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I.

Πε^Ι της παρελΘούσης έζατονταετηοίδος,
εσπέραν τίνά ο ζωδων του αγίου Παύλου διεσχόρπιζεν 
εις τούς άε?ας τους τελευταίους ήχους τής έαπερι- 
νής προσευχής· Ή Βενετία, ή ωραία Βενετία, ή ά
νασσα τής Άδριατίκής θαλάσσης, έπανεπαύετο ήσυ- 
παΟώς την ύστεραίαν μεγάλης εορτής. Ί1 πόλ^ς τών 
Δογων, έρειδομένη επί του κλέους ένδεκα παρελθόντων 
αιώνων, δέν ήδύνατονά υποπτεύση τότεοτι ή ελευθερία 
της έπέπρωτο μετά πεντή^ντα ενιαχούς νά καταπέση. 
Οί ένδοξοι στίχοι τοΰ’Αλαμάνου άνεγνώσ&ησαν βεβαίως 
από τούς υίούς τής Βενετίας, άλλα τίς τούς έΟεώ 
ρήσε τότε ώς άπευζταίαν τινά προφητείαν;

πανδπρα»

Αεν θπωπτεύετο προσέτι, οτι περιττά μέσα τής 
προσεχούς έχατονταετηρίδος, οί^κγονοζ της όίρειλον 
ν άνακτητοίσι την ελευθερίαν, ν αποϊ^ζ^ωσι τον βα· 
ρύν τής Α,ύστρίας Cuvov, να πολ^μήσωσιν ήρωϊκώς 
κατά τής Αυστριακής τυραννίας καί νά ύποχύύωσιυ 
επί τέλους καταπεπίεσμένοι άλλ’ ούχί ήττημενοι, ύπό 
τάς πυκνάς σπείρας των δεσποτών, χαι όπο τά ύυχοά 
καί ατάραχα βλέμματα τής Γαλλική; δημοχρ(χ·τ{α_.

~Α ? όχι, ή καλή Βενετία, ώς παρθένος άπερίΤκε- 
πτος καί ελαφρά, στηριζομένη επί των έξ(ώ·}-(~ ν 
μαρμάρινων της παλατίων, καί άορώς έξητζ)<ω^.-νη E'--j 
των ταπήτων των κομψών της περιστυλίω·.· άνεπνς£ 
την δρόσον των ετήσιων άνεμων Τζμιζόντων επί τά; 
πτυγάς των γονδολών της.

'Η σελήνη, άνατελλουσα έπΐ το>) όρίζοντος διέχεε 
τάς άργυροειδεϊς μαρμαρυγές της επί τών πολυαμ- 
θμων οικοδομημάτων τής μητροπόλεως ταύτη.·:.

Το παν έσίγα κατά τήν εσπέραν εκείνην. Μόλις δέ 
έκ διαλειμμάτων κώπαι μονήρους λέμβου έπληττον τα 

35.



ΠΑΝΔΩΡΑS28

κύμα, ή οιεφαίνετο η σχίά διαβατού νυχτέρι* 
νο5 φεύγουσα έκί της γερύρας τοΰ Έιάλτου* ώρα ήρε· 
μίας.

Τήν ώραν ταύτςν ά/ήρ τις νέος έβάδιζεν επί των 
ακτών τής Ιίαγλίας* μακρά καί με'λαινα κόμη περιε'- 
στερε τό εΰμορρον πρόαωπόν του, σκιαζόμενον όπ 
ώχρότητος καί μυστικής θλίψεως. ’Ενίοτε έσταμα'τει, 
έπειτα αρα-ρών διά τής μιας χειρδς τον πίλον, έφερε 
τήν έτέραν επί το5 μετώπου, ώς νά άποδ ώςη πίκρας 
μέριμνας. Το όμμ-χτά του, νευοντα προς τήν γην, 
έραίνοντο αδια'υορα προς τήν καλλονήν τής αστεροβ/.ή 
του νυκτός. Τις άρα ήτον ό νέος ούτος ; εϊ/εν έζ 
ρρασιν τεχνίτου ή κεφαλή του, άκτίς μεγαλοφυίας έ
χριε το μέτωπόν του ζαί εύγενές είχε τδ βζδπμτ. 
Τίς μυστική αιτία τον ώθει προς τάς άζτάς τής 
Παγλίας, καί τίνες σκοτεινοί διαλογισμοί έκυλινδοΰν 
το εις τήν ψ>γήν του;

Έξαίρνης έστραφη άκροασΟείς έλαρρόν τίνα κοό 
τον. H περίλυπος φυσιογνωμία -’■οΰ νέου έγαληνίασεν, 
όταν νέα τις έρ’ρ'ρ^η τρέμουσα εις τάς άνκάλας του.

— Παύλε μου! άνέκραξεν ή άγνωστος, θέλεις λοι 
πον ν’ άποθάνω ;

— Φιορίτα, αγαπητή μου! άπεχρίΟη 5 νέος Ολίβων 
αυτήν επί του στήθους. Καί στίγμαί τινες παρήλΘον 
έν μέσω σιωπηλών περιπτύξεων, ζαί αμοιβαίων στε
ναγμών ζαί θερμών δακρύων.

— Παύλε ! έπανε'λαβε τέλος ή νέα έγείρασα τήν 
κεφαλήν ε’ζ του στήθους τού φίλου της, δέν είναι άλη 
6ές, δέν ήθελες νά μέ έγκαταλείψης εις τήν απελπι
σίαν, εις τον θάνατον, ενώ τοσαυττιν μακαριότητα μέ 
ύπόσχεται ό έρως σου, έ*ώ δ πί·ας των βνείοων τής 
εύτυχίας εκτυλίσσεται έ/ώπιόν μας . . . Δέν έχει 
ούτω, Παύλε' μου ;

Καί δάκρυα ^ρεον έζ των ωραίων ζαί κυανών δρα
μάτων της, τά όποια προσήλωνεν είς τά δμματα τού 
Παύλου.

Ούτος δέ, βυθισθείς έζ νέου εις τάς βαθείας σκέ
ψεις τάς οποίας διέκοψεν ή απροσδόκητος έμράνισις 
τής γυναικός,

— Ώ ! δχι, αγαπητή μου φίλη, είπε Ολιβερώς, δέν 
■ήθελον νά σέ χάσω! $χι ποτέ! άλλ’ ήτθανόμην . . . 
«ισθάνομαι δτζ Είμαι ανάξιος σού !

Ί ί λεγεις, Παύλε! τον διέκοψεν σ'υ <£_ 
νάξιος εμού, ανάξιος τής Φιορίτας· αλλά δέν είσαι ού 
Δ θεός τής μου, δ ήλιος τού ουρανού μου, ή 
γλυκεία άζτίς T^v νυκτών μου ;

— Χίμαιρα! απεκρίθη 6 Παύλος, λέγε μάλλον οτι 
είμαι άλαζων ώς ο ι/.αρος, δτι ήθέλησα νά κλέψω το 
ιερό/ *υρ ίνα σέ τό προσφέρω κα{ μετ^ σο5 
σΘώ, δτι θέλω έπαναπέσει ώς έζεΐνος επί τή: 
δδου, πατούμδ7θς άπό τον πόδα τού διαβάτου καί 
γινόμενος π«'·'Ρ<ον όλων των ανθρώπων καί σοΰ ^σως]

· ^'χ-»λβ, είπε με, είναι αύτη ή οωνή σου,
η*ις μέ λαλιι ου^ω

— ’’Ακουσι. . . είπε, χα| έΌλιψεν αυτήν περιπα- 
^έστ.ρον έπί τής καρδιάς . . . βλέπεις, φίλη μου, 
χ«τά πετρών σπείρω* ζητώ ματαίως’ ή κεφαλή μου 

συλλαμβάνει, δημιουργεί, διατάσσει, άλλ’ ή τέχεη χαε 
οί δάκτυλοί μου μένουσίν ασθενείς.

— Σέ κατέβαλεν ή εργασία, Παύλε, άλλ’ αισθά
νομαι οτι έγγίζεις τό τέρμα το5 δρόμου . . .

— Σύ τό είπες, ειπεν ό Παύλος μέ φωνήν «νίγη
ραν, ναι, έγγίζω, τό τέρμα τής δδου.

— Αισθάνομαι, έξηκολούθησεν ή νέα, μή παρατη- 
σησασα τό νόημα των τελευταίων λόγων, καταλαμ
βάνω ότι ή φλέγουσα τό μέτωπόν οου θέρμη δηλοί 
τήν έμφάνιιιν τής μεγαλοφυίας. καί ή θέρμη τών Φιλη
μάτων σου νέον κόσμον εύτυγίας οι’ ήυας άνοιγόμενον.

•—■ Άμφίβαλλον ! είπε στενάζων ό Παύλος.
— Συγχωρείται εις τό πνεύμα ν’ άμφιβάλλη ;
— Απηλπιζόμην... έξηκολούθησεν ό νέος τεχνίτης.
— Ν’απελπίζεσαι, ένω σέ αγαπώ, ειπεν ή κυανό- 

φθαλμος Φιορ’τα, μετά πάσης τής ευγλωττίας τήν 
όποιαν ό εγκάρδιος έρως τ^ύνατο νά έμπνευση εις τήν 
φω»ην τη:, εις τά ομματά τη: καί εις τήν θλίψιν τών 
δυω της βραχιόνων, μεθ’ ών συνεκράτησε τον ΓΙαύ- 
λον. . . Έλθέ, Παύλε, έπρόσθεσε σύρουσα αυτόν, έλθέ, 
κύριον δμοΰ μέ τάς πρώτας τής αυγής dxiivac, ή ελ
πίς, ή τόλμη, ό Θρίχμβ?ς χαί κατόπιν δ αιώνιος έρως 
μας Οέλου·* στέψει τό εργαν σ:υ !

— Αλλά στερούμαι τά πάντα, Φιορίτα, άπηύδη- 
σα κοπιάζων.

— Δέν είμαι, φίλη σου; ειπεν ή νέα μετά πεποι- 
θήσβως.

"Ο Παύλος υπεχώρησεν εις τόσον ζωηρόν τόνον 
φωνής.

Μετ’ δλίγον εφθασαν εις τό κατώφλιον σεμνής οι
κίας, γειτονευούσης μεγαλοπρεπή τίνα Οίκον, δύω φι
λήματα άντηλλάχθησαν μεταξύ αυτών* ύστερον ή 
πύλη ή/οιχθη, ό Παύλος είσή/,θε, καί καθ’ ήν στιγμή». 
έκλειεν,

— Αυρίον, τήν αυγήν, τον είπεν ή φωνή τής 
•— Αύριον, αγαπητή μου. άπεκρίθη δ Παύλος.
‘Η νέα έφυγεν, έπιστρέψασα ορομαία εις τήν οι

κίαν της* καί μετ’ ολίγον ουδέ/ άλλο έφαίνετο έπί. 
τών ακτών τής Παγλία;» είμή αί ακτίνες τής σελή
νης, παί^ουσαι έπί τών κυμάτων τού παραλίου.

Π.

‘Ο Παύλος Βίγκιος (ούτος ώνομαζετο) ήτο ζω
γράφος, μαθητής ενδόξου διδασκάλου τής ιταλικής 
σχολής, έφαίνετο κατά πρώτον εις τον κόσμον τής 
τέχνης πεποιθώς εις τήν έμπνευσιν τής ευφυΐας του.

Προ καιρού ένησχόλει τήν φαντασίαν του άντικεί- 
μενον έμπαθές ένταυτω καί μελαγχολικόν, ή Μαγδα- 
ληνή, μετανοούσα ενώπιον τού Χριστού·

‘II παραστασις λοιπόν τοσούτου έρωτος xaj τοσοό- 
του πόνου έπί τοιαύτης γυναικείας μορφής έπλήρου 
τήν κεφαλήν τού τεχνίτου μή όνειρα δόξης. ’Απέναντι 
δέ τής είκόνος ταύτης άπεφάσίσε νά συντριβή, έάν αυ
τή δέν έστεφανούτο ώς ένδοξον αριστούργημα.

Κατέβαλλε δέ πάσαν σπουδήν ίνα συγκέντρωση έπί 
μιας ώραίας ιστορικής μορφής, άποτελουσης άντιχεί> 
μενον βαθείας σπουδής τής ανθρωπίνου καρδίας^ τούί
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η αίσΟαν- 
έπορεύθη- 
τών έλπί-

έραστών’ 
έξελθοΰοα

ΠΙ.

II επαύριον έζημέρωσεν’ έντές του ctzou το^ γει* 
τονεύοντος tq έργαστήριον του Παύλου Β'.γχίου, έπέ 
ταπητος ’Λαλαχου κομ'ψοΰ δωματίου, άνηο τεσ^αρα- 
/.οντούτης, λευκόΟριξ η^η, αυχμηρός ^μΛ xai 
μορ?^ απότομος, έπεριπάτει μς αταχτα βήματα. Ό 
άνήο ούτος ήτΟν δ πλούτο; Τραπεζίτης 'Ρίΐπόζος.

Βλέπων τις την ταραχήν της φυσιογνωμίας τού 
ΐνδρδς, τήν άσακτον σχηματονομίαν καί κί>·ηοΐν 
των βλεμμάτων του, ήδύνατο εύχόλως νά έννςή^^^ *τι 
πάθος τι προ χαιρού έμφωλευον εις τα στηζη του 
πετέλει τήν ταραχήν ήτίς περιξ αύτου έδασίλευεν, 
ακολούθως, έπ ρωνήσεις, διαξευγουσας χείλη του 
έκ διαλειμμάτων, έμαρτόρουν οτι Χθλ(χ^6ϋτΙχή τις ελ
πίς εοαίνετο έτοΕμόρροπος.

—- Ναι, θέλει παραδοθή εις , τόν £γιον Μα 
κον ! ναι, «λλως δεν θέλω πλέον εΐοθε δ δανειστής 
των ύψηλών βαρονών της <Χκλησ;ας τής Δημοκρατίας, 
ανεκραξε περιπαθώς χαί έναγωνίως.

Ω! καί είναι τόσον ώραία, έπροσθετ» μεατ 
β?αΖε^αν σΐωπην0 Προ τόσου καιρού τήν έπιθυμώχι-.

λατρευτούς χαρακτήρας τής ερωμένης του, τής αγά- Βίγκιον πλανώμενον και περίλυπον 
πης του, τής μνηστής του. Διότι ό ΙΙαΰλος Βίγκιο: των ακτών τής Παγλίας, 
ηγαπα εμπαθέστατα τήν νε'αν Βενετήν, προικισμένην · 
•έκ τής «ρύσεως μέ καλλονήν θεσπεσίαν.

Παν δ,τι ή θερμή τεΰ ποιητου Φαντασία δύνατα·. 
Ί»ά ονειροπόληση, ήθος χαρίεν καί εύρυθμον,κομψότητα, 
βύκαμψίαν, έρασμιότητα, εύγένειαν, έρωτα, αγαθότη
τα, πάντα ταΰτα έπεδαψιλεύθησαν έπί τής μορφής καί 
του ολου σώματος τής νέας γυναίκας, τήν οποίαν ό 
Βίγκιος έξελέξατο μνηστήν καί σύζυγον τά πλεονε
κτήματα ταυτα άπετέλουν τήν μόνην τωόντι, άλλα 
μεγαλοπρεπή προίκα τής Φιορίτας Γιουζέπης.

ΙΙοϊον λοιπόν άλλο έχλεκτότερον υπόδειγμα διά τήν 
Ναγοαληνήν ήδύνατο νά ζητήση δ εύφυής ζωγράφος ; 
Τις άλλη έδύνατο ποτέ να έμπνευση αληθέστερο? τό 
θέλγητρο? του έρωτος καλύνοντος τήν ψυχήν του τε
χνίτου καί του υποδείγματος του ;

Ή εικών ουτω δημιουργηθεΐσα ώφειλε νά Οεωρή- 
ταΐ εντελής άποτύπωσίς τού ιδανικού καί αγίου έρω
τός των, καΟο δφείλουσα νά παριστα άντικείαενον 
■τοιουτου είδους καθ’ ολην αύτου τήν μεγαλοπρέπειαν 
ααί τήν κατά παράδοσιν καθαρότητα-

Ό έρως του Πούλου χαί τής Φιορίτας δεν ήτο 
νέος* έλκυστική τ:ς συμπάθεια είχεν έκ παιδικής ηλι
κίας συνδέσει τάς δύω ταύ"ας ψυχάς. /\ί οίκογε'νειαι 
αυτών συνδεδεμέναι φιλικώς συνε'Σων εντός τής αυτής 
οικίας εις τήν ένορίαν του άγιου Παύλου’ άλλ’ άμφό* 
τεραι πτωγαί διά τακτικής καί έντιμου εργασίας διε- 
τήρησαν ακηλίδωτο? ύπόληψιν. ‘Η Φιορίτα εμεινεν 
όρφανή εκ νεαρας ηλικίας, διότι δ πατήο της Γιου^έ- 
πος, αλιεύς τό έπ.τήδευμα, έχάθη, έν ‘ώοα φοβέρας 
τρί^μίας, μετά τής συζνγοϋ του ε?. 
Βενετίας, και α^ο τής ημέρας έκ6ίνης ούδέν 
περί αυτών ήκούσθη· ή δέ οικογένεια του Παύλου Βιγ.ι 
χίου προθύμως παρέλαβε καί περιε'θαλψε τήν δρο-χ^ρν 
■Φιορίταν, ήτίς έθεωρεΐτο ως ίδιον τής οίκογενε^ς 
ταύτης μέλος μέχρι; ηλικίας τώ» δεκαέζ ετών, g-0 
χής καθ’ήν ό Βίγκιος άπέθανε ·χαί συνετάφει μετά 
τής πρδ δύω χρόνων προαπαθανούσης συζύγου του’ θ 
Παύλος Βίγκιος ήτον εικοσαετής, οτε άπέθανεν ό πα
τήρ του’ ουτος λοιπόν καί ή Φιορίτα, ορφανοί άμτό- 
<εροΐ, ώρκίσθησαν αδιάσπαστο? έρωτα, καί ή προσ 
^(Ορισθεισα εποχή διά τήν ίεράν τής ένώσεώς των τε 
λετή Vo* ή ήμερα, καθ’ ήν έμελλε νά περαιωθή τό 
πρώτοι εργον τού νέου τεχνίτου, ή ει<ών, τοΰτεστι, 
τής Μαγδαληνής, δι’ήν ή Φιορίτα έξ αυθορμήτου καί 
αμοιβαία συνθήκης έμελλε νά χρησιμεύση ώς υπό
δειγμα.

Προ ίχανου λοιπόν καιρού, ό Παύλος ειργάζετο 
έπιμόνως ει’ς τήν πραγματοποίησΐν το£ ξ’δανιΧού του 
πρωτοτύπου, κλεισμένος εντός πενιχρού εργαστηρίου 
τής όδού του άγ. Στεφάνου, ή δέ ώραία μνηστή έπο- 
^εύετό'καθ’ ημέραν, εις £ητάς ώρας, εις τό έργαστή 
ptov τού τεχνίτου, ίνα συμμβρισθή τό έργο? του μελ
λονύμφου καί τό ίδικόν της, καί διέλθη τον κχιοον, 
μαπρον άναμ φιβόλως, δςτίς έμελλε νά προηγηθή τής 
έποχής τού γάμου των.

ϊήν ημέραν^ καθ’ ήν άκηντήσαμβν τον Παύλον

τό εσπέρας έπί 
. . τήν ημέραν εκείνην, υπό

τήν ε’πίρροιαν βιρυτάτης καί δυσκαταμαχήτου άθυ- 
μίας, συχνάκις καταλαμβανούσης τάς ψυχάς των 
τεχνιτών, δ ήμέτερος ζωγράφος .άφήκε μετ’ αηδίας 
’ό εργαστήριό? του, οπού ή στέρησις τών αναγκαίων, 
ύστερον ή πενία, καί ίσως μετά ταυτα ή πείνα έφαί- 
νοντο δτι έπήοχοντο ν’ άντικαταστήσωσι τήν ελπίδα 
καί τον έρωτά του. ‘Η Φιορίτα είχεν υπάγει δίς εις 
τό έργοστάσιον καί έκτύπησεν έπί ματαίω τήν θύρά?- 
ή δεύτερα φορά ήτο μετά τήν δύσην τού ήλιου. "Οθεν 
ολόκληρος ήμερησία τού μνηστήρας της άπομάκουνσις 
τήν είχε καταθορυβήση, ύπείκουτα έποιχέ/ως εις έν
στικτόν τι καρδίας έρώσης προαίσθημα, έδραμεν εις 
τάς άκτάς τής Παγλίας, έλπίζουσα ν’ άπα-τήση τον 
Παύλον, δστις συνείθιζεν ένίοτε νά περιπατή εκεί πρός 
τό εσπέρας. Τό προαίσθημά της τωόντι δεν τήν ήπά- 
τησε, καί, ώς ιδομεν, άπήντησε τον φίλον της παρα- 
διδόμενον εις άπευκταίους συλλογισμούς. ’Αλλ’ άμα 
ή Φιορίτα διέκοψε τούτους, τάκαλύπτοντα τό μέτω
πό? του νέφη διεσχεδάσθησαν κατ’ ολίγον, καί τον σά
λον της ψυχής του έγαληνιασεν ή φωνή τής μελλο
νύμφου του. Τότε λοιπόν ένθαρ’ρυνθείς υπό τής νεν- 
ναίας κόρης ο Παύλος Βίγκιος έπέστρεψε μετ’ αυτής 
εις το άσυλό? του,, καί πριν άποχωρισθή τήν φίλην 
του. ήκούσθη ή πλήρης έλπίδος λέξις « αύριο? » !

Προσεκτιχώτερον δμως ους έδύνατο τήν στιγμήν 
εκείνην ν’άκροασθή έπαναλαμβανόμενον, όλίγα βήμα
τα έκαθεν, τόν αποχαιρετισμόν τών δύω 
« Ναι αύριον » έπανέλαδε κακόσημος φωνή

. £% τού περιστυλίου γειτονικής οικίας.
Αλλ οί ουω φίλοι μηδέν ύπονοήσαντες 

: θέντες, μετά τοσούτον θερμήν συνομιλίαν, 
σαν εις τα.ίδια διά ν’ άναπαυθώσι πλήρεις 
δων τής υστεραίας.
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τήν παρακολουθώ μέ άδιαχόπους παραχλησίίς! καί 
τί παρα'δοξον εάν, παντί τρόπω, θέλω νά την αποκτή
σω, νά την καταστήσω έρώσάν με, πλουσίαν, εύδαί- 
μονα ! . . . εκείνην την ώραιοτέραν κόρην τής Βενετίας! 
ιις τίνος θερμότερου άλλου έραστοΰ παρακλήσεις δυ· 
ναται νά ένδώση, ί τις άλλος δυναταζ νά καταθέσρ προ 
των ποδών της τοσουτον χρυσιον ;

! θέλεις γίνει ίδική μου, ωραία Φιορίτα! έξηκο- 
λούθησεν άνυψόνων την φωνήν. Ίδέ ? δ πλούτος μου 
σλος tcvac μηδέν ίάν δέν γίνης ιδική μου ! Ναι, σύ 
μο'νη δύνασαι ν’ ανανέωσης την καρδίαν μου γηράσα- 
σαν εις τούς υπολογισμούς, νά μ’ έπαναφέρης την 
ζωήν, μαραινομένην μακρα'ν σου .. . ’Αλλά, ή Φιορίτα 
μέ αποφεύγει, μέ καταφρονεί ίσως! ‘Η χθεσινή συνο
μιλία της μετά του νέου ζωγράφου, τον όποιον, εκ 
συμπάθειας παρέλαβον καί συνέδραμαν δέν έπικυροϊ 
τάς υποψίας μου ; Αυτή, νά άντισταθή εις εμέ, καί νά 
υποχώρηση ε?ς τάς προτα’σεις του ειλωτος τούτου, του 
ένοικάτορός μου, του απόρου καί ενδεέστατου εκείνου 
ζωγράφου ? Αυτή νά μή προτίμηση εμέ, τραπεζίτην, 
πλούσιον, κύριον τής ζωής χαι του υπνου του αθλίου 
τούτου τεχνίτου.. · Χδΐ διά τί δέν τον διώκω έξω 
τής οικίας μου; καί άμα εύοεθή εν μέσω τής πλα
τείας του άγ. Μάρκου, ενδεής καί ριγών, θβλω ίδεϊ 
αν ή αστόχαστος αύτη νεα θέλει μεθέξη τής πλανή- 
τιδος ζωής του . .. Ναί! σήμερον άς αρχίσω !

Καί δ τραπεζίτης ‘Ρισπόζος, δραμών εις το γρα· 
φειόν του έγραψε ταχέως δλίγας λέξεις, έδίπλωσε 
καί έσφράγισε τδ γραφέν, καί κτυπήσας κώδωνα, Λά
βε τούτο, Γεώργιε, είπε, δίδων τδ έπιστόλιον εις 
τον παρουσιασθέντα υπηρέτην, λάβε το καί διεύθυνε- 
το οπού επιγράφεται.

‘Ο υπηρέτης έκλινε τήν κεφαλήν και έξήλθεν.Ό δέ 
‘Ρισπόζος, ως νά ήσθάνθη εαυτόν έλαφρυνθέντα εκ 
του βάρους τής μελετηθείσης καί βληθείσης εις ενέρ
γειαν άποφάσεως, έξήλθεν άπδ τδ γραφειόν του καί 
έγάθη εις τούς θαλάμους του οίκου του.

Άς άφήσωμεν τώρα τον πλούσιον τραπεζίτην 
ένασχολούμενον εις τάζ χρηματικάς του Επιχειρήσεις 
καί μεταβώμεν εις τδ εργαστήριο·/ τΟυ Παύλου 
Βιγκίο^·

IV.

Κοιμηθείς ά^αράχως τήν έπίλοιπον νύκτα δ Παύ
λος έξύπνησεν άμα έχάραξεν είχε θερμόν τδ μέτω- 
πον, τήν ψυχήν πληρη πεποιθήσεως, καί θάρρος είς 
τήν καρδίαν.

Τδ έργοστάσιόν του ευρισκετο είσέτι είς τήν αυτήν 
τάξιν, είς τδ άφήκι τήν προτεραίαν είσελθοιν δετήν 
νύκτα έ^ρίφ^^^ς τήν κλίνην του χωρίς νά έγγίση τι. 
Όκρίβας τις ίστατ0 παρά τδ μέγα παράθυρον (3λέ· 
πον πρδζ τήν Ιίαγλία>, Ζαί ύπεβάσταζε πίνακα παρι- 
στώντα τήν Μαγδαληνήν του Χρίστου* πρόσωπον έπι 
γαρίτως ωοειδές, θέσίζ ««φαλής αξιοθαύμαστος, χα
ρακτήρες ζωηροί, κόμη χυτή έπί των ώμων καί του 
στήθρυς, τά πάντα έμαρτύρουν τδ δημιουργόν του

ζωγράφου πνεύμα καί γραφίδα έπιτηδείαν. Τά όμμα- 
τα καί ή άπεικόνισις τής φυσιογνωσίας του προσώπου 
έμενον είσέτι ατελή μετά πολλάς απόπειρας* εκ τού
του παρετηρεΐτο, ότι δ ζωγράφος είχε? άνωφελώς έρ- 
γασθή είς τδ νά παραστηση ιστορικήν τινα καί φυ
σιολογικήν αλήθειαν. Ή υψηλή τής Μαγδαληνής του 
μορφή άπήτει τήν έκφρασιν τής ματανοίας, τού πό
νου, τής μελαγχολίας, τού έρωτος διά μέσου των 
δακρύων των καταρρεόντων έκ των ουρανίων οφθαλ
μών της. ’Ιδού έκ ποίας έκφράσεως έμελλε νά προκύ- 
ψη μεγαλοφυία του τεχνίτου, ιδού πρός ποίας δυσ
κολίας έπάλαιεν δ Παύλος Βίγκιος, καταβεβαρημέ- 
νος, άπαυδήσας καί σχεδόν άπελπισθείς μετά πολλάς 
ανεπιτυχείς δοκιμασίας.

Παρά τδν δκρίβαντα έκείτο μικρά τράπεζα φέρου- 
σα άτάκτως έρριμμένα πυξία, ποτήρια διάφορα καί 
γραφίδας. 'Επί δέ των τοίχων καί των γωνιών τού 
εργαστηρίου έκρέμαντο δοκίμια ζωγραφικά, τμήματα 
γλυπτικά καί διάφορα παλαιά κοσμήματα. Τέλος είς 
γωνίαν τού θαλάμου τούτου έφαίνετο πενιχρά κλίνη 
τού Παύλου Βιγκίου.

— « Σήμερον λοιπόν πρέπει νά νικήσω ή νά νικη
θώ 1 ανεκραξεν έγερθ«ίς ό Παύλος* σήμερον πρέπει ή 
νά στέόω τήν κεφαλήν μέ δάφνην, ή νά τήν καλύψω 
μέ τέφραν, νά χαράξω τδ όνομά μου είς τήν Ιστορίαν 
ή νά χαθώ είς τήν τύρβην τών χυδαίων εργατών ! 
σήμερον, ώ Φιορίτα, ωραία μου φίλη, ή πεποίθησίς σου 
θέλει φέρει τήν επιτυχίαν μου. Γλυκεΐά μου μνηστή, έ- 
δυνήθην τέλος νά παραστήσω τούς χαρακτήρας <;0Uj τήν 
ούρανίαν σου καλλονήν* ς-αθεΐσα ενώπιον μου,αγαπητόν 
υπόδειγμα, ένέπνευσες είς τήν γραφίδα μου τήν έξεικό- 
νισιν τού έρωτός σου* αλλά μέ λείπει ή μετάνοια' σου, 
ο πόνος τής ψυχής σου ! πρέπει νά πράξης άμάρ-ημά 
τί διά νά αίσθανθής τήν πικρία'·’ τής μετάνοιας, νά 
ύποφέρης εγκάρδιον θλίψιν διά νά χυσ?;ς αληθή δά
κρυα. . . . αλλά σύ, άγγελε ? οεν μ εμπνέεις είμή 
άγνόν έρωτα.

Μετά τινα παύσιν σ Οάρ’ρος ! θάρρος ! έπανέλαβε’ 
σέ αγαπώ, ζαί θέλω σέ υπακούσει ! . . ά ! μήπως 
θέλεις έλθρ φέρουσα τά αληθή δάκρυα, τά όποια μα- 
ταίως ζητώ' είς τδ έργον λοιπόν! »

Καί δ Παύλος Βίγκιος ήοπασε τδ πυξίον ζαί τήν 
γραφίδα του.

Έφ ικανήν ώραν έξηκολούθει τήν εργασίαν του σιω
πηλός καί όρθιος* καθήσας ύστερον ήρχισε νά παρα- 
τηρή τήν εικόνα μετά πλείστης προσοχής· Έπειτα 
λάλων καθ εαυτόν διαρκούσης είσέτι τής προσεκτί” 
κής ταύτης έξετάσεως « Ναί, ελεγεν, ίδου τδ εργον 
μου, έπι τής κεφαλής ταύτης συγκεντροΰνται τά αΐν 
σθήματά μου, ό έρως μου, ή φλοξ τού μετώπου μου, 
ή αρετή μου, ή πίστις μου! ώ γραφίδες μου ? αυτού 
θέλετε χαράξει μέ ανεξάλειπτους χαρακτήρας τδ ό
νομα τού Παύλου Βιγκίου καί τής Φιορίτας ! ναί, 
διότι αισθάνομαι δίψαν τέχνης, δόξης ζαί έρωτος, διό* 
τι ώνειρεύθην τδν ουρανόν, τδ ιδανικόν ώραιον ζαί 
τήν μεγαλοφυίαν, δ·ότι επί τής είκόνος ταύτης αφιέ
ρωσα καί κεφαλήν, καί καρδίαν, καί τάς νύκτας, κα?
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σιγα-

τβς ημέρας μου, καί την έλπίδα της άΟαναιίας μου!
Άναλύων ακολούθως τδ έργον του,
<

ρίτας, καλώς ! ανάστημα υψηλόν, μαχρά χόμη Απλω
μένη ώς στίλβουσα μέταξα. » ΑΙ γραμμαι του μετώ
που . . . ό αλαβάστρινος λαιμός . . . αΐ ζυανόγροοι 
φλέβες, αίτινες φέρουσιν αιμα κυκλοφορούν ... ώ ! η 
ζωή εις τάς σάρκας ταύτας λαλει, κλαίει,πάλλει, στε 
νάζει · . . Άλλ’ οχι, μέ λείπουν είσέτι αί τύψεις 
τής συνειδήσεως, ό τ.όνσς τής μετάνοιας ! ή Μαγδα- 
ληνή δέν εχυνεν επιπόλαια δάκρυα ! βγι, είμαι μα
κράν τής επιτυχίας καί ή τέχνη ένταυθα σιωπά

Τάς τελευταίας ταύτας λέξεις του Παύλου Βιγ- 
χίουδιεδέγΟη κατήφεια καί νάρκωσις. Στηρίξας δετό 
μέτωπον εις τάς δύω χεϊρας, ώς διά νά ζρύψη καί 
καταπιέση σκληράν τινα ιδέαν, έβυΟίσθη εις σιωπήν.| — Όνειρον, φίλη, χίμαιρα, γρυσή απάτη.

V-

Μετά τι,α λεπτά, βήματα έλαφρά ήκούσθησαν προ 
τής θύρας του εργαστηρίου καί χειρ γυναικός διήνοι· 
ξεν ήσύχως την Ούραν ή γυνή αυτή ήτον ή Φιορίτα. 
ήτις, πιστή εις τήν ύπόσχεσιν τής παρελΘούσης εσπέ
ρας, εσπευσε νά ύπάγη πρός τον μνηστήρα της.

Έκπλαγεϊσα κατά πρώτον από την ακινησίαν του 
Παύλου, έστάΟη επί τόϋ κατωφλιού, φοβούμενη μή. 
πως ταράξη τον κοιμώμενον φίλον της, μετ’ ολίγον 
όμως ποΟήσασα νά τον λαλήση καί νά βεβαιωΘή περί 
τής εωθινής εργασίας του, είσήλθεν εις το έργαστή- 
ριον χλεύασα τήν Θύραν καί έπλησίασε τον ζωγράφον.

- Κοιμάται ! ε1πε φωνήν γαμηλήν !
Η Μαγδαληνή, έψιΘύρ,σεν δ Παύλος ύπνώττων έ. 

λαφρώς και °'·^ ονείρευόμενος έπιμο'χθως.
2— ‘Η Μαγδαληνή ; έπανέλαβεν ή Φιοσίτα 

Λώς ! ώ I ή αίωνία ιδέα του !
Έπειτα πλησιέστερον προχωρήσασα,
— Ησύχασε, φίλε μου, αναπαύσου Παύλε ? έξη- 

κολούΟησεν ή γυνή· κοιμήσου* σέ αγαπώ περισσότερο7 
ήσυχάζοντα οΰ-ως ή ύποφέροντα έξυπνον.

— Φίλη κεφαλή ! είπε σταυρώσασα τάς χεϊρας 
περιπαθώς,. τό μ.έτωπόν του ερυθρόν υπό τής φλογός 
τής μεγαλοφυίας . . . ώ! ή καρδία του πα'σχει, διότι 
άγαπα ! άλλ’ ή Φιορίτα είναι ιδική σου, ζή υπέρ σου 
μάνον ! ανευ σου, τετέλεσται δι’ εμέ, ή τέχνη, ή ποί- 
ησίς, ή^όξα ! ώ ! πόσον έξηντλήθη υπέρ τής αχάρι
στου τ^της είκόνος !

Καί έρριψε τυχαίως τά βλέμματα επί του όκρί- 
βαντος, μαρτυρος μέχρι τούδε απαρατήρητου τήςζα- 
τανυκτικής ταύτης σκηνής.

— Ά! τι βλέπω, έζραξεν ή Φιορίτα μέ φωνήν εγ
κάρδιον καί δέσασα έπιχαρίτως τάς χεϊρας, έτελείω- 
σεν ή θίκών ?

— ίίλησίασε, Φιορίτα ! εΐπεν ό Παύλος είσε'τΐ α- 
νειρευομεν°ζ· ,

__ Τί ακούω . . . ονειρεύεται ? έπανέλαβεν ή νέα 
γυνή μέ παλμόν ενδόμυχον. \Α ! γλυκύ ονειρον σ’ ευ
χαριστώ ! · · ·

Ό Παύλος έκινήθη ολίγον.

— Είμαι εγώ ! ησύχασε ακόμη όλίγον!
— Πλησίον μου . . . έδώ . . . πολλά πλησίον, έλε- 

« ’Αγγέλου κεφαλή, έξηκολούθει, είναι ή τής Φιο’ γεν ό Παύλος έγκαταλείπων βαθμηδόν τό όνειρον καί 
........------------------------------------------ < _■» τον ύπνον.

— Ναι, πλησίον σου, Παύλε, έψιθύρισεν ή Φιο-

Ο ζωγράφος εξυπνησεν.
— Ή Φιορίτα ! ά ! τό ήξευρα, άνεφώνησεν εγει

ρόμενος.
Ό Παύλος καί ή Φιορίτα ένηγκαλίσθησαν άλλή- 

λους περιπαθώς.
— ΤΙ μην έξυπνος πλησίον σου, Παύλε ! έκοιμασο 

τόσον γαληνίως.
— Ναι, σέ έβλεπα καθ’ ύπνους, αγαπητή μου. 
— Ώ ! διηγήσου με τό όνειρον σου, Παύλε ’

— Λέγε μάλλον πρόρρησις εύτυχίας, επιτυχίας.
— Επιτυχίας ; εύτυχίας ; ώ ί ή καρδία σου λα- 

λεϊ ουτω καί όχι ο ούρανός.
— Μυστική φωνή μέ τό λέγει, Παύλε ! λάλει.
— Εστω λοιπόν, είπε στενάζων ό Παύλος· ήνοί- 

γετο ενώπιον μου οδός μακρά, μακρά άνευ τέλους. 
Εβάοΐι,ον μονος, περίλυπος, άσκοπος, πανταχοΰ ερη
μιά, καί σιωπή, καί εκτασις άνευ φωνής, άνευ όρί- 
ζοντος,^ συγκεχυμένη, πάντοτε μόνος, μόνος εγώ έν- 
τός τής μονήρους οδού, οπού έφευγον αί ίδέαι μου, 
έβαδιζον, έβάδιζον . . . αλλά πού ; έξαίφνης παρήλθεν 
απέναντι μου μέ ίέρακος πέτασμα ώς σκιά τις απαίσια 
υπό μορφήν άνθρωπίνην έςαμάτησα ακίνητος καίχαί- 
νων* ουδέν εκ τής μορφής ταύτης διέκρινα, άλλα μόνον 
ήκουσα καχόηχόν τινα γέλωτα, γέλωτα τής φευγούσης 
σκιάς .. . κροτήσαντα ύπό τό πρόσωπον μου. Έπει
τα τίποτε, τίποτε. έπήλθεν ή νύξ ! έμψυχος στα- 
λακτιτης,^ μ εφανη, οτι έχανόμην εις τά κύματα του 
ερ_ ου,, οτ, αίφνης ακτίς φωτεινή έλαμψεν εις τά βμ- 
ματα μου. Εφεραν τά βλέμματα πρός τύ μέρος έξ ©ύ 
η σωτηρία άκτίς άνεχώρει . . . όλίγα βήματα έπρο- 

άμφιβάλλων ... καί εΐδα, ώ ουρανία έμφάνι- 
σις.^είδα τό σπάνιον αντικείμενο* των «όθων μου, 
γυναίκα νέαν γονυπετή καί κλαίουσαν πικρά δάκρυα," 
παρελθόν ηδονής έξαλειφόμενον υπό τής μετανοίας, έ
ρως επωδυνος, οδύνη έρωτος.

Λμα οι όφθαλμοι μου απηντησαν τήν γυναίκα ναύ
την, εόραμα να καταθέσω απασαν τήν ψυχήν μου πρ© 
των ποδών της πρός αντάλλαγμα τής οδύνης της . # 
άλλ αίφνιδίως δ ζηλότυπος εγωισμός τής τέχνης χα_ 
-έπνιξε τήν φωνήν τής καρδίας’ ό ποιητής έΟυσζ(^σθΓ 
έν έμαυτώ, έμενεν ό τεχνίτης* τήν επλησίασα τότε' 
ίνα παρατηρήσω ψυχρώς τό 
όποιον τοσάκις μέχρι τουδο επεκαλεσθη ή μ;1 
ματαίως, καί άμα|έρ’^ώα τα βλεμματ(χ :~ς μοροής 
τής καλής άγνωστου, ανεκαλυψα γνωστοΰς καί προσ
φιλείς χαρακτήρας . . . Είν f έκραύγασα | 'VQi 
ιδού τά βλέμματα της, της> οί ·
μοί της ’ , Αγγελος του -πόνου ^ον έκείνη J 'Η 
ρίτα μου ωλοφύρετο ώς ή Μαγδαληνή J 

Παύλε μου! έφώναξεν ή Φιορίτα άκουσ:ως 
ο Ηδη, έξηκολούθησεν ό Παύλος, ήπλωνον τή^
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χεφα xat ήνοιγον την ψυχή*, άλλ’ ή πετάσασα είκών 
ίρπασα μεθ’ έαυτης χαΐ την απατηλήν μου ιδέαν ! χατ’ 
ϊχείνην την στιγμήν, αγαθή μου Φιορίτα, έξυπνήσας 
ηύλο'γησα τήν παρουσίαν σου επί μικρόν άπβλεσΟεΐσαν.

Ό Παύλος ετελείωσε τδ δνειρον* τήν διήγησιν ταύ- 
την δΐίδέχΘη σιωπή, δ'.ακοπτομε'νη από στεναγμού; 
φόβου διά τον Παύλον, έλπίδος διά τήν Φιορίταν, άλ
λα στεναγμούς έρωτος καί διά τούς δύω.

— Έ ! λοιπόν, εΐπε διεκόψασα τήν σιωπήν ή νέα 
κόρη, βλέπεις οτι ή θεία Πρόνοια μάς λαμβάνει ύπο 
τήν κραταιάν της προστασίαν.

Ό Παύλος έδειξε σημεΐον δισταγμού.
-— Ναι, Παύλε f τό αισθάνομαι, τό ονειρον τούτο 

προλε'γει τήν επιτυχίαν σου, τήν ευτυχίαν μας , . . 
άλλα, άγνοώ διά τί τό ονειρον τούτο σέ παρέστη το- 
σούτον σκοτεινόν. Καί διά τί σέ βλέπω πλησίον μου 
ολίγον περίλυπου : Θαρρεί, φίλε μου, καί θέλεις θρι
αμβεύσει.

— Θε'λω μάλλον άποτύχει . . . άπήντησεν ό ζω
γράφος.

— Ώ Παύλε, τά πάντα ήςευρω . . . ήθελον νά σέ 
προξενήσω εύγάριστον εκπληξιν . . . είδα . . .

Καί σύρουσα αυτόν μετά -χάριτος προς τον όκρί- 
βαντα.

— Είδα τό £ργον σου τελειωμένον* τό βλέπω, ή 
δάφνη τής νίκης οέ περιμένει . . . πρό ταύτης όμως 
τής εύτυχοΰς ώρας, θέλω εγώ εκλέξει τήν διά σέ 
κατάλληλον τής στέψεως θέσιν

Καί λέγουσα τούς λόγους τούτους ή ωραία Β^ε 
τή έθεσεν εις τό ώχρόν μέτωπον τού τεχνίτου έ/ 
γλυκύτατου φίλημα.

Ό Παύλος συνησθάνθη ένδομύχως τον ενθουσια
σμόν τής Φιορίτας ή ειλικρινής αυτή έκχυσις τή? 
ευτυχίας επεσεν εις τήν ψυχήν του, ώς ά/.τίς φλο
γερά. Τεταραγμένος καί διστάζων μεταξύ τού φόβου 
του νά πσρεκτείνη τήν σχληράν απάτην, καί τής φρί
κης τού νά καταστρέψη διά μ·.άς λέξεως -οσαύτην 
ζωηράν ευτυχίαν, έρριψεν έπί τής μνηστής του μακρόν 
καί πένθιμον βλέμμα.

Ή Φ ορίτα άνεπήδησε τρέμουσα.
— Μήν «πατώμαι, είπε στενάξασα. θεέ μου ! τά 

δμματα μ5υ» ή καρδία μου . . . άλλ’ ή είκών σου πα- 
ρίστα τή* Μ^γοαλη.ή» μετανοούσαν. Είναι τωόντι ή 
ίδία !

— ’'θ/?? ε’ναι σχίά ?'ε·πεί ί ά^τίς, ή αλή
θεια. Όχι τά δάκρυα ταυτα, δεν είναι τά αληθή δά
κρυα τής Μαγδαληνή; πρό των ποδών του Ιησού’ τά 
δα/ρυχ ταυτα μέ χρειάζονται, καί σύ δεν τά έ^ε-ς !

‘Π νέα Βενετή συνεταράχθη άπό τό άνέλπιστον 
έπιφώνημ® τού ζωγράφου’ ωχρά ώς καί τρέμουσα 
μόλις νά προφέρη τό όνομα τού φίλου της,
τόν όποιον ή πιτυχία καθίστα άδικον.

— Καί ομα>ζ -si αγαπώ, ύπέλαβεν ό Παύλος σύ- 
ρων τήν νέαν πρΟζ t-ζυτόν ώς διά νά διόρθωση τήν 
άδικον άξίωσίν του.

Ένώ δέ ή Φιορίτ# ή’θάνετο τήν καρδίαν της 
άναζωογονουμένην, θόρυβος τις ήκούσθη είς τόν πρό
δομον Xit ή θύρα του εργαστηρίου ήνοίχθη.

— Κύριε Βίγχιε, ειπεν είσελθών δικαστικός τις 
υπάλληλος καί έγχειρίσας εις τόν Παύλον γράμμα εν
σφράγιστον, θέρον τό παράσημο·; τή; Γενετικής δη
μοκρατίας, ποοσκαλεισαι νά συμμορφωθής άπό τής σή
μερον μετά τής εμπεριεχόμενης διαταγής.

Καί ταυτα είπών έςήλθεν άφήσας τόν Παύλον καί 
τήν Φιορίταν έκπεπληγμένους καί σπεύδοντας μετά 
φόβου ν’ άναγνώσωσι τό έγγραφον.

VI·

Τήν αυτήν ημέραν, περί τάς πέντε ώρας, ή απελ
πισία έβασίλευεν είς τό εργαστήριο? του Παύλου Βιγ- 
κίου.

Μόνος, άτακτον εχων τήν κόμην, τό προσώπου 
ψυχρόν καί άγριον, ό νέος ζωγράφο: έπάλαιε πρός 
τήν τρομερας άθυμίας* μέ βήματα άτακτα
έβάδιζεν εντός τού εργαστηρίου, ενίοτε προσηλόνων τό 
βλέμμα κατά γής, καί πάλιν έξαίφνης τρέχων πρός 
τό παράθυρου, ώς θέλων νά ζητήση εις τούς αιθέ
ρας παρήγορον ακτίνα, ευτυχή ΐ'έαν, τελευταίαν 
άποφασιν.

— 'Επικατάρατος, έλεγε κράζων, επικατάρατος 
ή ήμερα, καθ’ ήν έλαβσν αί χείρές μου τό πυξίον 
καί τήν γραφίδα, καθ’ ήν ή καρδία μου άνεφλέχθη 
ατό τό κάλλος τής νέας Βενετής, καθ’ ή/ ώ>ει- 
ροπόλησα έρωτα καί δόξαν, αντί των οποίων ευρίσκω 
τον θάνατον, τήν πενίαν καί τήν πείναν !.. ’Επικα
τάρατος ή ώρα καθ’ ήν ή πατημένος, άπηλπίσμενος 
οφείλω νά μισώ καί νά κλαίω δ,τι ηγαπητα τόσον 
περιπαθώς ! Ώ ’ καί έπί τού μετώπου καί έπί τής 
ζαρδίας ήσθανόμην φλέγουσάν με τήν ακτίνα τής με- 
γαλοφυίας ·. . καί τώοα, τίποτε ! στερούμε'· καΐ αυ- 
τ« τά αναγκαία τής κενής πυξίΒος μου χρώματα, 
στερούμαι καί αύτοΰ σχεδόν του επιούσιου άρτου 
δέ* εχω π05 τή7 κεφβλήν κλϊν«{’ ®υτε< γωνίαν νά κα- 
τ^θέσω τόν όκρίβαντά μου, δοκίμιά μου! οχι* δέν 
εχω ούτε αυτήν τήν Φιορίταν, τή* μνηστήν μου, τήν 
περιμένω κ»ί δέν έρχεται ... ούτε αυτή ! . .. ώ ! τά 
πάντα μ’ έγκαταλείπουν! πρέπει λοιπόν νά έγκατα- 
λειφθώ καί έγώ εις τον εαυτόν μου ;

— Όχι! άπεχρίθη έξωθεν φωνή γυναικός.
Έτον ή Φιορίτα, ήτις είσελθούσα είς τό έργα- 

στήριον έρριφθη είς τά στήθη του τεχνίτου κράζουσα’ 
« Εσώθημεν, έσώθημεν καί οί δύω ο' καί έρ’ριψε» έπί 
τού δαπέδου βκλάντων πλήρες χρυσίου.

— Ιδού άρτον ! είπε δεικνύουσα τό βαλαντίον, άρ
τον, Παύλε, Γνα έπανοοθώσης τάς καταβεβλημένας 
άπό τήν έργασίαν δυνάμεις σου’ ιδού χρώματα, έλαια, 
βαρενίκεια. Ιδού ό ερως ?:αί ή ενωσίς μας I

’Απαίσια σκέψις διήλθε τήν κεφαλήν τού τεχνίτου.
— "Αρτον .. . έρωτα . .. τήν ενωσίν μας ! εϊπεν δ 

Παύλος μέ πνιγηράν φωνήν τρέμων καί φρίσσων έκ 
τού πόνου, Φιορίτα, φύγε I καί ώθησε τήν νέαν πρός 
τήν θύραν.

— Ώ ! ιδού ή τελευταία πληγή, ανέκραξε μετά 
στίγμάς απαίσιας σιωπής, έμελλον νά λάβω τούτμ 
άπό τάς χειράς της ’
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Επνευστια, χαί το στήθος του έπνίγετο άπύ στε
ναγμούς· πεσών δέ είς άλλόχοτον ταραχήν υψωσ’ έξαί- 
?νης τούς βραχίονας μέ σπασμώδη κίνησιν.

— Εύσπλαγχνία ! Παύλε, εύσπλαγχνία υπέρ σου, 
υπέρ εμού ! ανέχράζε πίπτουσα γονυπετής ενώπιον τού 
Παύλου, χάρις υπέρ εμού, κατάρα χατά τού 4Ρι- 
σπόζου!

Ποτέ έκρρασις ιζετήριος δεν ύπήρξεν υψηλότερα, 
ουδέ χεΰες τόσωλευζαΐ συνεταράχΟησαν ούτως άλλοτε 
έπι στήθους γυναικείου ! ποτέ κόμη τοσοΰτον πλουσία 
δεν συνεχύΟη μέ ζωγραφικωτε'ραν αταξίαν έπΐ των 
ώμων γυναιχός νέας ! ποτέ γλυκύτερα όαυ.ατα δέν έ
χυσαν ειλικρινέστερα δάκρυα* ποτέ τέλος δέν παοε- 
στάθη πλειότερος έρως, δριμυτερος πόνος, καί δια- 
καέστερος έρως, έπΐ κεραλής ώραιοτέρας τής Φιορίτας 
Γιουζέπης.

Ό ζωγράρος έκπεπληγμένος άπο το προ ποδών 
του θέαμα, άνεπήίησεν ώς κεραυνόπληκτος- ή μανία 
του κατέπεσεν* έστήριξεν έπΐ τής Φιορίτας όμματα 
λάμποντα άπο νέον ©ώς- έπειτα πλησιάσας εις τον 
δκρίβαντα, ήρπασε γραοίοα τινά, καί εντός ολίγου ά- 
πιτβλείωσε το αριστούργημά του, την Μαγδαληνήν 
μετανοούσαν προ των ποδών τού Χριστού.

’Ενώ ό Παύλος είργάζετο, ή Φιορίτα έςηκολούθει 
φυλάττουσα την αυτήν ίζετήρ·ον στάσιν διότι βυθι
σμένη εις την δυστυχιών της δέν παρετήρησε τον θρί- 
αμοον τού Παύλου της.

Ίί Ουσία δέν άπέβη ματαία. ‘Η δόξα άπέπλυνεν 
έπι τού αυτού βωμού την γεννήσασαν αυτήν άρο- 
σίωσιν.

Μετ£ σ-πγμβν τινων σιωπήν δ τεννίτης ήοθάνΟη 
.1 ωρει - νά πίλαιση προς τον έρωτα και την με

γαλοψυχίαν της μ.ηστης του, καταβλη^
τό βάρος τής εκ του ελεγχου του συνειδότος προελ_ 
θούσης· τύ κατενόησε καί ωθούμενος από εμΓ^3ΐν 
γενναίαν, έρρίρθη χαί αύτός εις τά γόνατα τής ν-αζ 
χόρης χλαίων χαί περίλυπος . ·, Επειτα λαβών τάς 
χεΐράς της μ’ ενθουσιασμόν,

— Φιορίτα ! φίλη μου, έγέρθητι, είπε.
•—· Παύλε! έψιθύρισε μέ φωνήν πνιγομε'νην από 

στεναγμούς ή νέα Φιορίτα, ^ίπτουσα προς αύτον βλέμ
μα εύχαριστουν αυτόν δ.ότι την ένόησε.

^τ—Συ, τοσούτον αξία μνηστή, έξηκολούθησεν δ 
βιγκιος, είσαι αςιωτερα σήμερον νά γίνης σύζυγός 
μου !

Ω! είπέ με, Παύλε, δτι μέ συγχωρε?;, καί 
ολος μου δ έρως είναι ίδικός σου !

—Νά σέ συγχωρήσω, άγγελε ! νέα Μαγδαληνή, 
^3υνάμην να μή μιμηθώ το παράδειγμα τού Χριστού 
®ΧΟντ°ς ένώπιόν τούτην Μαγδαληνήν ; £ va'tj 
χωρώ άπό χαρδίας, διότι ήγάπησες άπο καρδίας!

VII·

Όλίγας ήμερας μετά την σκηνήν ταύτην, δέν έγί- 
νετο περί ούδενός άλλου λόγος είς Βενετίαν, είμή περί 
τού ν£01> αριστουργήματος τού Παύλου Βιγκίου. Οί 
δίασημόγεροΕ άρχοντες τής δημοκρατίας έσπευδον ά- 

μιλλωμενοι νά έπισχεφθώσι τόν νέον και ένδοξον τε
χνίτην εις τό πενιχρόν έργοστάσιόν του.

Αλλά και αυτός δ τραπεζίτης ‘Ρισπόζος δέν έκρι
νε καλόν νά μή μεθέξη τού κοινού ενθουσιασμού’ ή 
άτεγκτος καρδία του κατά πρώτην φοράν ήαθάνθη, δτι 
υπάρχει πλούτος ανώτερος καί εύγενέστερος τού κοι
νού πλουτου, οστις δέν αγοράζεται ούδέ πωλείται, δ 
πλούτος τής διανοίας καί τό αθάνατον στέμαα των 
πλεονεκτημάτων καί τής μεγαλοφυιας.

Θλιβόμενος ένδομυχως άπό πίκράν τινα ένθύμησίν, 
ήθέλησε νά έξαγοράση, προς άνάπαυσιν τής συνειδή
σεων του, τον έλεγχον άτιμου πράξεως, καί ουδέν 
άλλο άπεφάσισε νά πράξη είμή ν’ άγοράση τήν Μαγ
δαληνήν τού Παύλου Βιγκίου επί τιμή.

‘Ο πλούτος παρηκολούθει τον θρίαμβον τού νέου 
ζωγράφου, οστις ούδέν άλλο στερούμενος ειμή τήν έκ· 
πλήρωσιν τού διαπυρωτέρου του πόθου, έσπευσε νά 
συμπληρώση τήν ευτυχίαν του.

Ημέραν τινά λοιπόν πλήθος περιέργων πάσης τά- 
ξεως καί ηλικίας συνωθούντο εις τήν εκκλησίαν τού 
ςΑγ. Παύλου.

— Ζήτω δ Παύλος Βίγκιος! Ζήτω ή Φιορίτα! έ· 
φώναζον παντσχόθεν χαιρετιζοντες τό νέον ζεύγος των 
νεογάμων, τον Παύλον Βιγκιον καί τήν Φιορίταν Γι* 
ουζέπαν έξερχομένους ε’κ τού ναού μετά τήν ίεράν 
τού γάμου τελετήν.

Οί πόθοι τού έρωτος είχον στεφθή.

Έχ τού Γαλλικού, υπό X. Α. Π.

ΠΕΡΙ Λϊ ΓϊΟΜί
ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ ΑΡΧΑΙΟΙΣ ΕΛΑΗΣΙΓί.

(Εχ τϊϊς Ρ. van Limburg Brouwer συγ- 

γραφείσης 'Ιστορίας τού ήθικοΰ καί θρησκευ

τικού πολιτισμού των αρχαίων Ελ?4ήνων.)

Είναι λυπηρόν νά τό δμολογήσωμέν, άλλ’ ε’ναι βέ
βαιον, δτι τό μάλλον φιλόχαλον καί εύαίσθητον τών 
επί γης εθνών δέν ήσθάνετο πρός τήν γυναίκα είμφ, 
τήν άλως αφελή ορμήν, τήν φέρουσαν πάντα τά έμβζα 
τού Κυρίου πλάσματα πρός τά θήλεα αυτών, παντα- 
πασι δέ ήγνόει τόν εύγενή καί, ούτως είπεΐν, δΐανοηι;χόν 
έρωτα τών νεωτέρων χρόνων. Οταν ή Τρυψε^ Νοσ- 
σΐς λέγη, δτι ούδέν θελκτιχώτερον του έρωτος, qtk 
δ έρως υπερβαίνει άπάσας τάς άλλιχς ή^νάς χαί 5Tt 
ό άνθρωπος είς 8ν η Αφροδίτη εύδοχει νά άπο_ 
νείμη τήν χάριν αυτής, δέν είνο^ δυνατά νά φαντασθ? 
τήν εύτυχίαν του έρωτος, Χ(χθώ, ό μή ί§ών 
^όδα ευπορεί να παραστήση Ε?>άόν νουν τοο Τό χάλ~ 
λος τών χαριεστάτων αυτών άνθέων διά νά έννοή 
σωμεν καλώς, τι θέλει νά είπη ή Νοσσίς πρέπιι να
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παραβάλωμεν τά παρ αυτή; λίγόμενα μέ τον τρόπον 
καθ’ ον δ μέν Ευριπίδης πβριγρα'ρει, εν τω Ίππολύτω 
αύτου, τήν έπί απάσης τής οικουμένης παντοδυναμίαν 
τής ’Αφροδίτης» δ δέ Όππιανδς παρίστησί την άζα- 
ταμα'γητβν ίσγύν του έρωτος έπί πάντων των δντων, 
ού μόνον έπί των αθανάτων θεών καί των ανθρώπων, 
άλλα καί έπί των ζώων, των τε ιπταμένων καί των 
νηχομένων. Ή δέ τρυφερά παρθένος, ή εις τούς καθ’ 
ημάς χρόνους έπιθυμήσαοα τυχών νά έπαναλάβη με
τά τίνος ενθουσιασμού τούς λόγους τής καλής Νοσ- 
σίδος, ήθελεν, ύποθέτομεν, αηδιάσει όπωςοΰν,θεωρούσα 
τον έρωτα έκεΐνον, οςτις παρά τοΓς νεωτέροις ποιη- 
ταίς δεν στήνει τάς παγίδας αυτού είμή εις ωραίους 
νεανίας καί εις παρθένους ανθήρας, ολογιζοντα διά τού 
πυρύς αυτού τάς φωκάς καί φαλαίνας.

Έκ τούτου όμως μην ύπολάβωσιν αι ζαλαί τής 
Πανδώρας άναγνώστριαι, οτι oi προπάτορες ημών με· 
τεχειρίζοντο τάς γυναίκας, ώς κτήνη, άπαγε, ότι δεν 
έτίμων καί δεν έςετίμων τάς άρετάς καί τάς χάρι- 
τας αύτών καί ότι δέν έγίνωσκον την ευτυχίαν τού 
οικογενειακού βίου, ί Τίς δέν ενθυμείται τον Έκτορα 
καί τήν Άνδρομάγ/ην, την Πηνελόπην καί την Ναυ- 
σικάαν; ή τίς δέν έθεώρησε τό έν Κόρου Παιδεία περί 
Πανθείας έπειςόδίον, ώς έν των λαμπρότερων μνη
μείων οσα ποτέ χειρ καί καρδια ανθρώπινη ήγειραν 
εις τήν πίστιν καί εις τήν αρετήν των γυναικών ; Καί 
μη νομίσωμεν, δτι ταυτα ήσαν άπ/ά έπινοήματα 
συγγραφέων καί ποιητών οί θεσμοί καί οί νόμοι μαρ 
τυρούσιν, ότι αν ό έρως των αρχαίων δέν είχε τήν 
λεπτότητα των νεωτέρων, έκ τούτου δέν έπεται δτι 
ή μεταξύ άνδρός καίγυναικός σχέσις άπέβαινεν όλως 
βάναυσος καί αγροίκος. Είναι άξιον σημειώσεως, οτι 
μία των αρχαιότερων φιλοσοφικών σχολών τής 'Ελ
λάδος, ού μόνον τάς ύγειεστέρας καί ύψηλοτέρας περί 
ηθικής έπρέσβευσεν άρχάς, αλλά συγχρόνως καί ύπο 
ληψιν προς τάς γυναίκας, ταμάλιστα βεβαίως συντε- 
λέσασαν εις το νά πραύ,η τά ήθη καί εις τό νά έμ
πνευση εις τούς ά'νδρας αισθήματα μαλακώτερσ καί 
επιεικέστερα προς τήν μοίραν εκείνην τού ανθρωπί
νου γένους, προς ή* τοσαύτας δφείλουσιν ευεργεσίας. 
Ο Πυθαγόρας, συνιστώ? εις τάς Κροτωνιάτιδας τήν 

άσκη?ιν τής άοβτής, τής εύλαβείας, τής προς τάς συζύ
γους αύτών πισ-νεω-, τής σεμνότητος καί τής έλευθεριό 
τητος, «πιέδειξε πότον κήδεται περί τής ευτυχίας των* 
τάς έδίδα^ε οε καί νά τίμώσιν έαυτάς, ί'να γνωρίσωσίν 
οτι είχον ε’ν εσυταις κόσμημα πολυτιμότερον τού αρ
γύρου καί του χρυσού δι’ ών έστολίζοντο. Καί αί 
Κροτωνιάτιδες, πείσθεισαι περί τής αλήθειας τών λό
γων του, άφ;έρωσαν εις τήν "Ηραν τά ενδύματα αυ
τών καί πολύτιμα σκευή, άρκεσθεΐσαι δέ εις άπλοΰν ί- 
μάτιον, ^οεδόθησαν μετά πλεί^του ζήλου εις τήν 
εκπλήρωσή τί,7 οικιακών αυτών καθηκόντων· δι' δ 
άμιλλώμενοί 01 σύζυγοι πλείστην άπέδωκαν προς τάς 
συντρόφους αύτώ'·’ άφοαίωσιν καί αγάπην,.

"Ο,τι δέ παρη7αϊον έν Κρότωνι αί διδασζαλίαι
τοΰ Πυθαγόρου, ύπήρ7.εν έν Λοκροις ό)ς έξ αρχαίου 
ίθου-, καθ’ δ ή εύγένεια παρ’ αύτοις έλργίζετο άπό 
τών γυναικών καί όχι άπ$ τών άνδρών, διότι επιφα

νέστατοι οΐκοί ήσαν εκείνοι έξ ών εμελλον νά κλήρωΤΓ 
τάς άποσταλησομένας εις ‘Ίλιον παρθένους, κατά τον 
χρησμόν.Καί οί αύτοί Λοκροί έδωκαν έτέραν λαμπρά* 
άπόδειξίν τής εύλαβείας των προς τάς γυναίκας, δτε, 
παραδεςάμενοι άπο τών Σικελών θρησκευτικό* τι έθος, 
άνέθηκαν εις παρθένον τό τού φιαληφόρου έπίσημό- 
τατον καθήκον, τό όποιον προτερον έν Σικελία υπό 
παιδός έξεπληρουτο.

Έν Άθήναις ή σύζυγος του δευτέρου άρχοντος, ή- 
τις εκαλείτο βασί.Ιίσαα^ διότι καί δ συζυγός της βα- 
σι.Ιευς ώνομάζετο, είχε τό εργον τού τελείν Ουσίας 
υπέρ τής σωτηρίας τής πατρίδας, μετ άλλων γυναι
κών, τών οποίων προέδρευε καί τάς όποιας παρεσκεύ- 
αζεν εις τήν υπηρεσίαν ταύτην, λαμβάνουσα παρ αύ
τών όρκον επίσημον. Διά νά ήναι όμως δεκτή εις έκ- 
πλήρωσιν τού έργου τούτου, επρεπεν ό αρχών βασιλεύς 
νά ήναι πρώτος αύτής σύζυγος.

Οί δέ ’Αργειοι, εύγνωμονούντες πρός τήν Τελεσίλ- 
λαν, τήν διά τής ανδρείας αύτής σώσασαν τήν πόλιν 
έκείνην οτε ύπό Σπαρτιατών προςεβλήθη, έπί Κλεο- 
μένους καί Δημαράτου, έπέτρεψαν εις τάς γυναίκας 
αυτών νά ένδύωνται ανδρικούς χιτώνας καί χλαμύδας 
καί νά δπλίζωνται κατά τήν ίδρυθιίσαν εις μνήμην, 
του μεγάλου εκείνου γεγονότος εορτήν, ενώ αύτοί 
περιεβάλλοντο πέπλα καί καλύπτρας γυναικών, τιμω
ρούμενοι διά τήν ανανδρίαν τήν όποιαν οί πρόγονοί των 
έδειξαν εις τήν περίστασιν έκείνην.

Οί Ήλειοι πάλιν, ευλαβούμενοι τήν αρετήν τού πα- 
τρός καί τών αδελφών τής Καλλιπατείρας, έτϊ δέ καί 
τήν μητρικήν ταύτης στοργήν, άπήλλαξαν την μητέ
ρα έκείνην τής ύπό τού νόμου, κίτα τών προςερχο- 
μένων εις τά ’Ολύμπια γυναικών, επιβεβλημένης ποι
νή;, δτε αυτή, φλεγομένη μέν ύπό τής επιθυμίας τοΰ 
νά συνοδεύση εις ’Ολυμπίαν τον υιόν της, έζωμοίωσεν 
εαυτήν καθ’όλα μέ άνδρα γυμναστήν, επειτα πα- 
ραφερθείσα ύπό τής χαρας τήν όποιαν ησθανθη δτε εί
θε νικώντα τον φίλτα-τον έκείνον υιόν, απεκάλυψε τό 
φυλον.

Ουδαμου όμως τής αρχαίας Ελλάδος αί γυνχίζας 
έτιμήθησαν όσον έν Σπάρτη, ώςτε ζατήντησε νά λέ^ 
γεται, ότι ή αρειμάνιος εκείνη πόλις γυναιζοζρατεΐται, 
καί άφ’ ετέρου ούδαμού άλλου τής 'Ελλάδος εύρίσζο- 
μεν τοσαυτας γυναίκας διακριθείσας έπ’άνδρεία καίμε’ 
γαλοφροσύνη, έπί στοργή πρός τούς γονεί;, έπί άφοσιω- 
σει πρός τούς συζύγους. 'Η Χειλωνίς, τής οποίας δ 
πατήρ Λεωνίδας καί δ σύζυγος Κλεόμβροτος. ησπά- 
σθησαν δύο αντιθέτους πολ/τικάς μερίδας, πρώτον μέν 
ήκολούθησε τόν πατέρα εις τήν εξορίαν χαί δταν 
ούτος, έπανελθόνν εις τήν πατρίδα καί ίσχ.υσας, έτοι- 
μάζετο νά έκδικηθή τούς εχθρούς του, καί μεταξύ 
τούτων τόν Κλεόμβροτον, ή Χειλωνίς, αφού, διά τών 
παρακλήσεων της, έσωσε τήν ζωήν αύτοΰ, κατέλιπεν 
ήδη τό δεύτερον τήν πατρ'δα ί'να συνοδεύση τον σύζυγον^ 
καθώς προηγουμένως συνώδευσε τον πατέρα. Η Χεΐ“" 
λωνίς, ή-ις δέν έδίστασε νά έγκαταλίπη τόν άνδρα 
καί τά τέκνα αύτής, διά νά βο/ιθήση τον πατέρα 
δυςτυχούντα, έκώφευσεν εις τάς παρακλήσεις του, ίκε*’ 
τεύοντος αυτήν νά μείνη εις τήν Σπάρτην, καί, παν-
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τοτ» μετά ταυ άσΘινίστβρόΟ τάσσομένη, πβρ'ήκολούθ»]- 
cev εκείνον τδν δποιον έΘεώρητεν ίχοντα πλείονα α
νάγκην θεραπείας και παραμυθίας. Καί τη άλη- 
Θεία, δρθότατα παρατηρεί δ Πλούταρχος, οτΐ άν 
δ Κλεόμβροτός δεν έτυφλοΰτο έντελώς υπό μωρας κε
νοδοξίας, έπρεπε νά θεώρηση την μετά τοιαύτης γυ- 
ναικδς εξορίαν, πολυτιμοτε'ραν τής βασιλείας ήν ά- 
πώλβσεν.

‘Οποίαν δέ μετριότητα και οποίαν συνεσιν έδειξεν 
ή Άγίάτις, ή του νεωτε'ρου Άγιδος χήρα, ήτίς, ά- 
ναγζασθεΐσα νά συζευχθή τδν υιόν του φονέως του συ
ζύγου της, ού μόνον υπέστη την συμφοράν ταύτην μέ 
μεγαλοψυχίαν άπαραδιιγμάτιστον, άλλα, ώρελουμένη 
από την προς αυτήν αγάπην του νέου άνδρός της καί 
προτρε'ψασα αύτόν νά μιμηθή την πολιτικήν διαγωγήν 
του άτυχους Άγιδος, ήγωνίσθη νά καταστήση τήν 
Θυσίαν εις ήν υπέκυψεν χρήσιμον εις τήν πατρίδα. Τά 
δέ ανυπόκριτα δα'κρυατά όποια δ δεύτερος εκείνος σύζυ
γος, δ Κλεομένης, έχυσεν, αυτής θανούσης, μαρτυρου- 
σΐν ασφαλώς τήν τε αρετήν της Άγια'τίδος καί τήν 
τού χαρακτήρας αυτής ευγένειαν.

‘Οπόσον θαυμαστή ύπήρξεν ή μεγαλοψυχία τής μη. 
τρός τού βασιλέως Άγιδος Άγησις-ράτης, εις τήν κρί- 
σιμον της θανατώσεως αυτής ώραν ! ‘Οποία δέ ή ά- 
ρετή καί όποια ή αύταπάρνησις τής τού Κλεομένους 
μητρδς Κρατησικλείας, ήτις, διά νά μή στερηθή δ 
υιός καί ή κινδυνεύουσα πατρις αυτής τήν επικουρίαν 
του ισχυρού βασιλέως τής Αίγυπτου, δεν έδίστασε νά 
άπέλθη ώς όμηρος διαπόντιος καί έν ηλικία τοιαύτη, 
«ίς^ τήν χώραν εκείνην καί ©ιλοστόργως μάλιστα ένε 
π^ν^ε T°V υ^ν τ,ς’ διότι είχε καταρχάς φοόηθή νά 
τη διακοινώση τήν περί τούτου επιθυμίαν του βασι· 
λέως έχείνου!

πόσον θερμόν προς τόν σύζυγον ίρωτα καί πό- 
<σην προς τόν θάνατον καρτερίαν έδειξεν ή νέα εκείνη 
τού Παντέως γυνή, συντρόφου όντος τού αυτού Κλεο 
μένους !

Ούδένήττον, ή αλήθεια απαιτεί να μή άρνηθώμεν, 
ότι οί "Ελληνες, καί έν αυτή τή μεγίστη τού πολιτι
σμού αυτών ακμή, πολύ άπείχον έτι τής φίλανθρω- 
^ας, ή, μάλλον είπειν, τής επιείκειας, τήν όποιαν οί 
νεωτεροι δεικνύουσι προς τήν γυναίκα. Δέν άναφέρομεν 

‘ τάς σατύρας τού Σιμωνίδου καί τά σκώμματα τού 
Εύρίπίδου. ί Άλλ’ ό Σωκράτης ; Ό Σωκράτης, άν καί 
πεπεισμένος περί τής όφειλομένης εις τήν γυναίκα, ε- 
νεκα τής μητρικής στοργής, ευγνωμοσύνης καί θερα- 
πεί-χς, αποπέμπει τήν σύζυγόν του μακράν τής παρου 
σιας αυτού, μ^ τρόπον, δστις ήθελε φανή εις ημάς 
σκληρός τουλάχιστον καί απάνθρωπος. Είναι αληθές, 
ότι ή ΕανΟίππη δέν εΐχε τό δικαίωμα νά άπαιτή από 
τόν άνδρα της πολλήν περιποίησή καί θωπείαν, άλλ’ 
εις τήν προκειμένη? περίστασιν &Ιχεν έλθει νά τον 
παραμυθήση έν τή συμφορά αυτού καί τελευταίαν 
νά τόν ίδη φοράν.

‘Ο Πλάτων, δμιλών περί μετεμψυχώσεως, υποθέτει 
οτι α[ ψυγοιΐ τών άνδρών, ρσαι δέν έξεπλήρωσαν τήν 
έντολήν των έν τώ βίφ τούτω, μεταβαίνουσιν εις τά 
τών γυναικών σώματα, καί έπειτα, άν ή δοκιμασία

δέν^ αινάΐ άποχρώσα, εξέρχονται εξ τδ σώμα ζώου 
τίνος. Διά νά πεισθητε οέ οτι ούδ’ ό Αριστοτέλης ήτο 
πολλά εύνους πρδς τήν γυναίκα, άνοίξατε τό έννατον 
βιβλίον της φυσικής ιστορίας του, διά νά ίδήτ·, οτι, 
καταδεικνύων τήν μεταξύ άνδρός καί γυναικός διαφο
ράν, λέγει μέν δτι ή γυνή είναι εύαισθητοτέρα προς 
τάς άλλοτρίας συμφοράς, επιφέρει όμως δτι είναι καί 
έπιρ^επεστέρα προς τόν φθόνον, τήν δυστροπίαν, 
τήν κακολογίαν, τήν αναίδειαν, καί εύκατάφορος μέν 
προς τό άπατάσθαι, εύκατάφορος δέ προς τό άπαταν. 
’Από τόν τρόπον μάλιστα καθ’ δν δμιλεΐ περί τής 
γεννητικής δυνάμεως, φαίνεται οτι δέν ήτον αμέτο
χος τής αρχαίας υπέρ τού άρρενος φύλου προλήψεως, 
καθ’ ήν τά. πλείστον τής δυνάμεως εκείνη- ανήκει εις τόν 
άνδρα, ύπερέχοντα καί κατά τούτο τής γυναικός. 
Έν τούτοις, άν καί παραδέχεται τήν υπεροχήν τοΰ 
άνδρός καί ήθικώ καί φυσικω λόγω, ψέγει τούς βαρ
βάρους τους τιθέντας τήν γυναίκα έν ίση μοίρα προς 
τόν δοΰλον, καί μετά πλείστης έπιμελείας διακρίνει 
τήν επί τοΰ δούλου εξουσίαν από την επί τοΰ υιού ή 
τής γυναικός, όνομάζων τήν μέν πρώτην δέσποτα 
κήλ·, τήν δέ δευτέραν πατρικήν^ τήν δέ τρίτην γαμικην* 
καί βεβαιών, δτι ό μέν δούλος δέν έχει παντάπασί 
τό λεγόμενον i3ob.i£VTtx0y, ό δέ παίς τό έχει μέν, 
άλλ’ άτεΜε, ή δέ γυνή τό έχει επίσης, άλλ’ άκυροκ.

Τελευταίον ό Πλούταρχος, δςτις φρονεί περί γυ
ναικών ώς επί τό πλείστον δπως καί οί "Ρωμαίοι, καί 
τοΰ οποίου αί σκέψεις δέν ήθελον έν γένει δυςαρε- 
στήσει τάς σημερινάς κυρίας μας, δέν διστάζει δμως 
νά απαίτηση από τήν γυναίκα νά μή έχη ουδέ όρε- 
ξίν, ουδέ αποστροφήν ιδίαν, άλλά καί παίζουσα καί 
σπουδάζουσα, καί χαίρουσα καί λυπουμένη, νά ήναι 
ολως άφωσίωμένη τώ ιδίω άνδρί, ούδέ επιθυμίας άλ- 
λας έχουσα, ούδέ φίλους άλλους θεραπεύουσα, ούδέ 
λατρευουσα άλλους θεούς’ επί δέ πασιν επιφέρει και 
τά εξής, τά όποια δέν αναλαμβάνομε? τήν εύθύνην νά 
μεταφράσωμεν’ « άν ούν ιδιώτης άνήρ, άκρατης δέ πε
ρί τας ήδονάς καί άνάγωγος, έξαμάρτη τε προς έται- 
ραν ή θδραπαινίδα, δει τήν γαμετήν μή άγαναχτεϊν, 
μηδέ χαλεπαίνειν, λογιζομένήν, οτι παροινίας καί α
κολασίας καί ύβρεως, αίδούμενος αύτην, έτέρα μετα- 
δίδωσίν.»

Άπό τών χωρίων τούτών καθίσταται πρόδηλον, οτι 
οί Έλληνες ούδέποτε έγνώρισαν τήν βαθείαν εκείνην 
εύλάβειαν τήν οποίαν τά νεότερα έθνη δεικνύουσι προς 
τό καλόν φδλον. Περί τούτου θέλομεν πε’.σθή έτι μαλ- 
μον όταν ακριβέστερο? εξετάσωμεν πώς έφέροντο πρός 
τάς γυναίκας.

Ό Ίσχόμαχος διηγείται, ^νιντ^ί θι*ο'ι,ομΐΧώ τού 
£ενοφώντος, εις τόν Σωκράτην, οτι^ή συ^υγός του ήτο 
αόλις δεκαπέντε ετών, όταν την υπανδρεύθ^' ^μιλεί 
δέ μετά πλείστης εύχαρίστησεως περί τή-' φροντίδας 
τής δοθείσης εις τήν καλήν «ύτής ^«τροφήν, ήτις 
όμως καλή ανατροφή συνιστατο είς Τθΰτο καί μόνον, 
οτι τήν εμπόδισαν όσον ένδε*^»ται άπό τού νά ίδη ή 
νά έξετάση πράγματα δυνάμενα νά ^^ήσωσι τήν πε~ 
ριέργειάν της, έξ ού φυσικώτατα «ί γνώσεις’ της πε 
ριωρίζοντο δίς έλάχιστα πράγματα. 'Όθεν 6 Ίσγό-
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μαχος άναγχάζίταΐ νά δι3άσχϊ) ώς παιδα xat 
είναι πρόδηλον από τό λοιπόν τοΰ λόγου, ότι χαλώς 
άνατεΟραμμενη έλογίζετο ή κόρη γινώσχουσα νά 
κλώθη καί νά ύραίνη, έτι δέ καί νά διανέμη εις έκά- 
στην ‘των θεραπαινίδων την καθημερινήν αυτής ερ
γασίαν.

Ή αθώα λοιπόν παϊς ή υπό των γονέων της εις τόν 
Ίσγόμαχον παραδοθεισα, απορεί οτι ουτος έχει την 
καλωσυνην νά ύποΘέτη αυτήν Ικανήν νά τω χρησι* 
μεύση εις διοίχησιν τής οικίας. ' Κατά τί δύναμαι, 
λε'γει^ νά συμπραξω μετά σου ; Τά πάντα είναι 
εις τήν εξουσίαν σου, έμόν δέ εργον είναι, ώς μέ εί 
πεν ή μήτηρ μου, απλώς τό νά διάγω σωφρόνως. 
Εντεύθεν αί αποκρίσεις της έμ^αίνουσι τήν άφελι- 
στέραν αμάθειαν, ή δέ χαρά τήν οποία/ δεικνύει ό 
Ίσχόμαχος, άμα παρατηρήσας νοημοσύνην τινά περί 
τούς λόγους αύτής μαρτυρεί, ότι δεν ήλπιζε πολλά 
κατά τούτο τό μέρος από αυτών.

Ό Ίσγόμαχος είχε λάβει τήν γυναίκα' του από 
τούς γονείς της, καί είναι πρόδηλον, οτι ή νε'α παν- 
τάπασι δέν έρώτήΟη περί τοΰ άνδρές τόν όποιον έ
μελλαν νά την δώσωσι. Επί των ηρωικών χρόνων, 
οί πατέρες έδιδον τάς θυγατέρας των εις τόν περί 
τόν δρόμον ταχύτερον, εις τόν ισχυρότερο? ή έπιτη 
δειότερον περί τήν πάλην άναδειχθέντα. Εις εποχήν 
οέ y.aO* ήν ό ελληνικός πολιτισμός ειχεν ήδη ακμά
σει όπωςούν, Κλεισθένης δ Σικυώνιος ανήγγειλε διά 
κήουκος, οτι δ νομίζων εαυτόν άςιον νά γίνη γαμ
βρός τοΰ Κλεισθε'νους ώφειλε νά παραστα.Οή εις αυ
τόν εντός έςήκοντα ημερών από τής κλήτεως ταύτης 
καί ότι ή εκλογή θέλει καταστή γνωστή μετά εν έ
τος. Παρέστησαν λοιπόν 13 μνηστήρες από διαφόρων 
τής Ελλάδος πόλεων. Ό Κλεισθένης ύπεδέχθη άπαν- 
τας καί τούς έφιλοξένησε πολυτελώς έν διαστήματι 
ολοκλήρου έτους. Εντός τοΰ χρόνου τούτου, έπλη- 
ροφορήθη τά περί των οικογενειών αυτών, έδοζίμασε 
τήν ανδρείαν των, εξέτασε τά προτερήματα' των, τάς 
διαθέσεις, τόν χαρακτήρα των. Συμπληρωθέντος δέ 
του χρόνου, άπεφήνατο τίνα έξελεξατο, τούς δέ λοι
πούς άπεπεμψε, δούς έζαστω τάλαντον αργυρίου, 
εις σημεΐον εύγνωμοσύνης, διά τήν τιμήν ήν άπέδει- 
ξεν είς θυγατέρα του καί διά νά τούς αποζημίω
ση τρόπον τινά δια τά έξοδα τής οδοιπορίας των καί 
τήν μακράν αυτών απουσίαν, Είς ολον τούτο τά Ι
στορικόν, ή κόρη παντάπασι δέν μνημονεύεται' ούδέ 
φαίνονται λαβο/τες κοινωνίαν τινά μετ’αύτής οί μνη
στήρες ή πράξαντές τι διά νά γίνωσιν αρεστοί εις 
αύτήν. Ό πατήρ τούς δέχεται, τούς τιμά, διατάσσει 
πολυτελείς δι ’ αύτους εύωγίας’ καί αύτοί συγγυμνά- 
ζονταΐ μετά τοΰ πατρος, συνομιλοΰσι μετ’ αυτοΰ, 
■προσπα ’̂^ λ άξιωθώσι τής εύνοιας του’ άλλ’ ή κόρη
ίίναι παντΛ**σι ξένη είς όλα ταυτα καί είς τό τελευ
ταίο? συμπόΐί0'·’ ό πατήρ όνομάζει τόν μέλλοντα γαμ
βρόν του, άγνοί’υσν,ς πιθανότατα ταύτης τίνες είναι 
οί μνηστήρες της.

Καί δέν έςέλεγον ρ·^· ^κ>χντες οί πατέρες μετά το· 
σΛ^7)' έπισημότητος τους συζύγους των θυγατέρων 
βΐύτών, Λλλ’ ίτι αύτοί καί μόνοι είχον τό δικαίωμα

τοΰτο τής εκλογής, έθεωρειτο τοσοΰτον αναμφισβήτη
το?, ώςτε ή άδεια τήν οποίαν δ Καλλίας έδωχεν είς 
τήν θυγατέρα του νά έκλεξη τόν σύζυγόν της, ί- 
λογίσθη ώς ατόπημα άνήκουστον δ δέ Στράβων καί ό 
Διόδωρος μέ απορίαν των μνημονεύουσι τοΰ έθους τοί> 
παρά τισι τών ’Ινδών έπικρατουντος, καθ’ δ οί γάμοι 
έτελουντο κατά τήν έκλογήν τών νέων καί όχι κατά 
την τών γονέων θέλησιν. 'Ο δέ πρώτος τών συγγρα
φέων εκείνων έπιφέριι, οτι τό έθος τούτο έοωκε μά~ 
λίστα αφορμή/ είς τόν νόμον, καθ' δν αί χήραι, αί ά· 
παιδες καί μή έγκυοι, συγκατεκαίοντο μετά τοΰ πτώ
ματος τοΰ άποθανόντος άνδρός, διότι άλλως ήτο αδύ
νατον νά έμποδισθώσιν αί συνήθως διά τήν εκλογήν 
αύτών μετανοοΰσαι γυναίκες, από τοΰ νά έπιβουλεύων- 
ταΐ τούς ίδιους συζύγους* άν καί ή τοιαύτη του νό
μου εκείνου αιτιολογία μας φαίνεται ολίγον άνίσχυ- 
ρος, διότι άν αί γυναίκες είχον τοιαύτην προς τήν 
δολοφονίαν τών ιδίων συζύγων ροπήν, δέν βλέπομε? 
διατί ήθελον φεισθή αύτών, εάν ούτοι έξελέγοντο υπό 
τών γονέων των.

Τό δικαίωμα τοΰ πατρός ητο τοσουτον ά/αμφισβή- 
τητον είς τήν ’Ελλάδα, ώςτε καί διά διαθήκης άπε- 
φάσιζε περί τής υπανδρείας τής θυγατρός του, ώς έ- 
ζαγετα1. άπο τής διαθήκης τοΰ ’Α ριστοτέλους, δΓ ής 
ουτος διέταξε?, οτι ή Ουγάτηρ αυτοΰ θέλει ύπανδρευ- 
θή τόν Νικά/ωρα, έπέτρεψε δέ είς τόν Θεόφραστον 
νά συζευχθή αύτή·/, εάν ό Νικάνωρ άποθάνη είτε πριν 
τελεσθή δ γάμος, είτε πριν τεκνοποίηση μετ’ αύτής. 
Λέγομε·? δέ τό δικαίωμα τοΰ πατρός, ^διότι ού μόνον 
τής θυγατρός, αλλά ουδέ τής μητρός ή γνώμη ε’ρωτάτο. 
Είς τήν προ μικροΰ έκτεθεΐσαν Ιστορίαν τοΰ Κλεισθέ- 
νους, λόγος περί τής συζύγου του παντάπασι δέν γί
νεται* και κατα τον συγγραφέα τοΰ Οικονομικού, τοΰ 
αποδιδόμενου είς τόν ’Αριστοτέλη?, ή σύζυγος όφείλεε 
νά υποτάσσεται κατά τοΰτο ολως διόλωυ εις ~ή7 
σιν τόΰ άνδρός. ’Αλλ’ ο,τι καθίστησι την αλήθειαν ταύ- 
την άναμφισβήτητον, τούλάχ^ον ,καθ όσον αφόρα τάς 
’Αθήνας, είναι ό νόμος δ παρατιθέμενος είς ένα τών 
λόγων, τών άποδιδομένων είς τόν Δημοσθένη?, χαθ’ 
δν δ πατήρ άπεφάσίζε περί του συζύγου τής θυγατρός 
του, άποθανόντος δέ του πατρός, δ αδελφός, καί έν ελ
λείψει τοιοότου, ό έκ πατρός πάππος. Τής δέ ορφα
νής επικλήρου κύριος ήτο αυτοδικαίως δ συγγενής έτ 
κείνος, δςτις, κατά τόν υπό τοΰ νόμου ώρισμένον βα- 
μον τής συγγένειας, ώφειλε νά συζευχθή αυτήν καί 

/όνον δταν τοιοΰτοι συγγενείς δέν ύπήρχον, ή κόρη 
ήδύνατο νά έκλέξη τον αναπληρωτήν εκείνου, ©στις 
έπρεπε νά λάβη αύτήν σύζυγον.

"Ωςτε δ Άλκίφρων κάλλιστα είκόνισε τά ήθη τών 
προπατόρων ημών, έντίνι επιστολή μητρός πρός κόρην-» 
ή'τίς έπροτίμα εύειδή, κομψόν καί εύτράπελόν τιν<* 
νε'ον από τό? υιόν του ναυκλήρου είς ον δ πατήρ της 
ειχεν ύποσχεθή νά τήν δοίση. Είσαι μωρά, φιλτάτη 
μου, τήν είπε, καί στερείσαι τοΰ κοινού νοός. ’Έχεις 
ανάγκην έλλεβόρου (δηλαδή του ίατρεύοντος τήν φρε“ 
νοβλάβειαν ιατρικού), καί όχι του κοινού έλλεβόρου, 
άλλα του άρίστου εκείνου, τής έν Φωκίδι ’Αντίχύρας- 
Καί μικρόν κατωτέρω. Έϊφ λοιπόν φρόνιμος κόρη
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αου, και κυτταςε νά μην άχουι$ τίποτε πε^ί τουτου ό 
■πατήρ σου, διότι μψ άμφιβάλλη; δτι θέλει σέ αρπασει 
καί σί ^ίψ?ι ε?ς την θάλασσαν, διά νά σέ καταράγουν 
τά έν αύτή διαιτοιμενα μεγάλα θηρία.

Είπομεν δτι άποθανόντος του πατρός άπεφάσιζεν 
ύ άδελοδς περί του γάμου τής αδελφής του. Η κόρη 
του Πολυαράτου, περί ήζ όμιλει ό Δημοσθένης εις ενα 
των λόγων του, άφοΰ συνεζευχθη υπο του πατρος με
τά Κλεοαέδωνος του Κλέωνος, λαμβάνει από των α
δελφών αυτής ετερον σύζυγον, μετά τον θάνατον του 
πατρος καί του πρώτου συζύγου της. Εις ενα των 
λόγων του Ίσαίου, γίνεται μνεία δύο αδελφών, οιτι 
νες, άποθανόντος του πατρός των ίπεοί μητρός δέν 
γίνεται λόγος ούτε εδώ, ούτε άλλου,) ύπανδρεύουσι 
τάς δύω αυτών άδελφάς, καί ιδίως την νεωτέραν μετά 
τίνος Μενεκλέους, δστις την είχε ζητήσει* ρητώς δέ 
επιφέρεται, δτι δέν έπραξαν οΰτω είμή διότι έπίστευον 
δτι δ γάμος ουτος ήθελεν εΐσθαι αρεστός τώ πατρί* 
άλλα μετά τινα καιρόν, δ αύτδς Μενεκλής,έλθών προς 
αύτους, τους παοεχάλεσε νά άναλάβωσι την αδελφήν 
των άγονον ούσαν καί νά την δώσωσιν εις άλλον* οί 
αδελφοί δέν έναντιοΰνται παντάπασιν εις την επιθυ
μίαν του, άλλ’ άπαιτουσίν ώςτε δ Μενεκλής νά λάβη 
προν,γουμε'νως, εί δυνατόν, τήν συναίνεσίν τής γυναι- 
κός του, εις τήν ανταλλαγήν ταύτην, καί μόνον μετά 
τήν έγκρίσίν αυτή;, τδ πραγμκ συμβιβάζεται καθ 
ον τρόπον έζ αργής έσγ,εδιάσθή Όμολογητε’ον οτι αί 
αδελφοί αυτοί ήσαν συνετότατοι άνθρωποι.

Ό μέγας Κίμων, δ του Μιλτιάδου υιός, εδωκε την 
αδελφήν του Έλπινίκην, τήν οποίαν εϊγ_εν ύπανδρευθή.

’'^μον πεμ 0?; κατωτ£'ρω θέλομεν ομιλήσει, 
ε’.ς τον α .. ία?,, επί τώ ορω, δτι ουτος θέλει πληρώ
σει σην γ^ρηματικήν πσινήν, εις ήν ειγ^ε καταδικασθή 
δ πατήρ του, άδηλον δέ είναι άν ελαβεν εις τούτο τήν 
συναίνεσίν τής Ελπινίκης.

Καθώς δέ οι πατέρες και οι αδελφοί κυρίαργιχώς 
βδέσποζον τών θυγατέρων καί αδελφών αύτών“ ού- 
τω καί οί σύζυγοι έπραττον ώς προς τάς αυτών συ
ζύγους. ‘Ο Πρωτόμαχος (περί ού δμιλει δ Δημοσθέ
νης έν τώ κατά Εύβουλίδου λόγιο), σκοπών νά ανόρ
θωση τήν καταστραφεΐσαν περιουσίαν του, διά γά
μου μετά πλουσίάς επικλήρου, εγκαταλείπει τήν σύ
ζυγον τήν οποίαν εΐγε καί δίδει αύτήν εις. ετερον 
Είς τον υπέρ Φορμίωνος λόγον άναφέοονται πολλά 
τ^ραδειγματα τοιούτων ανταλλαγών, καί μεταζύ 
τών άλλων σύζυ/ός τις ύπανδρεύσας πρώτον τήν γυ 
ναΐζα του, και έπειτα τήν κόρην του, μέ ενα τών 
δούλων αυτού. Καθώς δέ είδομεν τδν Άριστοτέλην 
δ;ά διαθήκη? άποφασίσαντα περί τού γάμου τής θυ- 
γα^ρό; ούτως έπραττον χαί οι σύζυγοι περί 
-τών συζύγων, Αυτού τού Δημοσθενους ό πατήο κα 
τε'λιπε διά διαθήκης τήν Ουγατε'ρα του εις τδν' Δη- 
μοφώντα καί τήν γυναΐκά του εις τδν ’’Αφοβον. Άμ- 
φότεροι έδέχθησαν μέν τήν Οοθεισαν εις έκάστην αύ- 
γών προίκα, δέν έφρόντισαν δέ νά συμπαραλάβωσι 
καί γυναίκας. Ό Πλούταρχος διηγούμενος, δτι 
δ'’Αλκιβιάδης, άρπάσας τήν γυναίκα του από τήν 
χεΐρα, καθ’ ψ στιγμήν αυτή παρεδιδεν εις τδν άρ*

χόντα αίτησιν πέρί διαζυγίου, άπήγαγεν αύτήν cf- 
κάδε, επιφέρει, οτι ούδείς κατε'κρινε πολύ τήν δια
γωγήν ταύτην καί δτι δι* αυτά τούτο μάλιστα δ νο- 
χοθέτης διέταξεν ώστε ή γυνή νά κατηγορή δημοσία 
καί έγγράφως τδν άνδρα, ίνα δύναται ό άνήρ νά τήν 
άπάγη καί νά τήν ουλάττη παρ’ έαυτώ.

Τούτο δέ συμφωνεί κάλλιστα μέ τήν γιώμηυ τού 
ποιητοΰ Αλκμανος, οστις έπε'τρεπε μέν τώ άνδρί 
νά λέγη δ,τΐ άν βούλεται, άπήτει δέ άπδ τήν γυναί
κα νά έγκρίνη πάντα τά προς αύτήν λεγάμενα. Έν 
γένει δέ ή εύπείθεια καί ή σιγή τών γυναικών έθεω- 
ρούντο παρά τοίς ’Ελλ,ησιν ώς ©1 δυο πρώτοι οροί 
τής οικιακής ευδαιμονίας* καί τοσού"θν μέγα ήτο 
τδ τού άνδρος κράτος, ώςτε, καθώς άπδ τών παρ’ 
Άριστοφάνει παραπόνων τών ’Αθηναίων γυναικών 
χαί τίνων ρήσεων τών τού Θεοφράστου χαρακτήρων 
εξάγεται, ύπήρχον έν Άθήναις πολϊται εί'νινες έπενέ- 
οαινον καί εις οίκιακάς φροντίδας, τών οποίων ου 
μόνον ή επιμέλεια, αλλά ή γνώσις μόνη θεωρεί
ται σήμερον ώς ολως τού άνδρος άναζία. Έκράτουν, 
δηλαδή, τάς κλείδας όλων τών σκευοθηκών καί αφού 
κατήρχοντο εις τήν αγοράν διά νά προμηθευθώσι 
τά προς τδ δεϊτνον αυτών αναγκαία, έπειτα ίδίαις 
χερσί παρεσκεύαζον αυτά.

Τίτο δέ ή γυνή ύποτεταγμένη ού μόνον εις τον 
πατε'ρα, εις τδν αδελφόν καί είς τούς άλλους συγ
γενείς, αλλά καί εις τον υιόν αύτόν. Έν Άθήναις, 
ή γυνή, δμοία κατά τούτο ούσα μέ τον ανήλικον παΐ- 
δα, δέν ήδύνατο νά διάθεση διά διαθήκης αξίαν άνω- 
τέραν ένδς μεδίμνου κριθης, ή δ’ επίκληρος, ή έν 
ελλείψει πλησιεστέρων συγγενών έκλέξασα έαυτή σύ
ζυγον, υπεκυπτεν αμέσως εις τδν ζυγόν αύτου, τον 
όποιον ανεγνώριζε κύριο'-, καί τούτου άποθανόντος. 
ύπεχυπτε πάλιν εις τον τού υιού ζυγόν, άμα ουτος 
ήλικιουτο, διότι άπδ τής στιγμής τής ένηλίχότητος, 
ο υιός άπεβαινε δεσπότης απόλυτος τής όλης περι
ουσίας, μή ών ύπόχρεως είμή εις τήν προς τήν μη
τέρα του πληρωμήν μέρους τών εισοδημάτων' χαί ό 
νομος ρητώς διέτασσεν δτι οι ένήλικοι υιοί ησαν κύριοι 
τήσ μητρός (ό νόμος κελεύει τούς παιδας ήβήσαντα; 
κυρ'ους τής μητρός είναι).

Καί τοιαυτα μέν διέτασσον οί νόμοι, άφαιροϋντες 
άπδ τή; γυναικός παν κράτος χαί πασαν εξουσίαν. 
Αλλχ άρά γε έν τώ πρακτικώ βίω, ή εύπειθεια, ή 
7ΐγή, ή αδυναμία αυτών ‘. ήτο τόιαύτη c-’άν άπήτει 
αυτήν δ νόμος καί δ σύζυγος; αί γυναίκες, μη δυ- 
νάμεναι νά γράψωσι διαθήκην, δέν ειχσν τωόντι χάμ- 
μίαν επιρροήν επί τών τάς διαθήκας γραφόντιον . αν 
καί ή σιγή έθεωρεΐτο ώς ή πρώτη των γυναιχώ·' ά“ 
ρετή, άρά γε έσιώπων τωόντι πάντοτε δσάχις ή<ούετο 
ή τού συζύγου φω'>ή ; Ολα ταυτα (Ιναΐ (άμφιβολα ή 
μάλλον βέβαιον είναι τδ έ αντίον, δζ-5-ζ πάσαν κοι
νωνίαν εις τήν όποιαν ό πολιτισμός προχωρήσει όπως* 
οΰν, ή γυνή., άμα δεν στερΕΐτ:(ζ ^πιΤ£ΐδίΐότητέ_· τινο.’, 
ε'Ζ,ει μυρ'.ας αφορμάς η νά ΟΚοχρεώση τθν άνδρα δια ~τ.. 
προθυμίας η ν’ αντίπραξη εις αυτόν διά τής δυςτρο' 
πιας αυτή,. Ο ισχυρότερος τών Σουλτάνων δέν ε'να; 
πάντοτε ζυριος έν τώ ιδίω γυναιχωνίτη* Άώ; ί'
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να υποθεσωιχβν απόλυτον του γυναζχωνίτου αύτοΰ κύ- 
ρ'.ον τον άρχαίον Έλληνα, του δποίου ό οικιακός βίος, 
μαλιστα εις τας κατωτέρας της κοινωνίας τάξεις, 
ώμοιαζεν εις πολλά τά σημερινά ήθη καί έθιμα ;

Δέ/ Οε'λομεν ζητήσει τάς περί τούτου αποδείξεις εις 
τας μυθιστορίας. ‘Ο έρωτόληπτος Καλλισθένης, ό κα
λών εαυτόν δουλον τής ωραίας Καλλιγόνου* ό Διονύ
σιος, ,δ φερομενος προς την αγαπητήν του Καλιρ^όην 
με σεοας μςιον ολως διολου των νεωτέρων γρόνων* ο 
άγωνιςόμενος νά επιτυχή την εύνοιάν της διά περι
ποιήσεων καί φιλοφρονήσεων παντός είδους,'καί, μετά 
την συναινεσίν αυτής εις τον γάμον, έπιτρε'πων αυτή 
παν κράτος έντή ίδια οικία, πληρών δέ τούς ναούς πο
λυτιμότατων δώρων, καί δημοσία συνεστιών άπαντας 
τούς συμπολίτας* δλοι αύτοί οί έρασταΐ καί όλοι αυτοί 
τρόποι δέν εχουσι δι ήμας αξίαν πλειοτέραν τής αμί
μητου καλλονής και τής άνεκφράστου χάριτος όλων 
των μυθιστορικών ήρωϊσσών, αρχαίων τε καί νεωτέ
ρων. Επίσης όταν άπό των χαρακτήρων τευ Θεοφρά- 
στου μανθανωμεν, οτι οί προςκεκλημένοι είς γάμους 
έπρόσεχον νά μή κακολογώσι τάς γυναίκας, μανθάνο- 
μεν οτι οι αρχαίοι έξεπλήρουν καθήκον κοινότατου ευ
πρέπειας καί φιλανθρωπίας. Ό δε έπώνυμον τής πεν- 
θερας ιδρύσας πόλιν Πύ^ρος, επραξεν απλώς ο,τι πλεΐ 
στοι ηγεμόνες βαρβαρωτε'ρων χρόνων προ αύτου ε- 
πραξαν.

Άλλ όταν εις πολλούς συγγράφεις εύρίσκωμεν πα. 
ρατηρήτείς σπουδαίας κατά των πρωτείων τά όποια 
ή γυνή ήξίου νά σφετερίζεται έν τή οικία· δταν λ. χ. 
άκούωμεν τον Μένανδρον άνακράζοντα’

‘Η δ’ οικία έν ή πάντα πρωτεύει γυνή, ί
Ούκ’ έστιν ήτις πώποτ’ ούκ άπώλετο.

η άλλον τινά, οτι*
Γυναιξί δούλοι ζώμεν άντ’ ελευθέρων, 

όταν μανθανωμεν ότι αί γυναίκες αί ύπερέχουσαι τού 
άνδρός κατά τόν πλούτον, τό γένος καί τούς φίλους, 
ήθελον νά άρχωσιν αύτών, παρά τότ τΓ/ς ρύσεως 
r0/cov° δταν βλέπωμεν την άξίωσιν ταύτην μάλιστα 
επικρατούσαν παρά ταϊς έπικλήροις, δηλαδή παρά ταις 
έχούσαις μεγάλην προίκα, αιτινες, γαυριώσαι διά τον 
πλούτον τόν όποιον έδωκαν εις τον άνδρα, θεωρούσιν 
ζανταζ ώς κυρίας απολύτους τής οικίας, καί όχι μό
νον τά παντα κατ^ τ^ν όρεξιν αύτών διαθέτουσιν, 
αλλά πολλακις καθίστώσιν άφόρητον τόν βίον τού δυς- 
τυχοΰς συζύγου, διά τής ζηλοτυπίας καί τής παραφο^ 
ρας των' δταν αναγινώσκωμεν εις τόν αυτόν Μέναν
δρον, τά έξής πικρά λόγια’

Α. "Έχω έπίχληρον,
.............................κυρίαν τής οικίας, 
καί των άγρών.

Απολλον, κακόν τών χαλεπών χαλεπώτατον.

^ίΐ τρίζ χακοδαίμων, δςτϊς άν πένης γαμεϊ. 
Καί κατωτέρω0

Όταν πέν^ζ καί γαμειν τις έλόμενος, 
Τά μετά τής γυναίκας έπιδέχηται χρήματα, 
Αυτόν ιΗδωσιν, ϋύχ έκείνην λαμβάνει.

Καί ^ίγον'

Όστις γυναικ’ έπίκληρον επιθυμεί λαβιΐν 
πλουτουσαν, ήτοι μήνιν εκτίνει Θεών, 
ή βούλετ’ άτυχεΐν μακάριος καλούμενος, 

όταν επί πάσιν αυτός δ αγαθός Πλούταρχος καταντα 
νά φρονή οτι χ^υσαΐς ττέδαις δεόέσΰαι βέ,Ιτων η 
π.Ιοΰτβ) γυναικός’ οέν δυνάμεθα, εννοείται, ειμή νά 
θεωρήσωμεν ώς άναμφισβήτητον, οτι πλείστη διαφορά 
υπήρχε μεταξύ τών όσων διέτασσον οί νόμοι ή άπη- 
τουν οί σύζυγοι καί τών δσα πραγματι/.ώς εις τάς 
οικίας συνέβαΐνον.

Έκτος δέ τών αορίστων τούτων περί τών γυναι
κείων αξιώσεων παραπόνων, τά όποια ενδέχεται νά 
μετέχωσι σατυρικής τίνος υπερβολής αλλά βεβαίως 
δέν είναι δυνατόν νά θεωρηθώσιν ώς δλως ανυπόστατα,, 
έχομεν καί ρητά παραδείγματα γυναικών δεσποτικω- 
τάτων. ‘Η σύζυγος τού περιοήμου Πιττακοΰ του Μι- 
τυλυναίου ήτο τοσουτον δύςτροπος καί τόσον ολίγο/ 
έσέβετο τό κράτος του άνδρός της, ώςτε, ολως ποτέ 
λησμονήσασα τήν οφείλομενην εις τό καθήκον καί την 
αξιοπρέπειαν του συζύγου της εύλάβειαν, είςήλΟε μα* 
νιώδης εις τό έστιατόριον, έν ω ουτος συνωμίλει μετά τι” 
νων φίλων, καί άνέτρεψε διά λακτίσματος τήν τράπεζαν 
περί ήν έκάθηντο, δ δέ σοφός Πιτταχός, συνειΟισμέ^. 
νος, ώς φαίνεται, είς τοιαύτας τραγωδίας, καθησύχα
σε τούς εκπλαγεντας καί άγανακτήσαντας διά τήν 
τοιαύτην διαγωγήν ξένους αυτού, είπών, ότι πας άν
θρωπος έχει είς τόν κόσμον τούτον τόν πειρασμόν του, 
καί οτι αυτός ύπέφερε μέ υπομονήν τόν ίδικόν του, 
φρονών. δτι ύπήρχον καί άλλοι χειρότεροι* παρέθεσε 
δέ καί τούς εξής στίχους αγνώστου τινός ποίητού’

Ουτος μακάριος έν άγορα νομίζεται, 
Όταν δ’ άνοιξη τήν θύραν τρισάθλιος. 
Γυνή κρατεί' πάντων, έπιτάττει, μάχεται.

Είναι έν τούτοις ά'ξιον παρατηρήσεως, Sy μεταξύ 
τών γνωμικών τά όποια αποδίδονται είς τον Πίττα- 
κόν υπάρχει καί τό Furaix^c ^ΡΧε· 0 δυςτυχής ? 
φαίνεται ότι εκ πείρας έγνώρισε ποσον πολύτιμον· 
είναι τό αξίωμα τούτο. — Αλλα καί ή τού Χλίδω- 
νος κυρία, ενός τών Θηβαίων συνωμοτών, δέν παρί- 
σταται ήμΐν εύμενεστέρα τής καλής έκείνης συντρό
φου τού Πιττακού' διότι, προςποιηθείσα ποτέ, δτι έζή' 
τησεν έπί πολλήν οόραντόν χαλινόν τόν όποιον ήθελεν ό 
σύζυγός της διά νά έπισάξη τόν ίππον του, ομολογεί 
έπί τέλους ότι τόν έδάνεισε τήν προτεραίαν είς μίαν 
γειτόνισσάν της, ήτις τήν είχε ζητήσει άπό αύτήν διά 
τόν σύζυγόν της’ καί έπειδή δ Χλίδων τήν έξέφρασε 
τήν δυςαρέσκειάν του διά τήν αυτογνώμονα ταύτην 
διαγωγήν, ή κυρία ού μόνον τόν ύβρίσεν αύθαδέ- 
στατα, αλλά καί άράς κατέφερε κατ’ αυτού καί τής 
οδοιπορίας, ήν έμελέτα νά επιχείρηση.

Τίς δέν ένθυμεΐται δτι δ υιός τού Θεμιστοκλέους 
έκαυγάτ©, δτι οί ’Αθηναίοι έ'πραττον παν τό παρ’ αυ
τού βουλόμενον, διότι τούτο έπραττεν ή μήτηρ, ό δέ 
πατήρ, δςτϊς ήξευρε νά έπιβάλλη τήν θέλησίν του είς 
τούς ’Αθηναίους, έπραττε πάντοτε δ,τι ηθελεν ·η μηβ 
τηρ του. ΓΗ δέ σύζυγος τού Εύριπιδου, ητις άλλως 

Ιδέν ήτ© δύςκολος περί τήν έκλογήν τών ανθρώ
πων όσους έτίμα διά τής συναναστροφής της, τοσον·«
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τον ισχυεν άν ίνι παρά τώ άνδρι, τούλα'χιστον παρ’ 
άλλοις, ώςτε ευρε τον τρόπον νά προ|Αηθεύσί] εις ένα 
των στενών φίλων της, έξόριστον όντα έν Σάμω, χρη
ματικόν βοήθημα αξιόλογον, δι’ ου ουτος ήδυνήΟη νά 
έπιτυχη την εις Αθήνας επάνοδόν του.

Ειπομιν ήδη, δτι αι γυναίκες τοσοϋτον ισχυον έν 
Σπάρτη, ώςτε «λέγετο ότι ή πόλις εκείνη γυναικο- 

. κρατείται. Τωόντι, δ βασιλεύς Άγις, διά νά επιτυχή 
τον σκοπόν τον οποίον προε'Θετο, δηλαδή την άνόρθω- 
σιν τής Λυκουργείου πολιτείας, έπροςπάθησε προ πάν
των νά παραλάβη συμπρακτορα εις τούτο, την μητέ
ρα αυτου, μεγα ίσχύουσαν ώς προς την διαχείρησιν 
των κοινών πραγμάτων,διά τό πλήθος των φίλων, των 
όπαδών και των οφειλετών. 'Η δέ γυνή εκείνη πά
λιν, συντελεστικώτατον εις ευόδωσιν του επιχειρήμα
τος έθεώρησε, τό νά έγκριθρ υπό άλλων γνωρίμων 
αδτής γυναικών, γινώσκουσα, λέγει δ Πλούταρχος, ότι 
οι Λακεοαιμονιοι υπακουουσιν εις τάς γυναίκας των 
καί έπιτρέπουσιν αυταίς περί τήν διοίκησιν του Κρά
τους, μερίδα εξουσίας μεγαλητέραν τής εξουσίας ήν 
αυταί ένεμον εις εκείνους ώς πρός τά οικιακά πράγ
ματα. Εκτός τούτου, τά πλειότερα των κτημάτων 
κατείχοντο τότε έν Σπάρτη υπό τών γυναικών ότι δέ 
δ Άγις δέν ήπατήθη θεωρήσας μεγάλην τήν ισχύν αυτών 
ό; πρός ταοημοσια πράγματα, άπεδείχθη τρανώς υπό 
τών έπελθοντων συμβάντων,τά δποία άπέβησαν δλως πο- 
λε'μια τών βουλευμάτων αυτού, διότι αι γυναίκες, θεω- 
ροΰσαι, οτι ή πολιτική μεταβολή ήν έμελέτα προε'κειτο ν’ 
απογύμνωση αύτάς του πλούτου καί τής δυνάμεως, έ- 
νισχυσαν τους αντιπάλους του ’Άγιδος καί έπήγαγον 
την,πτώσιν του. ’Ιδού δέ διατί καί ή αντίθετος αυτού 
μερίς τοσουτον έπέμενεν ώστε 0ανατωηώσι μετ£ 
του άτυχους, εκείνου βασ;λε'ως ύ μήτηρ αύτοΰ ή 
μαμμη- Επίσης κα,ι ο Κλεομένης πολλήν ίλαβε συν
δρομήν περί τήν διάπραξιν τών βουλευμάτων αυτού 
ού μόνον άπό τού πλούτου τής μητρός του Κρατησι- 
κλείας, άλλα καί από του γάμου τον οποίον αυτή συ
νήψε μετά τίνος τών ίσχυροτάτων τότε άνδρών τήί 
Σπάρτης, επί μόνω τω σκοπώ του νά συνδέση αυτόν 
μετά του υίού.

Αλλά δέν άνεμιγνυοντο ε?ς τά πολιτικά, έπ’ άγα- 
Θώ τού πατρίδος, μόναι αί κυρίαι τής Σπάρτης. Δη- 
μαρετη ή σύζυγος Γέλωνος του τυράννου τών Συρα"· 
χουσών, συνετέλεσε τά μέγιστα εις τήν ειρήνην τήν 
συνομολογηθείσαν προς τους Καρχηδονίους, οιτινες ά- 
πέδείζ®7 τήν ένεκα τούτου εύγνωμοσύνην αυτών, προς- 
ενεγχόντες αυτή , χρυσουν στέφανον. rH αδελφή τού 
Κίμωνος, Ελπινίκη, περί ής έλάβομεν ήδη άφορμήν 
νά δμιλήσωμεν, μεσολαβήσασα μεταξύ αύτου καί Πε- 
ρίκλέους, κατόρθωσε τήν εις τήν πατρίδα κάθοδον τού 
πρώτου. «Η δ’ ήλικία είς ήν 6Ιχε φ^σεί κατά τί]ν 
εποχήν έκείνην καί ή όμολογουμένη τού Περικλεούς 
αρετή καθιστώσΐν άναμφισβήτητον, δτ& ή Έλπινί- 
Χη επέτυχε τήν συνδιαλλαγήν ταύτην διά μόνης 
τήζ έπιτηδειότητος καί τής συνέσεως αυτής. Φί
λην τήν Αντιπάτρου, δοΰσαν έκ νεότητος αποδείξεις 
τρανάς περί τήν διαχείρησιν τών κοινών πραγ
μάτων σοφίας αυτής, συνεβουλεύετο πολλάκις δ π«β

Ο HEIPAIEyX

(Τό τέλος είς τό ακόλουθον φ^λλάδίον).

Μ7Λπ κ?$’ έξ χατ«ρχομε- 
νων «ς Πιφαια, όλιγοι βεβαίως όποπτεύουσίν, δτι αί

τηρ, και τοι αυτός ων εις τών σοφωτερων καί έπίττ- 
δειοτέρων ^άνδρών τής έποχής εκείνης. ’Έπειτα δέ 
λαβούσα αΰτη σύζυγον Δημήτριον τον ’Αντιγόνου, ού 
μονον μετεχειρίσθη έπαξίως τόν πλούτον αύτοΰ, προι- 
κισασα τας θυγατέρας καί τάς άδελφάς τών πενήτων 
στρατιωτών οσοι ησαν άξιοι τοιαύτης αμοιβής, αλλά 
έπραυνε καί συνείχε τούς ταραξίας δσοι ένόμιζον 
ότι, γυναικός άρχούσης, ήδύναντο νά παρεκτραπώσι 
τής πειθαρχίας. Καί ή μέν φ^η αύτη, δταμ δ σύζυγός 
έστερήθη τού ίδιου κράτους ύπό τού Πύργου καί του 
Λυσιμάχου, λησμονήσασα τήν προτέραν τής ψυχτς 
γενναιότητα, κατέλυσε τόν βίον λαβούσα δηλητήρί3ν. 
Ή δέ Κρατησίπολις έξεναντίας, τήν δποίαν οι Σικυώ- 
νιοι ηθέλησαν νά περιφρονήσωσι μετά τόν θάνατον 
τού άνδρος της Αλέξανδρου τού Πολυσπέργοντος,τούς 
.ήνάγκασε νά τήν ύπακούσωσι, πείσασα, διά δώρων καί 
ευεργεσιών, πολλούς στρατιώτας νά άσπασθώσι τήν 
μερίδα αύτής. Καί δ Πύρρος δέ ανέκτησε τό κατά 
τήν Ηπειρον κράτος διά στρατιωτών καί χρημάτων, 
υπό τής γυναικός αύτοΰ Αντιγόνης συλλεγέντων.

Εκ τούτων συνάγεται, ότι άν καί κατά νόμον ή 
γυνή έθεωρείτο παρά τοίς άργαίοις Έλλησιν ώς άδια^ 
λείπτως ανήλικος, οι δέ άνδρες πολλάκις τωόντι έσφε- 
τερίζοντο τό δικαίωμα του νά τήν μεταχειρίζωνται 
ως κτήμα των, πραγματικώς όμως, «αί εν γε'ν<ί> δέν 
ήτο τοσουτον υπήκοος χαί αδύνατος, ου μόνον κατ’ οί
κον, αλλά καί περί τήν τών κοινών διαχ«ιρηο·ιν> οσον 
από τών νόμων εκείνων καί τών αξιώσεων τών’ άν
δρών ήδυνατό τις,νά συμπεράνη. Εις πολλά μάλιστα 
φαίνεται ίσχυροτέρα,ή σήμερον άλλ’ ή ούσιώδης δια
φορά μεταξύ ^τής τύχης τών γυναικών εις τούς αρ
χαίους καί τούς νεωτέρους χρόνους συνίσταται εις τού
το, ότι σήμερον ο κανών είναι, ότι ό έραστής λατρεύει 
τήν γυναίκα ώς ον άνωτερον, ούτως ειπείν, εαυτού, δ 
συ^υγος τήν θεωρεί ώς σύντροφον, ώς σύμβουλον, ώς 
παρηγορον,ο υιός τήν σέβεται όσον καί τόν πατέρα’ότι 
η γυνή νεμεται πλήρη τήν αύτής ελευθερίαν, ότι άρχει 
εν τη οίκιαι, ότι δεσπόζει έν τή κοινωνία, καί ότι πάν- 
τΐς ευλαβούνται αυτήν καί περιποισύνταΓ πασα δέ 
των κανόνων τούτων παρεκτροπή είναι έξαίρεσις. ’Ενώ 
τό παλαι δ κανών η τον, ότι δ έρως μικρόν διέφερε τού 
κ^νωδους οωτοματισμού, δ σύζυγος έθεώρει τήν γυ
ναίκα ώς οργανον άπλοΰν τεκνοποιίας, δ υίός έδέσποζε 
τής μητρός, ή γυνή ητο πεφυλακισμένη έν τή οικία της, 
καί έν τή οικία ταύτη ^ούλη τού άνδρός, π«ν- 
τάπασι δέ ήν ^π£5τερημ£νη χ0$ κοζνωνικοΰ βίου» 
πάσα δέ τών κανόνων τούτων παρ«κτΓοπ^ «ίδο- 
μιν πολλάς ανωτέρω) ήτο ούδέν άλλο ή έξαίρεσζς> Ή 
συνέχεια του λόγου θέλει πείσει ί]^ς δτι μάλλον περί 
τούτου. (Τό τέλος εις τό ακόλουθον ©ελλάδων).
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των αρχαίων χα-εύθαλλει; καί «ατελόρυτοί πεδιάδες ας διατρ£χουσιν, βροχον, διά τούτο ‘.d^Ltt^uy υπδ 
ε θάλασσα, ητι; κατά μικρόν προσχω- λούμενον. Καί επί των φρικών δέ χρόνων τίνά μιρη 
5λή9ί} τέλος εις πεδίο? ταπεινόν καί διά. αύτου έξηκολούΟουν έλώδη ακόμη, εις ά μετά τέν Πε- 

λοπονησίακόν πόλε
μον, δ', ωχθε'ντιςύπό 
Παυσανίαν άπέΟχ·· 
νον πολλοί των με
τά Θρασυβούλου. · 
ς-ρατευομένων. Εν
νοείται οέ ότι ο’, 
μετά ταΰτα χρόνο: 
δέν έβελτίωσαν της 
πεδιάδας ταύτχ; 
την επιφάνειαν, καί 
έν 1 844, δτε παρ- 
ε'λαβον αύτήν οί 
'Έλληνες, ητον θά
λασσα βο'βόρου 
ρευστού. Ές εναν
τίας δέ σήμερον α
πέραντοι άμπελοι 
την καλύπτουσιν, 
καί ακμαίαι φυτεΐ- 
αι τέρπουσι την ό- 
ρασιν έπ αυτής.

Έκ τούτου δέ, 
ότι έγωρίζετο διά 
βραχιονος Οαλασ- 

2 σης από του Α- 
στεος, ώνοαάσθΓ ί
σως καί ό Πειραι- 
εύς, οίονεί εις χήν 
Άντιπε'ραν κείμε
νος, πιΟανώτερον 
δμωί έτ», έζ τού 
οτι ητον ή του αρ
χαίου λιμένας, τού 
Φάληρου, αντίπε
ραν άκρα. Διότι 
τω οντι λιμήν των 
’.Αθηνών ην κατ 
άρχάς τό Φάλη- 
ρσ’/κατά τούς τριΓ: 
ΙΙύργου.), καθ’ ο 
μόνον είκοσι ο-ι- 
δια ή μί-κν εύραν 
άπεχων τής πο/έ
ως. Πρώτος δε ό 
Θεμιστοκλής έξελέ- 
ξατο τον ΙΙειραιά 
άντ’ αυτού, συνίδών 
τόσον ιύθετώτερος 

καίτοι τεσσα:ά- 
zovTaiO-OiavpiOOif, 
εος λιμήν πόλεο?ς η: 
αύτόςπροέβλεπε Ζσ.ί 
π οπαρεσζεύαζε τάς 
ναυτι-ά: τύχας.

ησαν άλλο 
3θέ?72, με-.
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Ό Ilupauuc κίτά τους αρχαίους Τηρείτο εις τρεις 
λςαένας, καί περί αύτον ίσαν καί άλλοι ίλάσσονες, ών 
τά ονόματα εισί γνωστά, ούχί δμως αΐ εις αύτάς 
αντιστσιχουσαι θέσεις.7Ησαν δέ ουτοι,έκτος του κυρίως 
Ιίειραιώς καί του Φάληρου, ή Ζέα, ή Μουνυχία, ο 
Κάνθαρος, δ Φωρών λιμήν, δ Κωφός λιμήν, ή φρεατ- 
τύς, καί ίσως καί αί 'Αλαί.

‘Η Ζέα ητον λιμήν χωριστός από τον Πειραιά, 
καί ίκανώς μέγας, φαίνεται, διότι από τούς νεώσοι
κους, ή θέσεις των αττικών τριήρεων, οί'τινες ήσαν Sirj- 
ρημένοι ε?ς τρεις διαφόρους λιμένας, ή Ζέα, κατά 
τινας έιτιγραφάς, περιειχεν επί τών’Λλεξανδρίνών χρό 
νων τούς πλείστους, δηλ. 196, εν ώ ό Κάνθαρος\ί- 
χεν 94, καί ή Μουνυχία 82. Διά ‘-ουτο ή Ζέα φαί
νεται ότι ητον τό καλούμενον Πασα λιμάνι, δπου σή
μερον τά Οαλάισια λουτρά, καί εις ο επιπόλαιος φή
μη άπέδωκε τό όνομα τής Μουνυχίας.

Μουνυχία ητον ού μόνον δ λιμήν, άλλα καί ο υπέρ 
τδν λιμένα υψηλός λ όρος, καί τό έπ’ αύτου φρούριον, 
χρησιμευον ως Άκρόπολις του Πειραιώς. Ήτον έπο· 
μένως δ λόφος τής Μουνυχίας, δ μέγας εκείνος δστις 
ύψοΰται άριστερώς τω κατερχομένω εξ ’Αθηνών, σώ- 
ζων είσέτι επί τής βορειοδυτικής πλευράς του ίχνη 
τού συνεχώς υπό τών^ συγγραφέων άναφερομένου Διο 
νυσιακου θεάτρου, καί οικήσεων δήμου, καί επί τής 
κορυφής του λείψανα αρχαίου φρουρίου, καί καλούμε
νος διά τούτο Καστέλι* εν ώ ό άλλος λόφος, δ νο 
τιοδυτικώς αύτου εκτεινόμενος, προς άνατολάς δ’ ύ 
π«ρτείνων τού λιμένος του Πειραιώς, τοίς 'Γδραίοις 
ειγ συνοικισμόν κατανεμηθείς, καί Μΰ.Ιϋύ καλούμε- 

είλκα1 περιελαμβάνετο ενίοτε υπό την 
Λ ή xuOiT/n?V ··^ Μθ^υχίας, έθεωρείτο δαως 
ω η κυρ.ως* Πειραική χ£ρσόνησος. Ό δέ λιμήν ‘τη: 
Μουνυχίας ητον εϊς των πολεμά λιαένων των Α
θηνών, έξ αυτού έξέπλεον πολλάκις ^ofpat το~ στό 
λου, καί εις τό παρ’ αυτόν ιερόν τής Μουνυχία- Άρτέ- 
μιδος κατέφευγον ως εις άσυλον οί έζλεχθέντες τριή
ραρχοι, δσοί ήθελον ν’ άποφύγωσι τήν δαπανηρά'/τι 
μην τής τριηραρχίας. Ήτον δέ, ώς έκ τού αριθμού 
των νεώσοικων ους περιείχαν, δ έλάσσων τών πολεμι· 
πών λιμένων, καί διά τούτο σχεδόν άναμφισβητήτως 
πρέπει νά έκλάβωμεν οτι Μουνυχία ήτον δ σήμερον 
λεγόμενος καί σώζων πολλά καί έπιφανή λεί
ψανα τών προχωμάτων δι’ ών άπετελείτο εις λιμένα 

Επί δε τής τραχείας καί ύψηλής δυτικής 
όχθης του σω^ει λείψανα μικρού όχυρου φοουρίου, δ 
αναφέρει ο Λππιανος ώς καταφύγιο? τού 'Αρχελάου, 
οιωκομενου υπο τού Συλλα.

Ό Κάνθαρος λέγεται παρά τών αρχαίων λιμήν 
αποτελών μ^ρος του Πειραιώς, περ.ιέχωί δέ νεωσοί- 
%ους94, «αί κλειστός, δηλαδή, κατά πάσαν πιθα
νότητα, περιεχομενος εντός τών κλείθρων του μεγά
λου λιμενος. Τέλος φαίνεται άπό τίνος χωρίου του 
σχολίαστου Άριστοφάνους, ζτί προηγείτο πρός 
νότον του ’Αφροδισίου» κειμένου περίπου κατά τά 
μίρη του λοιμοκαθαρτηρίου. Άναμφιβόλως λοιπόν ή' 
τον ό Κάνθαρος δ μικρός εκείνος καί χαρίεις κόλπο? 
δ καμπτόμενος άπό τού ^χοινοπλρχείου μέχρι τού

καθαρτηρίου,καί έν ώ, υπό τά κύματα, φαίνονται ·Ζρη- 
πηδωμάτων λείψανα καί νεωσοίκων θεμέλια. Εις αύ
τον διηγείται δ Πλούταρχος (έν βίω Φωκίωνος) ότι 
ειοήλθε ποτέ κήτος καί κάτέπιεν ιερέα λ'όυόμενόν.

Ο Κωφός λιμήν ήτον κατά τόν Λενοφώντα, δ;τι; 
μόνος τόν άναφέρει, παρα τό άλίπεδον. ‘δυτιχώς τού 
Ιίειραιώς, κατα το μέρος οπού επί Θρασυβούλου έ- 
στρατοπέδευον οί Λακεδαιμόνιοι. Τινές θέλουσιν οτι 
ήτον τό κοινώς λεγόμενον Xi^araxf, πετρώδης νω- 
via, σχηματιζομένη όπίσω τής γλώσσης τού δυτικού 
φαναριού τού Πειραιώς. Δέν ήξευρω δμως άν δέν δύ- 
ναται καταλληλότερον νά δοθήτό όνομα τούτο εις ττν 
Οαλασσολίμνην έκείνην, ήτις κεϊται όπίσω τής απο
βάθρας καί τής μίγάλης πλατείας τής νέας πόλεως.

Τήν Οαλασσολίμνην ταύτην έκλαμβάνουσι τινες ώς 
τάς Ά.Ιάς (ά'ικάς), τάς οποίας ο Ξενοφών πάλιν μό
νος αναφέρει, αίτινες δμως ίσως άλλο δέν ε^αι, πλήν 
τού διαβρόχου μέρους τού Άλιπέδου. Τούτο δέ θέλει 
μόνον διευκρινίσθη αν εις τήν ήδη ένεργουμένην της 
Οαλασσολίμνης ταυτης κάθαρσίν, εύρεθή τι τχνος ά- 
ποδειζνυον άν έχρησίμευεν ή ούχί ώς λιμήν παρά τοίς 
άρχαίοις.

Ό Φωρών λιμήν, ήτο: λιμήν τών Κλεπτών, έ/.ει- 
το έξω τού Πειραιώς, καί δέν ύπήγετο εις αύ
του τήν τελωνιακήν δικαιοδοσίαν. Λεν ει^αι άπίθα- 
νον αυτός νά ήτον τό δπερ τώ ίντι έαενεν
εκτός του περιβόλου τού Πειραιώς καί τού τών* Μχ2 
κρών τειχών. Ή άκρα ήτις διαιρεί αύτόν άπό τόν 
Πειραιά, χαί^διήκει μέχρι του αριστερού τώ είσιόντι 
φανού, εκαλείτο τό πάλαι Ήετιώνεια/ και διετειχί- 
σθη κατά μήκος υπό τών τετρακοσίων, τών ποοκα- 
τόχων τών Τριάκοντα, θελόντων νά κατέχωσι δι’ αυ
τής το στόμιον του Πειραιώς, καί είσάνωσίν δταν 
θελωσιν τους Πελοποννησίους· τού δέ διατειχίσμα- 
τος σώζονται πολλά καί περίεργα λείψανα, διερχόαε- 
να.και οια του στομίου τής θαλασσολίμνης. Ή 
απς,ναν.ι ακρα, οπού περίπου ό ανατολικός φανός, ώ“ 
>ομα,ετο ίσως άπό μεγάλου καί ισχυρού
λ ινου λεοντος, ίσταμένου επί κρηπίδας εντός τής θα- 
«σ^ης, Οςπς §’ Επαχθείς υπό των ’Ενετών, κοσμίΐ 

ήμερον τοΰ νεωρ{ου α3τών τήν πύλην, καί ου ό 
Πειραιευς εΙχεν ε’πικληθή υπό του λαού υπό

των Ιταλων Jlopto Μνε. Τόν Φωρών λιμένα 
ο/ως τινέ; θέτουσιν πολύ δυτικώτερον, άντ.κρύ τής 
α<ρας τής Σαλαμίνας, όίοτι δ Στράβων τόν άναφέρβ(. 
αμέσως μετά το Κορυδαλόν τό όρος δηλα ή τό Χλειον 
τήν Πείραϊκήν πεδιάδα πρός δυσμάς.

Ή δέ Φ^εαττνς ην μικρόν όρμητήριον 
Πειραιά, ή μάλλον περί τήν Ζέαν, εις ο ή^.οντΟ 0| 
εξόριστοι, όσοι έμελλον νά δικασθώσι τζ
ζλημα· ζαΐ οί μέν διζΜταί άνέχρι,0, 
άπο τής ποραλ.ας, ο! δέ Κ«τηγορού 81χα|^

τοΰ πλ01οα. Η ζεύγος βδ
το έζ mpou τ.νός 3§1τος “

Ιελο; δ κυρίως ΙΙεφα,ώς, ««ριλαμί^»». ώ; <
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δομεν καί τον Κάνθαρον, ίσως καί τον Κωφδν λιμέ
να, ήτον το κυρίως έμπόριον των Αθηναίων επι τ^ς 
ακμής αυτών, λιμήν ευρυτατος, στρογγυλός, και άσιρα- 
λής ώς ναυπηγείου δεξαμενή.

Τινές ακόμη των νεωτε'ρων προσθετουσι καί ετε· 
ρον λιμένα, καλουμενον ’Αφροδίσιον, άλλα τούτο κατά 
παρεξήγησιν, ώς λιμένα τόν ναόν έκλαβόντβς.

Άφ’ ου δ’ ο Πειραιεύς από άσημου δήμου έγένετο 
ό επίσημόιατος ναυτικός σταθμός της μεγίστης των 
Έλληνίδων πόλεων, δ Περικλής, αν οχι αυτός ο Θε
μιστοκλής, ήθέλησε νά διασκευάση και την πόλιν αύ- 
του άξίως τής νέας περιοπής της, δι ο και μετεπεμ· 
ψατο τόν περίφημον ’Αρχιτέκτονα ‘Ιππόδαμον τόν 
Μίλήσιον, όπως την ρυμοτομήσ^ Αδτος έκ πει 
ρας γνωρίζω? πόσον ή τοιαύτη έπιχιίρησις είναι δυσ
χερής εις ήδη κάτω κημένας πόλεις, όπου τά ιδιωτικά 
συμφέροντα άντερίζουσι προς τό δημόσιον, αυταπαρ- 
νήσεως πρώτος τό παράδειγμα δ'.δων, έδωρησατο εις 
τόν δήμον ήν έκέκτητο αυτόθι οικίαν, καί μετά 
ταυτα έδωκεν εις την πόλιν του Πειραιώς οϊον σχέ
διο? είχε δώσει καί εις την ‘Ρόδον. Προσερείσας δη. 
λαδή αυτήν εις τόν λόφον τής Μουνυχίας, τήν διέθε
σε·? επ’ αύτοΰ άμφιθεατροείδώς, καί ςκεΐθεν τήν κα- 
τεβίβασε μέχρι τής παραλίας τής Ζεας και του με
γάλου λιμένος, περί δν ωκοδόμησε στοάς, άγουσας 
προς τά εμπόρια. Ή μία έξ αύτών εκαλείτο Μακρά, 
καί ίσως ή αυτή άλφίτοπώλις, στοά, και ή? συνεχής 
μετά του τείχους τής ΊΊετιωνείας, ήτοι έξετεινετο α
πό του στομίου τής Θαλασσολίμνης παρά τήν νϋν με 
γάλην αποβάθραν του Πειραιώς, καί το λεγόμενον του 
Ζε.Ιΐκη τό καφφενεϊον. Ταύτην διετειχισαν οι τετρα
κόσιοι, καί έβίαζον τούς εμπόρους ν’ άποβιβάζωσιν εις 
αυτήν μόνην τόν σΐτόν των. Περί την στοάν ταυτην 
έκειτο καί είχε περιορισθή επί Παυσανιου ή αγορά του 
Πειραιώς. ’Αποτέρω δέ τής θαλάσσης, προς τόν λο- 
φον τής Μουνυγ,ίας, ύπήρχεν άλλη αγορά, ήτις από 
του ’Αρχιτέκτονος ‘Ιπποδάμεια έπωνομασθη.

Κατά’ τό λοίμοκαθαρτήριον, ου μακράν του Καν
θάρου εύρέθησαν πολλαί καί αξιόλογοι έπιγραφαί των 
’Αλεξανδρινών χρόνων, περιέχουσαι καταλόγους τών
τριήρεων καί σκευών τών νεωρίων, και φαίνεται οτι 
εις τήν Θέσιν ταύτην έκειτο ή σκευοθήκη ήν ό ρήτωρ 
καί άρχιτέκτων Φίλων ω/.ωδόμησε λαμπρότατη? διά 
σκεύη χιλίων πλοίων, κατέστρεψε δέ ό Σύλλας. 
Κατά τό μέρος δέ τούτο ήτ.Ον, φαίνεται, καί τό κυ
ρίως Πειραιώς, όπου δηλαδή άπεβ.βά-
ζοντο πριν πωληθώσι τά εμπορεύματα, περιέχον καί 
τό Δείγμα, όπου συνερχόμενοι συνηλλάσσοντο οί εγ
χώριοι καί ξένοι έμποροι. ’Επί του υψώματος ολίγον 
ανωτέρω» βορειανατολικώς, τής ‘Υδραϊκής έκκλησιας, 
σώζεται στήλη μικρά, φέρουσα άρχαϊκοϊς γράμμασι 
τήν επιγραφή1* '· "Ορος ύύυυ καί^μηορείου. Αυτή ά- 
ναμφιβόλως άν'^&· είς του ‘Ιπποδάμαντος τό σχέδιον, 
είτε τής τού Περί^^υς ή τής τού Θεμιστοκλέους 
εποχής ύποτεθή ο&ΤΚ, καί σημειοϊ είσέτι, έν χώρφ 
ίσταμένη, τήν αληθή του ’Εμπορείου.

Είς τών έπισημοτέρων ναών τού Πειραιώς ήν τό 
’Αφροδίσιον, οίκοδομηθέν υπό τού Κόνωνος μετά τήν

έν Κνίδω ναυμαγίαν εις τήν προστάτιν τής Κνίδου 
Άφροδίτην, ήν καί Εύπλοιαν έπωνόμασε’ τήν δ’ Επω
νυμίαν ταύτην παρέλαβον πάλιν οί Κνίδιοί έκ Πει
ραιώς, όταν ήγόρασαν έκείθεν τό περίφημο? του Πρα- 
ξιτέλους άγαλμα. Τά ερείπια αύτου, μαρτυρούμενα 
έξ έπιγρσφής καί έξ άγαλματίου 'Αφροδίτης έν αύ- 
τοις ευριθέντος, σώζονται επί τής όφρύος τού Πει- 
ραϊκοΰ λόφου, ολίγον δυτικώς τής νέας δενδροφύτου 
πλατείας. ‘Υπήρχε δ' έν Πειραιει καί ναός τού 
Διός Σωτήρος καί τής ’Αθήνας Σωτείρας, έν ω έθυον 
τά Σωτήρια οί έκ κίνδυνων θαλάσσης σωθέντες, άλλά 
περί τής θέσεώς του ήξεύρομεν μόνον οτι ήτον έπί τής 
παραλίας. Ίσως διιδέχθη αυτόν τό Μοναστήριον τού 

|άγ. Σπυρίδωνος. ‘Ο δέ ναός τής Βενδιδίας Άρτέμι- 
δος, φαίνεται ότι εκειτο υπό τούς δυτικούς πρόποδας 
τής Μουνυχίας.

"Εν άλλο δέ μνημειον προ πάντων έδόξαζε καί έ- 
κόσμει τόν Πειραια, δ τάφος τού ήρωος οστις έστή- 
ριξεν έπί τών περιρ^εόντων κυμάτων τό άσάλευτον 
αυτού τρόπαιον, δ τάφος τού Θεμιστοκλέους. Εις τήν 
έσγάτην άκραν τής ανατολικής πλευράς του λιμένος, 
ώς γνωστόν, προέχει εις τά κύματα, καί ώς έπί τό 
πλεϊστον κατακλύζεται ύπ’ αύτών, διπλή λαρναξ, καί- 
τινες ογκώδεις σπόνδυλοι κιόνων περί αυτήν, Ταύτα ε"” 
ξελήφθησαν ώς ό τάφος τού Θεμις-οκλέους, καί ουδ’έδύ- 
νατο τώ οντι καταλληλοτέρα θέσις νά έπινοηθή δι' αυ
τόν. Έκεΐ φαίνεται κείμενος διά ν’ άκοόη δι' αιώνων 
τό μΓ^τϊκόν χύμα τής Σαλαμινος ψάλλον τών θριάμ
βων του τούς παιάνας, καί έχει δ εισπλέων φαντάζε” 
ται οτι βλέπει τήν σκιάν του γιγαντιαίαν, δίαμετρώ- 
σαν ύπερηφάνως διά τού βλέμματος τό υγρόν πεδίον, 
καί ώς έπί τής εσχατιάς εκείνης φρουρούσαν τήν πα
τρίδα του, καί έγγυωμένην αυτή ελευθερίαν καί δόξαν. 
Καί όμως ουτος φαίνεται οτι δέν είναι ό τάφος τού 
Θεμιστοκλέους, διότι κατά Πλούταρχο··» εκείνος έτάφη 
εντεύθεν τού Άλκίμου, εις τό τής θαλάσσης”
δ δέ τάφος του ήτο βωμοειδής επί μεγάλης κρηπίδος. 
Έτάφη δηλαδή περίπου &π°υ μετά ιίκοσιτρεις αιώ
νας άπετέθησαν, ούχί έκ προθεσεως, άλλα κατά πα
ράδοξον σύμπτωσίν, τά εύκλεή οστά τού άξιου του 
εφάμιλλου, τού Άνδρέα Μιαούλη·

Εΐς τών θουτρώνων τού Πειραιώς ώνομάσθη Ση* 
ράγγιον, ίσως διά τάς υπογείους σήριγγας δι’ ώ? 
μετωχετευετο τό ύδωρ μακρόθεν, ώς άπέδειξαν τά 
νεωστί άνακαλυφθέντα υδραγωγεία. ‘Ο Στράβων ρη· 
τώς λέγει οτι ό λόφος τής Μουνυχίας ήτον κοίλος χαί 
υπόνομος, καί οτι αί υπόνομοι ήσαν τόσον μεγάλαι, 
ώστε καί οικίας ήδυναντονά περιέχωσι, καί έν αύταίς 
έκρύπροντο έταιρίαι κακούργων. Καί τώ δντι τοιαύται 
υπόνομοι άπαντώνται πολλαχού τού Πειραιώς μέχρι 
τοΰδε, μία μάλιστα έπί τής κορυφής τής Μουνυχίας, 
προς τό δυτίκονότιο? αύτής» είναι σπηλαιώδης, άνδρο- 
μήκης καί επέκεινα τό ύψος, κατέρχεται βαθέως_είς 
τήν γήν, καί Ονομάζεται Λουτρά σήμερον. Τις οΐδεν 
αν δέν είναι αυτή τό έν Σηραγγίω βαλανεΐον ;

Ή δέ ανατολική τού Πειραιώς πλευρά, ή τήν ση 
μερον τοΐς ‘Υδραίοις παρακεγωρημένη, αύτή φαίνεται
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δτι ολίγον κατωχιΓτο, xal Ixtt άνάφεριι δ Λενοφών, 
καί φαίνονται μέχρι τοΰδε, μεγάλα λατομεία.

’Αποφασίσας δ’ δ Θεμιστοκλής νά καταστήση τον 
ΙΙειραΐα το πρώτιστον δρμητήριον των δυνάμεων των 
'Αθηνών, έπρεπε καί νά τον δχυρώση· Χαί περιέλαδεν 
αυτόν μετά τοΰ Κανθάρου, καί προσέτι τήν Ζεαν καί 
την Μουνυχίαν διά τείχους στερεωτάτου, έφ’ ού, κα
τά Θουκιδίδην, δύω άμαξας διήρχοντο κατά πλάτος, 
καί οπερ κατ’ 'Αππιανον, ίσως όμως ή ή Tlv(J 
άντίγραρέα του υπερβολήν γράψαντα, εϊχεν 5ψος τεσ_ 
σαράκοντα πήχιων, χαί ό Θεμιστοκλής ήθελε νά -ώ 
δώση διπλάσιον τουτου ! Διήρχ,το δέ τδ τείχος δπί- 
σω, προς βορραν, τοΰ λόφου τής Μουνυχίας, καί δ-.ευ- 
Θόνετο μετά ταΰτα προς τον Κωφόν λιμένα, καί τήν 
Οαλασσολίμνην, δθιν συνηνοΰτο μετά τοΰ έπί’τής Ήε-

τιωνείας. Των τειχών τούτων πολλά μερ^Π οωζονται, 
καί είναι τω δντί μεγάλης καλλονής, μάλιστα, καδ ο 
μέρος εΐσεργόμεθα εις τόν Πειραια, οπού και επι του 
τοίχου διά μεγα'λων γραμμάτων διακρινονται ακόμη 
αί συλλαβαί ΔΗ ΜΗ, ίσως ή αρχή τ°ΰ όνοματος Δη- 
αητρίου τοΰ Φαληρέως, έπισκευάσαντος αύτά κατά 
πάσαν πιθανότητα.

Κατ’ αύτό δέ τούτο τό μέρος συνδέεται ό περίβο
λος του Πειραιώς μετά των μακρών τειχώ*, δι’ ών 
έαελέτησεν δ Θεμιστοκλής νά καταβιβάση ούτως εί- 
πείν τήν μεσόγειον πόλιν εις τήν Θάλασσαν, καί νά 
ένωση τάς δύω εις φρουριον εν. Το εν σκέλος αυτών 
ήοχίζεν ενταύθα, καί έχώρει εύθύ προς τήν Πνύκα" 
Τό δέ άλλο ή?χιζ<ν από το Φάλληρον (τούς τρεις 
Πυργους\ καί δ'.ευθυνετο προς το Μουσείον Αλλ επι 

Πάγος, "Ιό. Σξ.Ι. 74-4.
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τοίί Πελοποννησιακου πολέμου δ Περικλής εννόησε? 
οτι η μεγάλη αυτή εκτασις ητον δυσφρούρητος, καί 
τότε ώζοδόμησε καί άλλο σκέλος, το Διά μέσου ή 
νότιον κληθέν, άρχόμενον δέ από του ανατολικού πέ- 
ρατος του λόφου τής Μουνυγ_ίας, καί προχωρούν πα
ράλληλος προς τό πρώτον ή τό βόρειον, τό δέ Φαλ- 
ληρικόν έγκατέλιπεν. Καί κατεστράφησαν μέν αυτά 
κατά μέρος υπό Λυσσάνδρου, άνωκοδομήΟησαν δέ υπό 
Κόνωνος, καί ό Σύλλας τά κατέσκαψεν εντελώς,, ή 
δέ τελευταία οδοποιία ολίγου δειν έξηφάνισε καί τά 
έσχατα ίχνη των.

Έπί Παυσανίου ό Πειραιεύς είχε περιορισθή εις 
μικράν κώμην, ότε δ’ ό βασιλεύς ΌΘων σπέβη εις 
αύτόν, συνίστατο αυτός εις μιαν μόνην καταργούσαν 
καλύβην. ’Ήδη δέ περιέχει πολλάς πάλιν χιλιάδας 
κατοίχων, καί τό μέν κέντρον αυτού κατέγουσι μι- 
γάδες έποικοι, εις δέ την ανατολικήν πλευράν συνω- 
ζίσθησαν Χιοι, καί έπέκεινα κατά την δυτικήν πλευράν 
του Πειραϊκοΰ λόφου Υδραίοι, καί έτέροθεν περί τον 
Κωοόν λιμένα πρόκειται νά εύρωσι νέαν πατρίδα οί 
άπόλιδες Θράκες, Βιθυνοί, Βούλγαροι. Πολλαί δέ 
τον κοσμοΰσι καί οίκίαι ευπρεπείς καί εμπόρια, ά- 
ναμίζ μετ> Ερείπιων αρχαίων οικιών, ψηφοθετών δα
πέδων, ναών, φρεάτων καί ύπονόμων.

’Από του Πειραιώς άνερχόμενος άπήντησεν ό Παυ
σανίας ε’ρείπια τού βορείου τείχους ο εϊχεν ανεγείρει 
ό Κόνων, καί παρ αυτό τον τάφον του Μαινάνδρου 
καί τό κενοταφειον του Εύριπίδου. Ό δέ νέος πε
ριηγητής ανέρχεται έπί οδού εύρείας καί άνέτου, ήτις, 
αν έξήλειψε τούς τελευταίους λίθους τους μαρτυροΰν- 
τας περί τής Οέσεως του βορείου σκέλους, διετήρησεν 
οαως καν ακριβέστατα αυτού τήν διευθυνσιν. Δεξιώς 
οέ έν τώ έλαιώνι βλέπει εις τινα άπόστασιν σωρόν 
πανάρχαιον, δστίς λέγεται τάφος τής ’Αμαζόνος 
Ίππολίτης. Εις τήν πόλιν δέ προσελθών, άπαντα 
κατ’ άρχάς προς δεξιάν έπιφανέστατον προκύπτοντα 
τον ύψηλόν λόφον του Μουσείου, ού'τω κληθέντος, 
διότι ό Μουσαίος έψαλλε καί έτάφη έπ’ αύτου, ηοη δέ 
καλούμενο? λόφον τού Φιλοπαππου, οιοτι έπί κοφυρής 
του φέρει επιτάφιον μνημειον κατάγλυφον τού ’Αντί 
γόνου Φίλοπάππου, έγγόνου του Βασίλέως τής Κομ- 
μαγηνήν Ά'^ίγδνου, 0? έξεθρόνισεν δ Ούεσπασιανός.

Μετά τό Μουσειον δέ παρίσταται δ λόφος τού ’Α- 
στεοοσζοπείου ή τών Νυμφών λεγόμενος δι’ επιγραφήν 
λίαν άρχαίαν, λ λαξευμενην έφ’ ενός τών βράχων του, 
καί μετά ταύτα ό Αρειος Πάγος, σεβάσμιος έδρα δι
καστών οίτινες έκρινον θεούς, καί καθ’ ών ούδείς ποτέ, 
ούτε άθωΐύθείς ούτε καταοικασθείς έτόλμησε νά είπή 
ότι ήδιζήθ7)* δ λόφος έφ’ ου τελευταία έδιζάσθη ή μεγί
στη καί έπισημντάτη πασών τών δικών, ή τού χρις-ια- 
νισμοΰ προς τον πολυθείσμόν, καί άφ ’ού οί’Αθηναίοι 
έκθαμβοι ήκουσαν 'Cr? έμπνευσμένην γλώσσαν τού ’Α
ποστόλου άγγέλλουσαν "Αγνωστον Θεόν. Μετά τόν 
’ΆρειονΠάγον τέλος ή νέα πόλις τών’Αθηνών.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

Φι^οΛογιν,η xat Κριπιχη ^Ιστορία ιών άπο τής 
A', τής Π', έχατονταεζηρίύός άχιιασάντων 
άγιων τής ΈχχΛησίας τζατέρων^ χαι τών συγγραμ
μάτων αυτών, υπό Κωνσταντίνου Κοντογόνου, κα- 
θηγητού τής Θεολογίας έν τε τώ Πανεπιστημίω νΌ- 
Οωνος καί τή ’Εκκλησιαστική ‘Ριζαρίω σχολή. Τόμος 
πρώτος, περιέχών τάς τρεις πρώτας εκατονταετηρί
δας. Έν Άδήναις, τύποις χαί άναλώμασι Σ. Κ. Βλα
στού. Κατά τήν όδόν Έρμου, άρ. 212. 1851. Τι- 
μάται δρ. 8.

» Έάν ή αγία Γραφή όμολογήται τό πολυτίμητου 
τής θείας σοφίας ταμειον, τό αδαμάντινο? σκεύος, έν 
ω ώς κείμήλιον περιέχονται τής άμωμήτου ήμώ? πί- 
στεως τά μυστήρια- ή βίβλος ή πάνσεπτος καί άψυε- 
δεστάτη, ένή, κατ επιπνοιαντοΰ παναγίου πνεύματος, 
έγράφη αυτή ή αλήθεια, ό ιερός τού Θεού λόγος, ό φω
τίζω? καί σοφίζων καί σώζων πάντας τους πιστεύοντας” 
τώνθιοφόρων τής’Εκκλησίας πατέρων τά συγγράμματα 
μαρτυρουνται ή κλεις όντα του ταμείου τούτου, δ άκρις 
βής διδάσκαλος καί έρμηνευτής τής κατ’ εξοχήν ταύτη- 
βίβλου, ο άαγαλης γνώμων καί βέβαιος τών χριστια
νών οδηγός, εις εύρεσιν καί κατανοησιν τών έν αύτή 
υψηλών καί άναντιροήτων αληθειών . . . Άλλ’ ίν’ άποβή 
ή τών συγγραμμάτων αυτών μελέτη κατά τό δέον καρ
ποφόρος, ανάγκη νά γίνώσκωμεν τίνες οί καλούμενοι 
ούτοι πατέρες καί λοιποί Εκκλησιαστικοί συγγραφείς, 
πότε έκαστος αυτών ήζμασε, ποία ή θεάρεστος αύτου 
πολιτεία, τίνα τών πονημάτων αύτών τά αληθώς γνή
σια, καί τίνα τά νόθα καί αμφιβαλλόμενα, τί τό έν 
αύτοίς περιεχόμενο? καί τί ίδιον έχει έζάστου αύτών 
ή διδασκαλία.»

Τοιουτοτρόπως έξέφρασεν ό συγγραφεύς, έν τώ 
προοιμοίω αυτού, τούς λόγους οι ους έπεχείρησε τήν 
σύνταξιν καί έκδοσιν τής προζειμένης ιστορίας· τό 
καθ’ ήμας ένομίσαμεν, οτι κάλλιον ή αύταίς αυτού 
ταίς λέξεσι δεν ήδυνάμεθα νά παραστήσωμε^ τήν τε 
πρόθεσιν τυς βίβλου καί τήν από αυτής προςδοκωμέ- 
νην ωφέλειαν. Ό ά?ά χείρας τόμος εξεδόθη χαί προ 
πέντε ετών, ώς συγγραφή αυτοτελής, πραγματευομέ" 
νη τά περί τών πατέρων τών τριών πρώτων έκα- 
τονταετηρίδων ήδη δέ δ φιλόπονος καθηγητής, άπο- 
φασίσας νά παρατείνη τήν τών πατέρων ιστορίαν μέ
χρι τής όγδοης έκατονταετηρίδος, μετετύπωσε μετά 
τινων βελτιώσεων, τό προδημοσιευθέν μέρος, ώς τό- 
μον πρώτον συγγραφής έκτενεστέρας.

Διαιρείται δέ δ τόμος ουτος εις τέσσαρα μέρη, ών 
πρώτον ή είςαγωγή. Έν ταύτη ορίζεται, ότι ή ε
πιστήμη ή καλούμενη φιλολογική χαί κριτική ιστο
ρία τών αγίων πατέρων, είναι ή βοηθητική εκείνη τής 
θεολογίας επιστήμη ή διδάσκουσα τούς βίους τών ίε’ 
ρών τής εκκλησίας άνδρών, καί έξετάζουσα τά συγ
γράμματα αύτών,καί άναπτύσσουσα τήν έν αυτοίς διδα
σκαλίαν. 'Έπειτα εξηγείτε διατί καί τίνες λέγονται πα·
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τήζ ικκ.Ιησίας* διότι ή τιμή αυτή δεν απεδόΟηινος ο είοημένος άβοας ζροιτε'.νε τήν γνώμην ταότην, 
εις πάντα εκκλησιαστικόν συγγραψε'α άνεξαφε'τως, άλλ’ ενώ εκ των υπο τούτου μνημονβυομένων πηγών ή έπν" 
εις εκείνους μόνον παρ’ οίς συνέτρεξαν αί τέσσαρεςIστολή υποτιθεμένου τίνος ΓΕλληνος χρονογράφου, ’^Ζ-- 
έξής ιδιότητες· ΐ'ζοχος παιόεία, άγιότης, ή σvrairf-lpiστάρχον καλούμενου, είναι περίεργος, ού μόνον ώς 
σις ζής εκκλησίας και ά^γαιότης. ΟΘεν πολλοί καίΐάρ'χαιοτα’τη όμολογουμένη, καί καθ’όλας τάς πιθανοτη- 
δνομαστοί εκκλησιαστικοί συγγραφείς δεν συναριθμουν* τας τωόντι μεταφρασμένη έκ του 'Ελληνικού αλλά 
ται μετά των πατέρων τής εκκλησίας, άλλ’ απλώς καί δια τήν περιεχομένην έν αύτή άλλόκοτον περιγραφήν 
καλούνται συγγραφείς τής εκκλησίας, οΐον Κλήμης δ των ’Αθηνών, ώς πόλεως κείμενης εις τά σύνορα τής 
’Αλεξανδρεύς, ό Ωριγένης, δ Τερτυλλιανδς, Εύσέβιος Θράχζ/r καί της -^αχε^αϊροτος ! περιωνύμου οέ 
δ Παμφίλου καί άλλοι. Ουδέν ήττον δμως ή έπιστή-|διά τούς αρχαίους αυτής βασιλείς Κέκροπα καί Μέ- 
μη πραγματεύεται καί περί του βίυυ καί των συγ~Iνανδρον, έτι δε και ώς πατρίοος του ’Απόλλωνος καί 
γραμμάτων αυτών, καθδ επισήμων τής εκκλησίας αν του Άριστοτέλους, διτ,ρημένης, δέ εις 5 τμήματα· ],
δρών. Τελευταίον ή ιίςαγωγή διαλαμβάνει τίνες περί τού Χρόνου, 2, τδ Θρακικδν, 3, τοΰ Ιίοσειδώνος, 4,
τής επιστήμης ταυτης ε^ραύαν, από του ιερού Ιερω-Ιτού Άρεως, 5, τού Ερμου* οπού ό τρόπος τής γρα- 
νύμου, δςτις πρώτος διενοήθη νά σύνταξη ιδία χρι- οής τών ονομάτων Έρμης καίουτω πως έχων,
στιανικήν φιλολογίαν, μέχρι τών νεωτάτων. Ermis, Aris, προςεπιμαρτυρεί τήν ήμετέραν προφο-

Επονται οε μετά την είςαγωγήν αί ίδιαι περί τών πα-Ιράν ετι άπδ τών αρχών τής έννάτης έκατονταετηρί- 
τέρων τής εκκλησίας αι πραγματεία’.'καί πρώτον αίπεριρσς επικρατούσαν. Πρός τούτοις, έκ τών Ελλήνων δεν 
τών τής πρώτης έκατονταετηρίδος,οίτίνες καί’^Ζποσιο^ επαυτίσε τούς δύο Διονυσίους μόνος δ Μεθόδιος, άλ- 
^ικοί .τατεοες καλούνται, ώς άμεσοι τών αγίων Άπο- λά καί δ Μιχαήλ Σύγγελος καί δ Συμεών Μεταφρα
στόλων μαθηται και διάδοχοι. Είναι δέ οί Άποστο- στής, έκτος δέτών νεωτέρων Μηναίων καί τδ άρχαϊον 
λικοί ούτοι πατέρες επτά* Κλήμης, δ 'Ρώμης ’Επί- Συναξάριον, τδ όποιον συμβιβάζει τον έν Άθήναις διά 
σκοπος, Βαρνάβας, Ερμας, ’Ιγνάτιος, Πολύκαρπος, του πι/ρός θάνατον τοΰ ’Αρεοπαγείου μετά ' τής εις 
ΙΙαπίας καί Διονύσιος ό Αρεοπαγίτης. Μετά ταϋτα Γαλατίαν παρείας, ιστορούν, ζτι ό επίσκοπος μετά τήν 
ερΧον^αι °’· πατερες τής 2’ί έκατονταετηρίδος, τον ενταύθα ολοκαυτωσιν αυτού, παρήλθεν εις τά έσπέρια, 
αριθμόν ΏΙ, και ύστερον αύτών, οί τής 3 έκατονταε- θπου πολλά θαύματα έπιδειξάμενος, άπετμήθη ττν 
τηρίδοζ, τον αριθμόν 35. Αί περί τών γνωστότερων κεφαλήν και υποδεχθείς αύτήν εις τάς γείρας έβάδισεν 
καΐ επιφανέστερων έξ αύτών πραγματείαί είναι άκρι Ιούτω έν διαστήματι δύο μιλίων, μέχρι τοΰ αγίου Διο- 
βέσταται καί περιλαμβάνουσι, α) τόν βίον, β) τά συγ-Ινυσίου κτλ. Σημείωτέον επί πασιν ότι δ Βέδας έν -7 
γράμματα, γ) τήν διδασκαλίαν, δ) τάς εκδόσεις. Έν-Ι Ερμψειθ· Αποστολικής Ιστορίας, έσύγχυσε τον 
Γηαν^ατΧ( ΰ-“ύ5ην εχουσιν απασαι αί ’Αρ^παγιτην μετά τοϋ έν τή δευτέρα έκατονταετηοί-
Ζ όλίγαι «πΛώ-Ρλέξ“λ'-·Χ-ηί τιϊΕ5 τώ''π“ΤεΡω’. π£Ρ'Γ1 έπισχόπαυ Ko'fwOiav.lwvusiou επίσης
! άλως άγνωστοςΖϊίτ/?εθ’”α·''’ °1°τ1 ° Χβλ’''?'ν01'’ πΕΡ! “5 ή ά,ά γεΐρτ; βίβλος έν σελ. 282

eWΟλωςάγνωστοςΧ5Ιιτασ„ϊγροίίΛίΛαταί.πωλέσ6 α7 Ι„6.1 0Ε £ί; Γαλατίαν ζσοόδου δ “Αγγλος έ-ϊ,ο-
Το περί των συγγραμμάτων ζαί τ55ς δ^α,ζαλίας θεολόγος ούδέν Μαμβάνε: ? 

μέρος εϊνα’. πληρεστατον, διότι ού μόνον ή γντσιότης Αλλ’ άυται Δ 
Γ r ' Ί - ’ll ' \ ‘ J , hi - r ο '7 τοιαυται μικραι παρατηρήσεις οενέχαστου εξετάζεται επιμελως, αλλα κα η «ψλαττ™^^^^ 
έν πλατε. εζτίΟ.τσ·, π«Ρατι6εμενων συνήθως πολλών γεαφης αςι„, γΕγρ έ ς άλλως ι(ς 
ί-, πρωτοτοπφ ζερΓ/.ο,ών, ωςτε, τη αλήθεια, π1στευ ζαΟαραν, Χ01ι άχρ^, χαί 2λως ποε-ποσσαν τη ίερό,.τζ 
ομεν, οτι πολλοί και ευλαβέστατοι χριστιανοί θέλουν του αντικειμένου 
θεωρήσει εαυτους εκπληρώσαντας τό περί τήν σπου"! ■ « · ·
οήν τών πατέρων καθήκον αύτών, εάν άναγνώσωσι μετά -----------------------
προςοχης τήν προζειμένην βίβλον. Ο! δέ βίο. ήσαν, Σεφά Ja1ana.lia<; τώ)_ toaifia.;ar1Xwr 
νομ^ομεν, ε^οτε επ^εζτιζο! πλεεοτέρϊς τινές «ζριάσ- Γοί! foZzo? δπό -οΐ. ιιε
ήογ.αί ζαιανσπτυξεως,τότω μάλλον, όσω«ίσωζόσ.εν«’. ί- ■ γ. δ-^°!'*0ι'Λί'“Γί0;>^- 
πεΡίσών πατέρων τοβτωνείδήσευ,είτε άζρίβεϊ- είτε’zi,rWa0’^"r“,? Ιί’1' Γα.νιχοϋ νπό Γ/ηγ^ου 
χαραζ-τηρίζοιν^ τήν ζ’ατάστασιν τών γνώσεων xai τών Aa>'r^> “«‘ωματίζοΒ τού 
πνευμάτων κατά τήν ασαφή εκείνην εποχήν τής 'Ελληνί 1^*0#· 8
κής ίς·0Κ5·αζ καίε^ σ-.ευκρίνησίν φιλολογικών ζητημάτων Οί Κύριοι ύπαξιωματικοί τού ‘Ελλην·.χΰ^ πυροβο- 
,συντελουσΐ''· θ συγγραφεύ^ λ χ. δμιλών περί τής πο-|λικου λαμβάνοντες άνά χεΐρας τδ δι’ αυτούς συγγρ.α- 
λυθρυλλητου συγχυσεως ητίς έ.τί πολ’ύν χρόνον έπε- φέν βιβλίο? τούτο, πρέπε^ βεβαίως συναισθάνωνται 
κράτησε μεταζυ Διονυσίου του ’Αρεοπαγίτου,του καί έν μεθ’ υπερηφάνειας τήν ιδίαν αύτών ά^-Λν> xai νά ®ι-

3 έκατονταετηρίδι μαρτυρήσαντος πρώτου έπισκόJ λοτιμώνται νά δικαιωσωσι τάς αύτούς αξιώσεις 
^ου τών ΙΙαρισίων, Διονυσίου καί τούτου τό όνομα ά, σύγγραμμα τούτο ύκοδειχνόεΐ. Καί δεν άμφι- 
^ιοΰί^^ εις τό νά άναφερη, οτι δ άββας Ίλδουί- βάλλομεν μεν, ότι πολλοί έξ αύτών, εαυτούς σββό- 
νοζ έπεχίίρησε, κατά τήν έννάτην εκατονταετηρίδα, Χαζ στ?ατιωτικήν τιμήν αληθώς έννοούντις, 
ποώτοί ν αποοειςη την μεταξύ τών δύο επισκόπων δεν θέλουσίν Οκνήσει εις τήν μελέτην τοΰ πολύτιμοι 
ταυτότητά? παραλείπει δέ νά σημειώσηπου στηρίζομε-1αυτού οδηγού, όστις θέλει τούς καταστήσει . - χ( --
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τως ιχανωτέρους εις τής πατρίδος την υπηρεσίαν, καί 
έραμίλλους των όμοταγών των tv τοϊς μάλλον πι- 

ο’-Α-ης, 'Αλλά ρρονοΰμιν 
ύγή; ε'ργον ήΟελεν εισΘαι,άν είς τα τάγ-

σγολεΓα, έν οίς οι ύπαξεωματίχοί νά λαμβά- 
' αν αυτών επαγγελματικήν μόρρωσιν. 

άλύσσεως εϊς των σπουδαιότατων 
υπαξιωματικών καί ώς είναι άνά- 
τακτικου στρατού σμήνος άνθρώ- 

βαδιζόντων μόνον καί στρερομε'νων μηχανικώς 

ματίκοί πεπαιδευμε'νοι καί έμπειρο-, ουτω καλός στρα
τός δέν δυναται νά δνομασΟή δ μή εγων καλούς ίιπαξιω 
ματικους. Διά του ύπαξιωματικοΰ ενεργεί δ αξίωμα 
τικδς επί του στρατιώτου, καί κακοί ύπαξιωματικοί 
ματαιοϋσι πολλάκις καί του μέν την ©ρόνησιν καί του 
δέ την άνδρείαν. Έπειτα δ Ύπαξιωματικδς τιμαται 
πολλάκις άποστελλόμενος ώς αρχηγός αποσπάσματος, 
καί τότε τω ανοίγεται ς-άδίον· έ®' ου ή δάφνην νά δρε'ψη, 
ή αισχύνην νά περιποίηση είς εαυτόν,καί ναγίνηίσως αί 
τιος νίκης ή ήττας. Του ΓΙρωσσικοΰ ςτρατου τό με'γις-ον 
έγκαόχημα καί ή πρώτιστη δυναμις συνίσταται είς 
την Ικανότητα των υπαξιωματικών του, καί δ Ναπο
λέων αυτών την μόροωσιν προ πάντων περί πολλού 
έποιειτο. Τό σχολείον δέ τούτο ού μόνον είς τούς ύ- 
παξιωματίκούς θέλει εισθαι χρήσιμον, άλλα καί είς 
αυτούς τούς ’Αξιωματικούς, οί'τίνες, συναισθανόμενοι 
ότι έκπληροϋσι καθήκον πατριωτικόν, καί τά μέγιστα 
συμβαλλόμενον είς τοί5 Ελληνικού ς-ρατοΰ την μόρρω- 
σιν καί τήν δόξαν, τόσω προθυμότερον θέλουσιν άνα- 
δειχθή αύτό, καθ’ δσον θέλει τοις δίδει αφορμήν νά 
^γγυμνάζωνται καί έμπεδώνται είς τάς γνώσεις δσας 
απέκτησαν έν τή στρατιωτική σχολή. Κατ’ αυτόν τον 
τρόπον καί ή Σχωλή αυτή θέλει έξακολουθή έκτείνουσα 
την άξιόλογόν της ενέργειαν έκτος έαυτής, καί ε’πί 
-παντός του Ελληνικού στρατού. Γνωρίζοντες μάλι
στα τάς εμβριθείς έν αύτή γινομένους σπουδάς, καί 
τήν βάσιμον στρατιωτικήν παιδείαν ής μετέχουσιν οί 

αυτής έξερχόμενοι αξιωματικοί, πεπείσμεθα ότι δι’ 
έλα*χ,ίστων βελτιώσεων δυναται ya έκτείνη πολύ εύρύ 
τερΟν τον κύκλον αυτής, καί νά καταστή εστία τή; 
μορφωσεω; των στρατών ου μόνον τής Ελλάδος, αλ
λά καί άλλων έκ τών ανεξαρτήτων χριστιανικών λαών 
■τής άνατθ''·)2^' w r ρ

Άπόδείξίν °ξι ° ΕλΛηνίκός στρατός κέκτητα:
αξιωματικούς ικανούς νά δικαιώσωσι τήν άξίωσιν ή- 
μών ταύτην, προτείνομεν αύτόν τον μεταφραστήν του 
παρόντος συγγράμματος^ δστις διά τής ακαμάτου 
Ωΐλ>οπονί«ζ του, διά τής παιδείας, καί διά του 
ζήλου του ύπέρ τής προόδου του τακτικού στρα 
τού, τιμά αύτόν καί διατελεί- εύποιών τήν πατρίδα 
^ου.? *Η έκλογΐ τοδ συγγράμματος δ μετεγλώττίσσεν 
Υποδεικνύει δτι μετά πολλής κρίσεως άκτιμα τάς 
βληθείς του στρατού μάγκας, καί όρθώς εννοεί ποίαν 
βεσίν πρέπει νά κατέχω εν «ύτω δ υπαξιωματικός. 
«Η δέ μετάφρασις αύτή, δεικνύει άνδρα έγκύψαντα 
είς τήν Ελληνικήν φιλολογίαν, καί τό πλειστον τής 

©ωτισμένοις στρατοίς τής Ευρώπη
«συγχρόνως οτι ευ<ν ...
ματα, ιδίως τά τών τ£γνικών λεγομένων όπλων, συν- 
ιστώντο < 
νωσι τήν άνωτερ
Τής πειθαρχικής 
κρίκων είναι δ τών 
ξιον τού ονόματος 
πων { _ . .
κατά μίαν διαταγήν, άν δέν πρσίστανται αύτοΰ άξιω-

ό/οματοποιΐας του, έπιτυχέστατον, είναι νέος πλου· 
τισμός τής γλώσσης διά λέξεων αίτινες έν άρχαίοις 
συγγραφεΰσιν άμετάλλευτοι καί απαρατήρητοι,έπριπεν 
ούτως είπεΐν ν’άνευρεθώσι δι’ άνασκαφής. Μία δέ μόνη 
έπικρισις ήθελβν ίσως μάς έπιτραπή, ήτις έν γένει, τό 
λέγομεν έκ προοιμίων, είναι έπαινος καί αύτή, ότι ή 
γλώσσα τής μεταφράσεως, ακριβέστατη ουσα καί ά
μεμπτος, έσως δ-.ά τον ειδικόν σκοπόν τού βιβλίου, διά 
τους άναγνώστας είς οος αποτείνεται, καί ών οί κλει
στοί δέν είναι πιθανόν νά έχωσι πολλήν κλασικήν προ
παίδειαν, αρχαΐζει πώς υπέρ τό δέον. Είναι όμως αλη
θές αφ ετέρου ότι τό πλήθος τών τεχνικών λέξεων 
ών είναι άναγκαίως άνάπλεως, ήθελε τήν καταστήσει 
όπως δήποτε δυσνόητον είς έκαστον μή μεμυημένον.

ΠΛΑΣΤΑ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ.
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ΤΊ Γαλλική έφημερίς τών Σι-ζητησβω»· περιέχει έν 
τώ φύλλο) τής 27 ’Ιουλίου — 8 Αύγουστου — τά- 
έφεξής·

Η Ταυρασίας (τού Τουρίνου)
εδημοσίευσεν είδησιν συγκινήσασαν τήν περιέργειαν 
τών σοφών διεκοίνωσεν ότι σπουδαιοτάτη άνακά’ 
λυψις πολλών χειρογράφων καί αποσπασμάτων χει- 
ρογράφων ‘Ελληνικών, περιεχόντων συγγραφάς κλα
σικών ‘Ελλήνων άπολεσθείσας, λείψανα πολλών 
τραγωδιών του Σοφοκλέους, ώς καί διαφόρους γρα- 
φάς τών κειμένων τού Όμηρου καί ‘ΙΙσιόδου, έγέ- 

τ° 1848 έτος έν Αθήναις υπό του Κ. Σιμω- 
νιοου. Επόμενόν ήτο τοιαύτη άνακάλυψις νά διε- 

τήν γενικήν προσοχήν. Ό Κ. Σιμωνίδης έ- 
ρωτηθείς έπέδειξε τεμάχια ή μάλλον λωρία περγα
μηνής, έφ’ ών ήσαν γεγραμμ^7®1 στζχοΐ τού Η
σιόδου καί τού 'Ομήρου, άτινα έφαινοντο οτι διε- 
σχίσθησαν άπό τών περιθωρίων πλατέων πεπαλαι
ωμένων τίνών εύχολογίων. Αλλ’ επειδή τό μέν κεί
μενον τού Έσιόδου τό παρουσιασθέν υπό τού Κ. 
Σιμωνίδου, ήτο άπαράλλακτον τω έκδοθέντι Εσχά
τως ύπό τού Τάουχνιτς, ή δέ μίμησις τής αρχαίας 
ορθογραφίας καί τής αρχαϊκής γραφής καί ατελής 
καί μή ακριβής, συνελήφθη αμέσως υποψία δόλου. 
Ο Κ. Σιμωνίδης διισχυρίσθη τότε οτι έσυζοφαν' 

τεϊτο, καί έτύπωσεν ολίγα τινά αποσπάσματα συγ" 
γραμμάτων Ελληνικών καί συγγραφέων αγνώστων, 
άτινα κατεκρίθησαν ύπό τών ειδημόνων ώς υποβολι
μαία. Ό Κ. Σιμωνίδης ήθέλησε νά άντείπη' αλλ’ ή 
Πανδώρα., σύγγραμμα περιοδικόν έκδιδόμενον έν ’Α
θήναις, έδημοσίευσε διατριβήν τούκαθηγητου τής αρ
χαιολογίας Κ. 'Ραγκαβή, έξ ής άποδεικνύεται ά- 
ναντιρ^ήτως οτι δ Κ. Σιμωνίδης ήθέλησε μέν νά 
φανή άλλος Μάκφερσων, άλλ’ ότι τό άδέξιον τών 
αγώνων αύτού, έπρόδωκε τήν δολίαν αύτοΰ πρόθε” 
σιν. Καί όμως δ Κ. 'Ραγζαβής φρονεί οτι ό Κ. 
Σιμωνίδης άνεκάλυψε χειρόγραφά τινα του μεσαίω- 
νος, δΓ ο καί έξέφρασβ τον φόβον μή, ώς αδυνατών 
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Δ.

ΑΡΤΟΚΑΡΠΕΑΙ. 

a β άναχαλύψας νά έ^οήη) την σημαίίαν αυτών,προς- 
> πάθησή νά μιταμορ^ώση αύτά εις ψευδή|δμηριχά 
■παλίμψηστα. ·

"Οσοι άνέγνων την χατά τάς άρχάς του έτους τού
του ιχδοθιισαν διά τής Πα^ύώ^ας διατριβήν περί των 
Χιμωνιδιίων χειρογράφων, ενθυμούνται ίσως δτι δ 
Κ. 'Ραγχαβής, ούτε τήν ιδε'αν έξέφρασε πώποτε ότι δ 
Κ. Σιμωνίδης κατέχει χειρόγραφα αρχαία ή του με- 
σαίωνος, οΰτ* «φοβήθη επομένως μή μεταβάλη αύτά 
εις ψευδή παλίμψηστα’ έξ έναντίας, καί μετά τήν χαλ- 
κευθεισαν έν Κωνσταντίνουπόλει άναχάλυψιν του κυ
λίνδρου, περί ής έγραψεν έν έχτάσει τήν 9 αύγούστου 
ή γαλλική ΈγημερΙς τής ΚωΓσταντ^ου.τό.ϊεως, ο 
συνάδελφος ημών εξακολουθεί νά πιστεύη δτι δ Κ. 
Σιμωνίδης διατηρεί είσέτι άχμαίαν τήν περί το μυ. 
Οοποιείν, ώς εΐπεν δ σοφδς Μουστοξύδης, γόνιμον αυ
τού φαντασίαν. Ήμ είς δέ άποδίδομεν έτι πληρεστέραν 
δικαιοσύνην τώ Κ. Σιμωνίδη, άναγνωρίζοντες ‘ τήν εύ- 
φυίαν, μεθ' ης έξελέξατο τόπον διαμονής ένα έξ εκεί
νων δπου έπαναλαμβάνονται καί πιστεύονται μετά θαυ
μασμού οι μύθοι τ7,ς Χαλιμάς καί τού Πιλπάϊδος.

Ν.

Ac ’Αρτοχαρπε'αι είναι δένδρα τής Μεσημβρινής Ά- 
vo? FW νήσων τού Ώχεα-
νου. Είναι δ εν έξ ^είν τώ? <ύ ·των τά 
ποια με δαψιλή χειρα η ποίνσοΦος ^o0 Δ 
γοΰ διεσπειρεν επι της γής πρδς τρο?ήν τών ανθρώ
πων, είς μέρη δπου άλλου είδους θρεπτικών φυτών, 
είτε δέν εύδοχιμούσιν, ίίτε δέν ιΐναι άφθονα.

Αί Άρτοκαρπέαι φε'ρουσι κορμόν έχοντα δια'μετρον 
ένδς καί ήμίσεως ποδδς, ένίοτε δέ καί παχύτερον, υ
ψηλόν δέ υπέρ τούς τεσσαράκοντα πόδας. Πρδς τήν 
κορυφήν τού δε'νδρου δ κορμός διακλαδούται και σχη
ματίζει κεφαλήν ημισφαιριχήν, οι κατώτεροι κλάδοι 
τής δποίας είναι πάντοτε μεγαλήτεροι, καί εκτεί
νονται δριζοντείως, αί δέ μικραί αύτής διακλαδώ
σεις, μάλλον κάθετοι, φέρουσι τά φύλλα, τά άνθη καί 
τους καρπούς κατά τά άκρα των. Τά φύλλα ένουσι 
μέγεθος ένός καί ήμίσεως ποδδς, καί είναι εμμισνα 
ωοειδή, ακέραια, ή τετμημένα κατά τά άκρα. Τά δέ 
άνθη εύρισκονται είς τήν μασχάλην των μίσχων των 
φύλλων προς τήν κορυφήν, ώς είπ0μεν, τού κλάδου 
οστίς τελευτά εις μεγαν κατακόρυφον δφθαλμδν, άνά- 
λογον, καθ’δσον αφόρα τά περικαλύμματα καί τόν Ορ
γανισμόν του μέ τους κατακορύφους δφθαλμούς τής ί- 
δικής μας Συκής.

Τά ά·θη τής άρτοκαρπέας είναι μονόοικα, δηλαδή, 
τά χαί θήλεα άνθη βύρίσχονται χωρισμένα μέν, 
άλλ’ δπί τού αυτού δένδρου’ δέν έχουσι δέ κάμμί«ν 
καλλονήν. Η κύριον σκοπόν έχουσα τήν παραβ

γωγήν, ενίοτε αμελεί τήν λαμπρότητα μέ τήν δποίαν 
τελοΰσι τούς φυτικούς γάμους των, καί περιβάλλουσι 
τήν νυμφικήν κλίνην των τά ΊΡόϊα, τά Κρίνα, ή Βι
κτωρία, (1) ή~ Νυμφαία, καί ή Καμηλία.

Τά αρ^ενα δθδν άνθη τής Αρτοχαρπέας είναι μικρά, 
καί ένουμενα πολλά δμοΰ περί ενα κοινόν άξονα σχήμα*· 
τίζουσιν ίουλον κυλινδρικόν έχοντα μήκος εξ δακτύλων, 
καί σχεδόν άνάλογον μέ τήν άνθησίν ένός Ελληνικού 
φυτού φυόμενου εντός λιμνών, χανδάκων καί παραπο
τάμιων, καί κοινώς επιλεγομένου Μα (typha lati- 
folia.) Έκαστον δέ άνθος τούτου τού κυλίνδρου συνί- 
σταται _άπό ενα μικρόν διμερή κάλυκα, τά μέρη τού 
οποίου είναι υπομηκη, αμβλέα, κοίλα, καί ίσα πρός άλ- 
ληλα, καί από ενα στήμονα ούτινος, τό μέν νήμα εί
ναι βραχύς δ δέ άνθήρ δ τήν γόνιμον κόνιν, ή γύριν 
περιέγων, είναι ύπομήκης, αλλά μή εξέχων τού κά- 
λυκος.

,Τά δέ θήλεα άνθη κείνται και αύτά περί ενα σαρ
κώδη σφαιρικόν άξονα, «ναι δέ γυμνά, δηλαδή, δέν φε. 
ρουσιν ούτε καλυκα ουόε στεφάνην, αλλά συνίστανται 
απο μιαν ώοθηκην τελευτώσαν είς στύλον νηματώδη 
φέροντα επί κορυφής εν ή δυο στίγματα.

Η άμοιρος όμως καλλονής αυτή σφαίρα με'λλει 
μετά τήν γονίμοποίησίν της διά των άρρενων ανθών, 
νά γείνη μετ’ ολίγον καρπός τρεσών εκατομμύρια 
άπορων χαί δυστυχών πλασμάτων, ών τά πλεισ-α δλί- 
γον έξεχουσι τής άνωτάτης ζωολογικής βαθμίδος.

Ό καρπός ουτος γίνεται ώς επί τό πλείστον σφαι
ρικός και μεγάλος ως νηπίου κεφαλή, άλλ’ ένίοτε έχ« 
καί ενός ποδός διάμετρον άλλοτε δέ πάλιν γίνεται 
ώοειδής καί άλλοτε ύπομήκης κατά τά διάφορα είδη 
των δένδρων ατίνα τόν παράγουσι, καί άτινα θέλο- 
μεν δνομασει παρακατιών. Ή έπιφάνειά του εΐναι α
νώμαλος καί σχεδόν κονδυλώδης, αί δέ μικραί αδται 
ανωμαλιαι της, αίτίνες δργανογραφικώς δέν είναι άλλο 
τι ειμη α κορυφαί τών ωοθηκών, περιβάλλονται έντός 
πεντάγωνου ή έξαγωνου σχήματος, προχύπτοντος άπδ 
τψπρος άλλήλας συμπίεσιντών ιδίων ώοθηχών, αιτινες 
ουξηθείσαι άποτελούσι σχεδόν τόν δλον ογχον αυτού» 
Περιεχει δέ § καρπός, εντός άφθονου πόλτου περί ενα 
ροπαλοειδή άξονα, πολλά σπέρματα πρισματ1κά και 
γωνιωδη περιΧαλυπτόμενα ύπό διαφόρων διακεκριμέ
νων μ,εμβρανών»^ θ δε πόλτος τοϋ καρπο5 πριν 
ωριμάση tfrac αμυλώδης xa£ λευκός, τή ώριμάνσεε 
γίνεται υποχυτρίνος, εύχυμος, καί υπόγλυκος. Είςτινα 
δέ διαφοράν (variete) ένός τών χυριωτέρων εί§ώ*

(l)Victoria IRegia, φυτό* ά,αχβλοφθέν «Ις tfiv Α
μαζόνων, χαί άφιβρωΟβν βίς την Βασ(λ{ασαΐ9 Αγγλίας, Ζη δέ* 
ί,τδί .«S ώί «I χ.Ι ϊλχα 'j " Μ
Μ, .1... χ,.,ΰλλιι « W()n{
tp., ί, ix τ5, 4,.»., 4.,

τι.ι««χ.μΐΛι
■M·**1’* V„f5t

W..5! ,* 5ί.„ς !
iv «ντρ, νβλίβΜκις χ. χ. 
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ζ^οχύψασαν άναμφιβολως έζ της χαλλίεργείας, τά έν 
τω καρπώ σπέρματα έςαμβλουνται καί δέν αναπτύσ
σονται διόλου, δπερ την καθιστά πολυτιμωτέραν.

Ή μόνη δέ προετοιμασία την δποίαν απαιτεί πριν 
φαγωδη δ καρπός ούτος, συνίσταται εις τό νά κοπή 
εις τεμάγια, καί νά έψηδη έπί των ανθράκων, ή καί νά 
τεθή άκέραιος εντός κλιβάνου, με^χρις δτου ή εξωτε
ρική έπιράνειά του μαυρίσω;. Τότε δέ, άρ’ ου καθαρι- 
σθή από τά έξωτερικά περικαλύμματα' του, τό έντσς 
αύτοΰ ε’να: λευκόν, μαλακόν, ελαστικόν, καί άνάλο 
γον μέ τό εσωτερικόν με'ρος του άρτου. 'Ομοιάζει δέ 
πολύ κατά την γευσιν μέ τον έκ σίτου άρτον, άλλ’ 
έχει τι άναμιμνήσκον την κυνάραν καί τό κολοκάσιον.

’Οκτώ μήνας κατ’ έτος, από Ίουανουαρίου μέχρι 
τέλους Αύγουστου, αί ’Αρτοκαρπε'αι φε'ρουσι διηνεκώς 
καρπούς, κατά δέ τους λοιπούς τέσσαρας προετοιμά
ζουν την μέλλουσαν καρποφορίαν, διότι εντός αύτών 
άναβλαστάνουσι καί άνθουσι. ΙΊρός έσόδιον δέ καί των 
τεσσάρων τούτων μηνών, οί κάτοικοι προετοιμάζουσι 
διά των καρπών είδος τι ζυμωθείσης μάζης την ό
ποιαν έψήνουσιν εντός των κλιβάνων, οσάκις λάβωσιν 
ανάγκην ταύτης. Δύω δέ Αρτοκαρπε'αι άρκοΰσι κατά 
το διάστημα ενός ολοκλήρου έτους νά Ορέψωσιν ένα, 
ιιετοίως πολυφάγον, άνθρωπον.

Εις πολλά δέ μέρη τρώγουσι και τά εντός των 
καρπών σπέρματα, τά όποια έύήνουσιν ως παρ’ ήμΓν 
τά κάστανα. Αλλά δεν είναι μόνον ή απαραίτητος 
διά την ζωήν του άνθρσίπου τροφή, ήτις άτοτελιι τό 
πολύτιμον του δένδρου τούτου. Διότι, διά μέν του έ- 
σωτερικοΰ φλοιού κατασκευάζουσι φορέματα, διά δέ 
τών ξύλων του, τάς οικίας καί τά πλοιάριά των, δια 
δέ τών άπεξηραμένων άρρένων ανθών, έν είδος έναυ- 
σματος (υσκας) καί τέλος διά του γαλακτώδους όπου 
του ιξόν προς άγραν τών πτηνών.

Τά κυριώτερα δέ καί γνωστότερα ιιδη τών Άρτο- 
καρπεών είναι σήμερον τά ακόλουθα*

]. Άρτοκαρπέα ή περίτμητος (Artocarpas incisa). 
Αυτή έχει εις τά άκρα τών φύλλων της βαθείας έν- 
τομάς* φύεται δέ εις τήν μεσημβρινήν ’Ασίαν, καί εί
ναι ή κοινότερα καί καλητέρα τών άρτοκαρπεών.

2. Άρτοκαρπέα ή έτερόφυλλος- (Artocarpus he 
terophylla). Αυτή έχει τά φύλλα ωοειδή, άνισα, 
λειότερα δέ καί μικρότερα τών τής προλαβούσης* φύε 
ται δέ είί τί^ί άνατολικάς ’Ινδίας, τάς Μολούκκας, 
καί τάς Φ'λίππίνας νήσους.

3. Άρτοζαρπεα ή άζεραιόφυλλος· (Artocarpas in- 
tegrifolia). Αυτή χαρακτηρίζεται από τά εντελώς 
ακέραια άκρα τών φύλλων της καί τούς ορθούς ίοΊλους 
τών άρμενων άνθών της. Φύεται δέ εις τάς Ανατολικά; 
’Ινδίας χαί τήν Κίναν, καί είναι περιζήτητος διά τά 
εντός του καρπού της σπέρματα. — Κλάδον τούτου 
του είδους παριστάνει καί ή παρούσα είκών.

4. Άρτοκαρπέα ή Φιλιππίνειος* (artocarpus phi- 
Jippensis) αυτή φυε-αι άποκλε'.στιζώς εις τάς Φι- 
λιππίνας νήσους.

·Γ>. Άρτοκσρπέα ή λάσιος· (Artocarpus hirsuta/ 
αύτη φύιται £Ϊς τό Μαλαβάρ έπί τής πετρώδους και 
άμμώδου; παραλίας. Όταν δέ από τού καρπού ταυ

Wproxap.Tf'a ?/ άχεζ)α.ι.όφυ.ΐΛος·

της φάγη τις πολύ, πσρενοχλεϊται από ε> είδος δυσ
άρεστου εύκοιλιότητος, τήν όποιαν οι κάτοικοι ευκό
λως καταπαύουσι πίνοντες άφέύημα τών ριζών ή τού 
φλοιού τού ίδιου δένδρου, τά όποια είναι στυπτίχώτα- 
τα. Διά δέ τών χολοσσαίων κορμών τού δένδρου τού” 
του οί Ινδοί κατασκευάζουσι τά μονόξυλά των.

Αί άρτοκαρπέαι βοτανικώς θεωρουμεναι είναι τύ
πος μιας οικογένειας φυτών, ήτις άπ αυτών καλείται 
οικογένεια τών «Άρτοκαρπεών» η οέ οικογένεια αύτη 
συγγενιύεΐ μέ τήν τών Κνιδών, τών Μωριών χαί τήν 
τών Σύκων. θ. Ο.

ΤΙΙΛΕΓΡΑΦΟΣ ΔΙΑ ΚΟΧΛΙΩΝ.

Πριν περιγράψωμιν τήν παράδοξον δοκιμήν το5 
δ·.ά κοχλιών τηλεγράφου, προλαμβάνομεν νά οιαοηλω· 
σωμεν ότι οέν άναδεγόν.εθα τήν εύθυνην τών οιαδε- 
βαιώσεων τάς οποίας δίδουσιν οί έφευρεται αυτού οτι 
θέλει ευδοκιμήσει Ναι μεν, πράγματα περίεργα έγε- 
νοντο υπό τούς ίδιους ημών οφθαλμούς, διά μέσου 
παρασκευσίας τίνος περιεχ,ούσης κοχλίας πολλούς και 
μεγάλους, άλλ’ άπορούμεν πώς οι αύτής είναι δυνατόν 
νά συστηθή άνταπόκοισις μεταξύ τών δυω ημισφαί' 
ρίων, γινόμενης γρήσεως μιας καί τής αυτής πα/κο- 
σμίου γλιόσσης, μετά μεγίστης ταχύτητος καί ακρί
βειας, ώς διισχυρίζονται οί εφευρεται.

Άλλ’ όπως ποτ’ ά» ή, χαί όποιοι και άν ώσιν ci 
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δισταγμοί ημών, νομίζομεν δτι αιδομε'ν τι πραγμα- 
ματιχον, άξιον λόγου.

ίόου άλλως ή ακριβής έξιστόρισις των δσα είδομεν.
Χθές, ημέραν Κυριακήν, Ιουλίου 22—-Αυγ. 3— 

μετέβημεν εις τήν οικίαν του Κ. Πρου, πρώην δηαάρ- 
χου μιας των συνοικιών τών Παριαίων, οπού έπρόκει- 
το νά γείνη ή δοκιμή παρόντων καί τινων άλλων. 
Μεταξύ τών προσκεκλημένων ήσαν καί οί Κύριοι Βί
κτωρ Ούγώ καί Αιμύλιος Γιραρδίνος. Ό οίκοδεσπό’ 
της μάς ώδήγησε δι άναβάθρας εις δωμάτιόν τι, ό
που είδομεν τοποθετημένα τό εν απέναντι του άλλου, 
κατά τάς δύω άκρας του θαλάμου, δύω μεγάλα κι
βώτια ξύλινα κείμενα επί πασσάλων διεσγισμένων, 
εντός τών όποιων κιβωτίων έδύναντο νά σταθώσι πολ
λοί άνθρωποι όρθιοι.

Κατά το μέσον έκάστου κιβωτίου, προς τά δύω 
άντικρύζοντα^ μέρη, υπήρχε μέγας τροχός ξύλινος κι
νούμενος περί τον ο?ςονα.

Ό τροχός οδτος, έχον διάμετρον δύω μέτρων, εί- 
χεν αλλοκοτον οψΐν* τριακόσιοι ή τετρακόσιοι κοχ- 
λίαι, προσκεκολλημένοι δι’ εί'δους τίνος ζύμης, εντός 
ποτηριού έκ ψευδαργύρου, προσηλωμένου επί τής σανί- 
δος, έοείκνυον προς τούς Οεατάς το ανοικτόν μέρος του 
κελύφους. Τινές μάλιστα προέτεΐνον και τήν γλοιώδη 
καί κερασφορον αυτών κεοαλήν.

Βκαστον των ουω κιβωτίων εΐχεν άπαράλλακτον 
τροχόν, έρ’ ού κατετάσσοντο άκτινοειδώς, άρ’ ενός 
μέν μέρους οί κοχλίαι, άρ’ έτέρου δέ, άαέσως όπι
σθεν αύτών, τά στοιχεία του άλραβήτου. Ci κοχλίαι, 

5θοε7ομεν’ e‘vac προσηλωμένοι εντός ποτηριού πε- 

χαλζου, τ» οπο^εΙνα ώς γνω„έ 
κων της Βολταϊκής στηλης. Όλα '

' Αι ί Λ ®ετα κτήρια συγ- 
κοίνωνουσΐ προς αλληλα δια συρμάτων αγωγών άτινα 
συνενουνται πρός τόν άξονα του τροχού.

Καί τό μέν εν τών κιβωτίων τούτων χρησιμε5ε» είς 
τό ν’ άποστέλλη τήν τηλεγραρικήν χοινοποίησίν, χ'ο δέ 
άλλο εις τό νά λαμβάνη αυτήν. Άς όνομάσωμεν, πΟός 
πλειοτέραν σαφήνειαν, τό μέν άποστέλλον κιβωτίων 
ΙΊαρισίουν^ τό δέ λαμβάνον

Επί τής εσωτερικής οψεως του τροχού τού πρώ* 
του ^κιβωτίου ύπάρχουσι τά στοιχεία τού αλφαβήτου1 
στρεφοντες τόν τροχόν τούτου, ρέρομεν μικρόν κατά 
μικρόν το στοιχειον τό όποιον θέλομεν απέναντι έντο- 
μήζ τίνος, και σημειουμεν αυτό διά βελόνης.

«Οσάκις εκ 11αρισίύ)ν έρέρομεν εν στοιχειον προ 
τής εντομής καί έσημειοΰμεν αύτό διά βελόνης, ό Κ 
Βενουά, ζεχλείσμένος εντός τού κιβωτίου 
<γραρεν αυτό διά μολυοδου ε’πί χαρτίου, άροΰ πρώτον 
άνεγίνωσκεν αυτό επ^του τροχού τοΰ κιβωτίου ένώ εύ 
ρίσκετο, περιφερών, ως έλεγεν, ένώπιον τώνστοιγείων 
ε%α ποτ^θυ· προσέθετε δέοτί
gTav διεβαινεν έμπροσθεν τού σημειωθέντος άπ-ναντ- 
στοίχειου, ησθανετο κίνησίν τινα του κοχλίου.

1Ίό μυστήριον τούτο δεν ένοήσαμεν διόλου.
Έγράψαμεν τήν λέξιν ΚΟΛΑΣΙΣ έν Πα^^σΙο^. 

άντεγράρη εντελέστατα έν Άλλος τις
ήθέλησε νά γρά'^η τήν λέξιν ΤΕΛΛΟΣ, άλλ’ είτε δι’

έλλειψιν 'έξεως, είτε έξ ανωμαλίας τής μηχανής, τά 
αντιγραφέντα στοιχεία έν τω κιβωτίω του Κ. Β ενουά 
ησαν τα εξής ΚΤΖΖΛ1.

Εγράψαμεν χβζ πάλιν ήμέις μετά του Κ. Βί/τω- 
ρος Ούγώ, τήν λέξιν ΒΕΝΟΪΆ, καί άντεγράση άνελ- 
ήίπως εν j^a ταυτα έγράψαμεν* καί τήν
.εςιν ^παρενείραντες ένα σταυρόν μεταξύ του 
θΛ®1 το? Ανεγνώσθη απέναντι άπαραλλάκτως 
η λεζις ουτω πως OEO-f-S.

Τί νά συμπεράνωμεν έξ Ηλων αυτών ; Ούδέν, έκτος 
μόνον οσα διηγήθημεν. δτι, δηλαδή, δ Κ. Βενουά, διά 
μέσου δύω μηχανών όμοιων κατά πάντα, καί συν- 
κειμενων έκ ξύλου, ψευδαργύρου, χαλκού καί κο
χλιών, άνέγνω, και τοι δεκαπέντε μέτρα άπέγων, τάς 
τρεις λέξεις τάς οποίας έγράψαμεν.

Οι κοχλίαι άρα ένήργουν, ή ή στήλη ή συγκείμενη 
εκ ψευδαργύρου καί χαλκού, ή άλλη τις αιτία ;

Δυναται τάχα νά γείνη ή άνταπόκριτις καί κατά 
διαστήματα διεξοδικώτερα ; Κ.τ.λ- κ.τ.λ.

1 ά ζητήματα ταυτα θέλουσι διασαφήοει νεώτεραι 
καί αλλεπάλληλοι δοκιααί.

Έκ τήςΡΒΕ88Ε.

ΠΕΡΙΕΡΓΟΝ ΦΑ1ΝΟΜΕΝΟΝ.

ΦΟΡΟΙ ΕΝ ΤΗ ΜΕΓΑΛΗ ΒΟΤΑΝΙΑ.
I

Ή tc6 ζτιςϊ ώ; ·. »ω
στον, συντασσεται ύπό άνδρών σοφωτάτων, έδημ-·σι 
σε προ πέντε μηνών μελέτην έμβοιθεστάτην περί τ ; . 

Φαινομενον τι λίαν περίεργον παρετηρήθη χατά τά 
πέριξ του Αρουίτς. Κύριός τις ευρισκόμενος τό πρωί 

J Μαιου επί τίνος λόφου, είδε μικρόν νέφος 
σΧ^!Λα εχον περίεργον, πάντη στρογγύλον, 

άΛυ^οδτο βραδέως έκ τής παρακειμένης ποι
α ο,.~ ήλιος ελαμπε περί αυτό έπειδη δέ τό νέφος 

ανυυουτο προς τ(ό στερέωαα υπό τήν αυτήν μοραην, 
ομ,οια>,ων πολύ τόν περί τήν σελήνη* φαεινόν κύκλον, 
ειοεν οτι περιείχα έσωτερικώς -κερίοερείαν πολύ μι- 
κροτεραν, άλλα καλώς διαγεγραμμ^*’ π£?{κλείουσαν 
Ό (cadre) εικόνα άνθρ^^ου χολοσσαίαν.

κύριος ούτος έχαιρέτισβ τή* εικόνα, ητις άνταπέδω- 
κθ-’ αμέσως τόν ασπασμόν. Μετά ταύτιχ έπροχώ- 
ρησε? ολίγος χα[ έπιστρέψας,ειδε καί παλιν τόν έπου- 
ρανιον άνθρωπον μιμούμενο? ολας τάς κινήσεις τού 
επίγειου· q §ή κα^ άποδεικνύεΐ δτι έξεικβνίζετο ούτως 
εντός τού νέφους αυτός ό ζών άνθρωπος. Τό φαινβ- 
μενον τούτο είναι απαράλλακτο? τώ περιφήμω φαν. 
τάσματι του Βρόκεν κατά τά όρη νθΰ ^νοβ£Ρ^· Εν
νοείται οτι ώς έκ τής μεγίστης δψους,
τό φάντασμα του Άροϋϊτς ήτο ^Ρ^τερον του 
γερμανικού· ουχ ήττον όμως ^ιναι α^ζ0'* λόγου υπό 
την επιστημονικήν έποψίν.
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Πλέον τώρα ένθυμησου,

Έταυτουτο ή φωνή σου 
Καί οί θείοι δάκτυλοί σου 
Καί έν πασ’ ήσο έξισ°υ 
Καθώς νύμφη παραδείσου.

Πλέον τώρα, κόρη φίλη, 
Ποία τά γλυκά σοι
Άπό την ψυγοότητά σου

ΤΠΕΝΘΥΜΙΪ2Ι3·
Α ΣΜ ΑΊΤΙΟΝ.

Tij Ε. * *.
, αγγελική μρρφη 7ου 

Καί ή κόμη η λυτή σου

‘Ρόδα είζ τάς παρειάς σου, ‘Ρόδον επί κεφαλής σου, 
‘Ροδίν'ήτον κ’ ή χροιά σου, Γαλανοί δ’οί οφθαλμοί σου. 
Έπνεες δέ .ευωδίας, ‘Ωσάν ίου ή ναρκίσσου, 
Καί, όπόταν έμειδίας, ’Έπαιζε τδ παν μαζή σου.

Με ώοάς των άηδόνων
Εν τω μέσςυ των ροδώνων, 
Έκιθάριζον ήδε'ως, 
Καθώς άγγελοι ωραίος,

Τώρα πλέον παραιτήσ

πολιτικής, κοινωνικής καί βιομηχανικής καταστάσεως 
τής ’Αγγλίας κατά τά μέσα τής παρούσης εκατονταε
τηρίδας, έν ή απαντάται σημείωσις, σύντομος μέν 
άλλ’ ακριβέστατη των φόρων δσοι έπληρώθησαν άπο 
του 1815 μέχρι του 1850 έτους κατά το βασίλειον 
εκείνο. Ή σημείωσις αυτή έχει τι διδακτικώτατον δι’ 
ημάς* διότι, καταδεικνύουσα δι’ αριθμών τάς ανενδό
τους καί διηνεκείς προσπάθειας τάς οποίας καταβάλ’ 
λει ή Βρετανική κυβέρνησις εις τό νά έλαττόνη τούς 
φόρους διά τά ανακουφίζΐ] τους πέτητας, μάς προ
τρέπει, ούτως είπεΐν, εις τδ νά παραδειγματισθώμεν 
έκ συστήματος, τδ όποιον κύριον καί μόνον σκοπόν 
εχει την βελτίωσιν τής καταστάσεως τής ένδεεστέρας 
ταξεως τής κοινωνίας. Είς τάς μαθηματικάς άποδεί 
ξεις τής σημειώσεως ταύτης εν τι μόνον έχομεν νά 
προσθέσώμεν, δτι ή κατάργησις των τελωνικών ©όρων 
των επιβαλλόμενων επί των πρώτων εφοδίων τοΰ ζήν, 
αντί έλαττώσεως αύςησιν μάλιστα έπιφέρει είς τάς 
δημοσίους προσόδους, ό)ς τούτο άπεδείχθη, δι’ α
ριθμών επίσης, άφότου δ μεγαλεπήβολος ‘Ροβέρτος 1 
Πήλ, άνατρέψας τδ απαγορευτικόν σύστημα τής πα
τρίδας του, κατέστησε? αντ αυτού άλλο εύεργετικώ- 
τατον, τδ έπιτρέπον την έλευθερίαν τής έμπορίας; Ή 
τάξις ή υπέρ πάσαν άλλην έχουσα ανάγκην των με* 
ριμνών τής εξουσίας, είναι ή των ενδεών* κατηγορήθη 
ποτέ κυβέρνησις ως πράξασα πολλά υπέρ αύτής. Έξ 
εναντίας, καί ώς παράδειγμα ας μάς χρησιμεύση 
καί πάλιν αυτή ή ’Αγγλία, δσω καί ά? έφρόντισεν, 
δσω καί άν εμόχθησεν, δσω καί άν έθυσίασεν υπέρ 
αύτής, πάλιν διεσύρθη ώς παραμελούσα ή καί κατα- 
σπέζουσα αυτήν.

’Ιδού τδ περί ου δ λόγος απόσπασμα’
» Άπδ τοΰ 1830 έτους, πρώτιστη μέριμνα τοΰ 

επί των Οικονομικών ‘Υπουργείου είναι, τό πώς νά 
έλαττωθώσιν οι βαρύνοντες τδν λαόν φόροι. ’Απδ τής 
ειρήνης του 1815, εξαιρούμενου όμως τού έτους τού
του, μέχρι τοΰ 1846, κατηργησαμεν φόρους “/ορη-ν 
γοΰντας ένιαυσίως είς τδ δημόσιον ταμεϊον υπέρ τά 
1.500,000,000 δραχμών, ένω οί έπιβληθέντες μόλις 
άναβαίνουσι μέχρι 400,000,000, ώς-ε 6 λαός έπλήρω- 
σε περί τδ 1, L00.000,000 δρ. ολιγώτερον. Άπδ τού 
1830 μέχρι τ&ΰ 1850, κατηργήθησαν 600,000,000 
δρ. φόροι, καί έίίεβλήθησαν 240 000,000 περίπου, 
ήτοι δ λαδς έπλήρο)σε 350,000,000 δλιγώτερον. 
'Αλλ* οί αριθμοί αυτοί, καί τοι άποδεικνύοντες πόσον 
άνεκουφίσθη δ τοπος, δεν μάς πληροφορούσι καί κατά 
πόσον μετέσχε τήζ ανακουφισεως τούτης ή εργατική 
τάξις· Έκ των είσπραχθέντων άπδ τού 1830 φόρων 
έκ 240,000.000 ορ. τά 150.000,000 έπληρώθη
σαν έκ τών ύπαγομένων είς τδ τέλος τδ καλούμενου 
income las, τό όποιον δεν επιβάλλεται έπί των πτω
χών. Τδ 1830 ίφορολογούντο δλαι αί ακατέργαστοι 
ύλαι τής ήμετέρ^-. βιομηχανίας, σήμερον όμως δέυ 
ύπόκεινται είς κανένα φόρον. Τό 1830 οί ξένοι δημη- 
τριακοί καρποί καί ξένα τρόφιμα καθυπεβάλλον- 

είς απαγορεύσεις και εις βαρύτατα τέλη’ αλλά 
σήαιρον καί τά σιτηρά είσάγονται έλευθέρως, καί τά 
χοέατα ώσσό/ως, καί ό καφές καί ή ζάχαρις τελω-

νοΰνται πολύ δλιγώτερον ή άλλοτε. Τδ 1830 τδ τα
χυδρομικόν τέλος μιας επιστολής ήτο ύπέρογκον, ένω 
σήμερον μία επιστολή, πληρόνουσα μόνον δέκα λεπτά, 
φθάνει ασφαλώς καί είς τά απώτερα μέρη τής νήσου, 
Έν γένει δέ, εξαιρούμενου μόνου τού σαπωνίου, ού- 
δείς (βόρος ίτΐίβά.ί.Ιίται έ.-r’ ούδετός τωτ .πρόσ τό ζήκ 
άναγκαίαίτ' όίστε, ιάν ό εργάτης περ'ορισθή είς ταύ- 
τα καί μόνα, δέυ θέλει ύποβληθή πώποτε είς φόρον. 
Έάν δέ ποτέ συνεισιέοη είς τό δημόσιον, ή συνεισ
φορά του είναι πάντοτε έκουσία. Έάν πΕριορισθή είς 
μόνα τά αναγκαία, δη/αδή, είς τδ νά τρέφεται καί νά 
ένδύεται άνευ στενοχώριας καί έν άνέσει, έάν άρκε·» 
σθή, ώς πολλοί των πρό αύτου ύπαρξάντων καλυτέ
ρων, φρονιμωτέρων, εύρωστοτέρων, καί μακροβιωτέ- 
ρων, είς τδ νά τρώγη άρτον, κρέας, γάλα καί βού
τυρο?, καί νά πίνη ΰδωρ, νά ένδύεται μέ υφάσματα 
μαλλωτά, λινά καί βαμβακερά, νά παραίτηση την πο
λυτέλειαν τής ζαχάρεως, τοΰ καφέ καί του τε’ίου, 
καί ν’ άποφύγη τά επιβλαβή ποτά, ώς τδν οίνον τδν 
ζύθον καί τά λοιπά πνευματώδη, καθώς καί τον κα
πνόν, δύναται νά διαλύτη ολόκληρον τό στάδιον τού · 
βίου του, χωρίς νά πληρώση ούδεμίαν δραχμήν φό
ρου, πλην του τέλους τοΰ σαπωνίου το οποίον και 
αυτό θελει βεβα·ως καταργηθή. Δύναται άλλος τό
πος τής οικουμένης νά καυχηθή επί τοιαύτη νομο
θεσία ;» Ν Δ.

Οταν σ ειδον κατά πρώτον
Ε'.κων ήτον τών ερώτων, ----  . , .
‘Ως χρυσουν έ/εΐτο ρεύμα’ Κ’ εντός μ’έδεσεν άλύσου 
Έν σου μόνον, εν σου νεύμα, Μόν ή μουσική μολπή σου.

υ χείλη ’Έφυγεν ύπόσχεσίς σου 
» Τώρα πλέον παραιτήσου’ 

Καί, ώ.’μά τά θέλγητρά σου! ’Ας μαλαζυνθ’ ή ψυχή σου.

Τ άνθη ταΰτα τά ωχρά μου Εύμενώςνά δεχθής πείσου’ 
Πρός τ’ αύθαδη όνειρά μου Μή, ώ φίλη, παροργίσου 
ΓΙαραπαΐ’ ή έμή λύρα, Έπαινέτις ατελής σου' 

. Μ άοθενήτήν κοούωχεΐρ.^, Λλλ’οίτόν είν έο /Ζι-ου.
Σ. Δ. Β.


